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EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. All
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or
fires caused by not complying with the instructions in this
manual, is declined. This appliance is intended to be used in
household and similar application such as: - staff kitchen
areas in shop, offices and other working environments; - farm
houses; - by clients in hotels, motels and other residential type
environments; - bed and breakfast type environments.

* ltis important to conserve this booklet for consultation at
any moment. In the case of sale, cession or move, make
sure it is together with the product.

* Read the instructions carefully: there is important
information about installation, use and safety.

* Do not carry out electrical or mechanical variations on the
product or on the discharge conduits.

»  Before proceeding with the installation of the appliance
verify that there are no damaged all components.
Otherwise contact your dealer and do not proceed with
the installation.

Note: The parts marked with the symbol "(*)" are optional

accessories supplied only with some models or otherwise not

supplied, but available for purchase.

A Caution

* Before any cleaning or maintenance
operation, disconnect hood from the
mains by removing the plug or
disconnecting the mains electrical supply.
+ Always wear work gloves for all
installation and maintenance operations.
* This appliance can be used by children
aged from 8 vyears and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved.

+ Children shall not be allowed to tamper
with the controls or play with the
appliance.

+ Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

* The premises where the appliance is
installed must be sufficiently ventilated,
when the kitchen hood is used together
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with other gas combustion devices or
other fuels.

* The hood must be regularly cleaned on
both the inside and outside (AT LEAST

ONCE A MONTH).
+ This must be completed in accordance
with  the maintenance instructions

provided. Failure to follow the instructions
provided regarding the cleaning of the
hood and filters will lead to the risk of
fires.

* Do not flambé under the range hood.

* Do not remove filters during cooking.

* For lamp replacement use only lamp
type indicated in the
Maintenance/Replacing lamps section of
this manual.

The use of exposed flames is detrimental
to the filters and may cause a fire risk,
and must therefore be avoided in all
circumstances.

Any frying must be done with care in
order to make sure that the oil does not
overheat and ignite.

CAUTION: Accessible parts of the hood
may become hot when used with cooking
appliances.

* Do not connect the appliance to the mains

until the installation is fully complete.

+ With regards to the technical and safety measures to be
adopted for fume discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local authorities.

+ The air must not be discharged into a flue that is used for
exhausting fumes from appliance burning gas or other fuels.

+* Do not use or leave the hood without the lamp correctly
mounted due to the possible risk of electric shocks.

+ Never use the hood without effectively mounted grids.

+ The hood must NEVER be used as a support surface unless
specifically indicated.

+ Use only the fixing screws supplied with the product for
installation or, if not supplied, purchase the correct screws
type.

+ Use the correct length for the screws which are identified in
the Installation Guide.

* In case of doubt, consult an authorized service assistance
center or similar qualified person.




A WARNING!

+ Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in
electrical hazards.

+ Do not use with a programmer, timer, separate remote
control system or any other device that switches on
automatically.

+ This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EC on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

+ By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product.

+ The symbol mmmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may
not be treated as household waste. Instead it should be taken
to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. Disposal must be carried out in
accordance with local environmental regulations for waste
disposal.

+ For further detailed information regarding the process,
collection and recycling of this product, please contact the
appropriate department of your local authorities or the local
department for household waste or the shop where you
purchased this product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

+ Safety: EN/IIEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions for a
correct use in order to reduce the environmental impact:
Switch ON the hood at minimum speed when you start
cooking and kept it running for few minutes after cooking is
finished. Increase the speed only in case of large amount of
smoke and vapor and use boost speed(s) only in extreme
situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to
maintain a good odor reduction efficiency. Clean the grease
filter(s) when necessary to maintain a good grease filter
efficiency. Use the maximum diameter of the ducting system
indicated in this manual to optimize efficiency and minimize
noise.
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Use

The hood is designed to be used either for exhausting @
or filter version .

Installation

The minimum distance between the supporting surface for the
cooking equipment on the hob and the lowest part of the
range hood must be not less than 50cm from electric cookers
and 65cm from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a
greater distance, this must be adhered to.

The mains power supply must correspond to the rating
indicated on the plate situated inside the hood. If provided with
a plug connect the hood to a socket in compliance with current
regulations and positioned in an accessible area, after
installation. If it not fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible area, after
installation, apply a double pole switch in accordance with
standards which assures the complete disconnection of the
mains under conditions relating to over-current category Ill, in
accordance with installation instructions.

A WARNING!

Before re-connecting the hood circuit to the mains supply and
checking the efficient function, always check that the mains
cable is correctly assembled.



Operation

The hood is fitted with a control panel with aspiration speed
selection control and a light switch to control cooking area
lights.

a. ON/OFF lighting

b. OFF motors

c. - d. - e. Minimum suction power (c.), medium
maximum (e.).

(d.),

On some models ONLY:

A Non Return Backdraft Damper is included in the supply, as
optional accessory to be installed under certain installation
conditions (i.e. if there is no protection against accidental
backdraft of air from the outside). The damper must be
installed inside the dedicated housing, inside of the Air Outlet
Fitting, before installing the flue.
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Maintenance

Clean using ONLY a cloth dampened with neutral liquid
detergent. DO NOT CLEAN WITH TOOLS OR
INSTRUMENTS. Do not use abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

Grease filter

Fig. 1-7

The grease filter must be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or in the dishwasher,
which must be set to a low temperature and a short cycle.
When washed in a dishwasher, the grease filter may discolor
slightly, but this does not affect its filtering capacity.

Charcoal filter (filter version only)

Fig. 5

The saturation of the charcoal filter occurs after more or less
prolonged use, depending on the type of cooking and the
regularity of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the cartridge at least
every four months.

The charcoal filter may NOT be washed or regenerated.

Replacing lamps

Fig.7

Disconnect the appliance from the electricity.

Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are
cooled down.

Remove the suction gril to access the lamp area.

Replace the damaged lamp.

Use E14 3W max LED lamps only. For more details, check
enclosed leaflet “ILCOS D” (alfanumeric position “1d”).

If the lights do not work, make sure that the lamps are fitted
properly into their housings before you call for technical
assistance.



DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Anweisungen, die in diesem Handbuch gegeben

werden, miissen strikt eingehalten werden. Es wird

keinerlei Haftung tibernommen fiir mégliche Méangel, Schaden
oder Brénde der Dunstabzugshaube, die auf die

Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem Handbuch

zuriickzufiihren sind. Die Dunstabzugshaube wurde fir die

Absaugung der beim Kochen entstehenden Diinste und

Démpfe entwickelt. Sie ist nur fiir den Hausgebrauch

geeignet.

* Die Bedienungsanleitung muss aufbewahrt werden,
damit jederzeit ein Nachschlagen mdglich ist. Bei
Verkauf, Abtretung oder Umzug muss die
Bedienungsanleitung immer beim Produkt bleiben.

* Die Bedienungsanleitung muss aufmerksam gelesen
werden, da sie wichtige Informationen Uber Installation,
Gebrauch und Sicherheit enthéit.

+ Es dirfen keine elektrischen oder mechanischen
Anderungen am Gerdt oder an den Abluftleitungen
vorgenommen werden.

*  Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass das
Gerét keine Transportschiden aufweist. Bei auftretenden
Problemen setzen Sie sich bitte mit lhrem Handler in
Verbindung.

Hinweis: Die mit dem“(*)* Symbol versehenen Elemente sind

optionales Zubehdr, welche nur bei einigen Modellen

vorhanden sind oder Teile die nicht im Lieferumfang enthalten
sind und getrennt zu erwerben sind.

A Warnung

* Vor jeglicher Reinigung bzw. Wartung
muss das Gerat vom Stromnetz getrennt
werden, indem man den Stecker
herauszieht bzw. den Hauptschalter
ausschaltet.

* Alle Installations- und Wartungarbeiten
sind mit Arbeitshandschuhen
durchzufiihren.

« Das Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren, sowie von Menschen mit
verringerten physischen, sinnlichen oder
psychischen Fahigkeiten (oder ohne
Erfahrung und Kenntnisse) benutzt
werden, sofern sie entsprechend
Uberwacht werden bzw. in die Benutzung
des Gerats sicher eingewiesen wurden
und sich der damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.
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+ Darauf achten, dass Kinder mit dem
Gerat nicht spielen. Kinder dirfen bei
Reinigung und Wartung nur dann helfen,
wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

* Der Raum muss ausreichend beliftet
sein, wenn die Dunstabzugshaube
zusammen mit anderen Gas- bzw.
Brennstoffgeraten verwendet wird.

+ Die Dunstabzugshaube = muss
regelmalig von innen und aullen
gereinigt  werden (MINDESTENS
EINMAL IM MONAT), auflerdem sollten
die Anweisungen zur Wartung befolgt
werden. Das nicht befolgen der Normen
zur Reinigung der Dunstabzugshaube,
das nicht befolgen der Hinweise zur
Reinigung und zum Austausch von
Filtern fuhrt zu Brandgefahr.

* Es ist streng verboten, Speisen auf
Kochstellen mit offener Flamme unter der
Dunstabzugshaube zu kochen.

* FUr den Lampenersatz verwenden Sie
nur den Lampentyp, der in dem Absatz
Lampenwartung /  Ersatz  des
vorliegenden Handbuchs angegeben
wird.

Die Verwendung von offener Flamme
schadet den Filtern und kann zu
Brandgefahr flhren, daher ist sie in
jedem Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss mit Vorsicht
durchgefihrt werden, um zu vermeiden,
dass das uberhitzte Ol Feuer fangt.
ACHTUNG: Ist das Kochfeld in Betrieb,
konnen  zugangliche  Teile  der
Dunstabzugshaube heil® werden.

« Das Gerat nicht an das Stromnetz
anschlieRen, bis  die Installation
vollstandig abgeschlossen ist.



Fur das Ableiten der Kiichengeriiche halten Sie sich an die
Voschriften der 6rtlichen Behdrde.

* Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und gas- oder brennstoffbetriebenen Geréten
darf im Aufstellraum der Gerate der Unterdruck nicht groRer

als 4 Pa (4 x 10° bar) sein.

* Die Abluft darf nicht in einen Kamin geleitet werden, der
zugleich Abgase von der Verbrennung von Gas oder anderen
Brennstoffen fiihrt.

* Benutzen Sie die Haube nicht ohne korrekt montierte
Lampen, um Stromschlaggefahr zu vermeiden.

* Die Dunstabzugshaube niemals ohne richtig installiertes
Gitter verwenden!

* Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als Auflageflache
verwendet werden, sofern es nicht ausdriicklich angegeben
ist.

* VVerwenden Sie nur die mit dem Produkt fir die Installation
mitgelieferten Schrauben, oder, falls nicht im Lieferumfang
enthalten, kaufen Sie den richtigen Schraubentyp.

* Die Lange fiir die Schrauben verwenden, die im
Installationshandbuch angegeben wird.

* Im Zweifelsfall, fragen Sie lhren autorisierten Kundendienst
oder ein ahnliches Fachpersonal.

A ACHTUNG!

+ Schrauben und Befestigungselemente, die nicht in
Ubereinstimmung mit diesen Hinweisen sind, kdnnen
zur elektrischen Gefahrdung fiihren.

« Nicht mit einem externen Timer, einer Schaltuhr oder
einer Fernbedienung oder jeglicher anderer
Vorrichtung, die sich automatisch aktiviert, verwenden.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europaischen
Richtlinie 2012/19/EC Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) ist vorliegendes Gerdt mit einer Kennzeichnung
versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fir den Schutz der Umwelt
und die Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerat
einer gesonderten Abfallsammlung zufiihren. Im unsortierten
Siedlungsmiill kdnnte ein solches Gerét durch unsachgemale
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden

Produktdokumentation ist folgendes Symbol wmsm einer
durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist darauf
hin, dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht
zulassig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit
einer getrennten Sammlung fiir Elektro- und Elektronikgerate.
Die Entsorgung muss gemaR den értlichen Bestimmungen zur
Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustandigen Behérden Ihrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fir
Haushaltsmiill oder an den Handler, bei dem Sie dieses Gerat
erworben haben, um weitere Informationen iber Behandlung,
Verwertung und Wiederverwendung dieses Produkts zu
erhalten.
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Gerat entwickelt, getestet und hergestellt nach:

«Sicherheit: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+Leistungsfahigkeit/Gebrauchstauglichkeit: EN/IEC  61591;
ISO 5167-1; 1ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

*EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Empfehlungen fiir eine
korrekte Verwendung, um die Umweltbelastung zu verringern:
Schalten Sie die Haube beim Kochbeginn bei kleinster
Geschwindigkeit EIN und lassen Sie die Haube einige
Minuten nachlaufen, wenn Sie mit dem Kochen fertig sind.
Erhohen Sie die Geschwindigkeit nur bei grofen Mengen von
Kochdunst und Dampf und benutzen Sie die Intensivstufe(n)
nur bei extremen Situationen. Wechseln Sie die Kohlefilter,
wenn notwendig, um eine gute Geruchsreduzierung zu
gewahrleisten. Saubern Sie die Fettfilter, wenn notwendig,
um eine gute Fettfilterungseffizienz zu gewahrleisten.
Verwenden Sie den in der Gebrauchsanweisung
angegebenen grossten Durchmesser des
Luftaustrittssystems, um die Leistungsfahigkeit zu optimieren
und die Gerauschentwicklung zu minimieren.

Betriebsart

Die Haube kann sowohl als Abluftgérat @ als auch als

Umluftgérat eingesetzt werden.

Befestigung

Der Abstand zwischen der Abstellflache auf dem Kochfeld und
der Unterseite der Dunstabzugshaube darf 50 cm im Fall von
elektrischen Kochfeldern und 65 cm im Fall von Gas- oder
kombinierten Herden nicht unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgeréts einen
groeren Abstand vorgeben, ist dieser zu beriicksichtigen.

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf
dem Typenschild im Innern der Haube angegeben ist. Sofern
die Haube einen Netzstecker hat, ist dieser an zugénglicher
Stelle an eine den geltenden Vorschriften entsprechende
Steckdose nach der Montage anzuschlieRen. Bei einer Haube
ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder falls der Stecker
nicht zuganglich ist, ist ein normgerechter zweipoliger Schalter
nach der Montage anzubringen, der unter Umsténden der
Uberspannung  Kategorie Il entsprechend  den
Installationsregeln ein vollstdndiges Trennen vom Netz
garantiert.

A HINWEIS!

Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt werden, dass die
Netzversorgungleitung (Steckdose) ordnungsgemaR montiert
wurde.



Betrieb

Die Dunstabzugshaube ist mit einer Bedienungsblende
ausgestattet, die mit einer Steuerung fiir die Ansaugstérke
bzw. -geschwindigkeit, sowie einer Steuerung zur Einstellung
der Arbeitsplatzbeleuchtung versehen ist.

a. Schalter ON/OFF Beleuchtung
b. Schalter OFF der Absaugfunktion
c. - d. - e. geringe (c.), mittlere (d.), hochste (e.) Saugstérke.

NUR bei einigen Produkten:

Als optionales Zubehorteil wird eine Riickschlagklappe, die
installiert ~ werden  kann, mitgeliefert. ~ Wenn die
Installationsbedingungen ihren Einbau notwendig machen (z.
B. wenn kein Schutz gegen Zugluft, die von draufen
hereindringt, vorhanden ist), setzen Sie die Riickschlagklappe
in das Rohranschlusssttick fir den Luftausgang ein, bevor Sie
den Rauchabzug installieren.
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Wartung

Zur Reinigung AUSSCHLIESSLICH ein mit fliissigem
Neutralreiniger ~ getranktes Tuch verwenden. ~KEINE
WERKZEUGE ODER GERATE FUR DIE REINIGUNG
VERWENDEN! Keine Produkte verwenden, die Scheuermittel
enthalten. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Fettfilter

Bild 1-7

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich gewaschen
werden. Das kann mit einem milden Waschmittel von Hand,
oder in der Spiilmaschine bei niedriger Temperatur und
Kurzspiilgang erfolgen. Der Metallfettfilter kann bei der
Reinigung in der Spiilmaschine abfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise beeintrachtigt.

Aktivkohlefilter (nur bei der Umluftversion)

Bild 5

Je nach der Benutzungsdauer des Herdes und der Haufigkeit
der Reinigung des Fetffilters tritt nach einer mehr oder
weniger langen Benutzungsdauer die Sattigung des
Aktivkohlefilters auf. Auf jeden Fall muR der Filtereinsatz
mindestens alle 4 Monate ausgewechselt werden.

Er kann NICHT gereinigt oder erneut aktiviert werden.

Ersetzen der Lampen

Abb.7

Das Gerét vom Stromnetz nehmen.

Hinweis: Vor Beriihren der Lampen sich vergewissern, dass
sie abgekuhlt sind.

Das Ansauggitter entfernen, um Zugriff auf die Ldmpchen zu
bekommen.

Die beschédigte Lampe auswechseln.

Verwenden Sie nur max. 3W-E14 LED-Lampen. Fir
detailliertere  Angaben, bitte im Blatt "ILCOS D"
(alphanumerische Position "1d") im Anhang nachsehen.

Sollte die Beleuchtung nicht funktionieren, erst kontrollieren,
ob die Lampen einwandfrei eingesetzt sind, bevor man sich
an den Kundendienst wendet.



FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilitt pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies provoqués a I'appareil
et dlis a la non observation des instructions de la présente
notice. Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des
applications domestiques et analogues telles que : - des coins
cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux
et autres environnements professionnels ; - des fermes ; -

I'utilisation par les clients des hotels, motels et autres

environnements @ caractére  résidentiel des

environnements du type chambre d’hétes.

* |l est important de conserver ce livret pour pouvoir le
consulter a tout moment. En cas de vente, de cession ou
de déménagement, assurez-vous que la notice
d'utilisation I'accompagne.

*  Veuillez lire attentivement les instructions, vous trouverez
des informations importantes sur l'installation, le mode
d'emploi et la sécurité.

* Ne pas effectuer des modifications électriques ou
mécaniques sur le produit ou sur les conduits
d'évacuation.

* Avant d'installer I'appareil, vérifiez quil n’y a aucun
composant endommagé. Sinon, contactez votre
revendeur et ne continuez pas l'installation.

Remarque : Les piéces portant le symbole "(*)" sont des

accessoires optionnels fournis uniquement avec certains

modeles ou des piéces non fournies, a acheter.

A Attention

+ Avant tout entretien ou nettoyage du
produit ~ débranchez I'alimentation
électrique en retirant la fiche électrique
ou en coupant l'interrupteur général.

+ Utilisez des gants de travail pour toute
opération de nettoyage ou d'entretien.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des  capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expériences ou de
connaissances, sauf si ces personnes
sont correctement surveillées ou si des
instructions  relatives a  ['utilisation
correcte de l'appareil permettant d'éviter
tout danger leur ont été communiquées.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.
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* Le nettoyage et I'entretien par l'usager
ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

« La piéce doit avoir une aération
suffisante lorsque la hotte est utilisée
conjointement avec d'autres appareils
fonctionnant au gaz ou autres
combustibles.

* La hotte doit étre régulierement
nettoyée a la fois a lintérieur et a
I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR

MOIS); cela devrait se faire en
conformité  avec les instructions
d'entretien. Le non respect des
instructions  expressément  fournies

concernant le nettoyage de la hotte et
des filtres peut provoquer des risques
d'incendie.

* Ne pas flamber d’aliments sous la hotte.
* Pour le remplacement de la lampe,
utilisez uniquement le type de lampe
spécifié dans la section
remplacement/maintenance lampe dans
ce manuel.

L'utilisation d'une flamme nue est
dommageable pour les filtres et peut
causer un incendie, par conséquent, il
est déconseillé de l'utiliser.

La friture doit étre faite avec soin afin de
s’assurer que [lhuile surchauffée ne
prenne pas feu.

AVERTISSEMENT: Lorsque la table de
cuisson est en fonctionnement, les
parties accessibles de la hotte peuvent
devenir trés chaudes.

* Ne pas brancher l'appareil au réseau
électrique avant que linstallation est

complétement terminée.

+ En ce qui concerne les mesures techniques et de sécurité a
prendre pour I'évacuation des fumées, respectez strictement
les dispositions des réglements locales.

+ L’air ne doit pas étre envoyé dans un conduit utilisé pour
évacuer les fumées d'appareils utilisant du gaz ou un autre
combustible.



+ Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans les lampes
correctement montées, car un éventuel risque de choc
électrique est possible.

+ N'utilisez jamais la hotte sans la grille montée correctement!
+ La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme une surface
d'appui, sauf indication expresse.

+ Utilisez uniquement les vis de fixation fournies avec le
produit pour l'installation, ou, si non fournies, acheter le type
correct de vis.

+ Utilisez la longueur correcte pour les vis qui sont identifiées
dans le Guide d'installation.

+ En cas de doute, consultez votre centre de service agréé ou
du personnel qualifié.

A ATTENTION !

+ Le défaut d'installer les vis et les dispositifs de fixation
conformément a ces instructions peut entrainer des
risques électriques.

* Ne pas mettre en marche au moyen d'un
programmateur, d’'une minuterie, ou d'un systeme de
commande a distance séparé ou tout autre dispositif
qui met I'appareil sous tension automatiquement.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la
Directive Européenne 2012/19/EC concernant les Déchets
d’Equipements  Electriques et Electroniques (DEEE ou
WEEE).

En procédant correctement a la mise au rebut de cet appareil,
vous contribuerez a empécher toute conséquence nuisible
pour 'environnement et la santé de 'lhomme.

Le symbole mmmm  présent sur l'appareil ou sur la
documentation qui 'accompagne indique que ce produit ne
peut en aucun cas étre traité comme déchet ménager. Il doit
par conséquent étre remis a un centre de collecte des déchets
chargé du recyclage des équipements électriques et
électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a
I'élimination des déchets en vigueur dans le pays
d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de
la récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous
adresser au bureau compétent de votre commune, a la
société de collecte des déchets ou directement a votre
revendeur.
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Appareil congu, testé et fabriqué conformément aux normes
suivantes :

+ Sécurité : EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performances : EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IIEC 60704-1; EN/IIEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions pour une
utilisation correcte afin de réduire 'impact environnemental :
Allumer la hotte a la vitesse minimum pendant la cuisson et la
laisser fonctionner pendant quelques minutes aprés la fin de
la cuisson. Augmenter la vitesse uniquement en présence
d’'une grande quantité de fumée ou de vapeur et n'utiliser
la/les vitesse(s) accélérées que dans les cas extrémes.
Remplacer le(s) filtre(s) au charbon lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir une réduction efficace des
odeurs. Nettoyer le(s) filtres a graisse lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir un filtrage efficace des graisses.
Utiliser un systeme de tuyauterie du diametre maximum
indiqué dans ce manuel afin d’'optimiser le rendement et de
minimiser le bruit.

Utilisation
La hotte est réalisée de fagon qu'elle puisse étre utilisée en

version aspirante & évacuation extérieure , ou filtrante a

recyclage intérieur.

Installation

La distance minimum entre la superficie de support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse
de la hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure @ 50cm dans
le cas de cuisinieres électriques et de 65 cm dans le cas de
cuisinieres a gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson au gaz
spécifient une plus grande distance, il faut en tenir compte.

La tension électrique doit correspondre a la tension reportée
sur la plaque signalétique située a l'intérieur de la hotte. Si
une prise est présente, branchez la hotte dans une prise
murale conforme aux normes en vigueur et placée dans une
zone accessible également aprés linstallation. Si aucune
prise n'est présente (raccordement direct au circuit
électrique), ou si la prise ne se trouve pas dans une zone
accessible également aprés [linstallation, appliquez un
disjoncteur normalisé pour assurer de débrancher
completement la hotte du circuit électrique en conditions de
catégorie surtension lll, conformément aux reglementations
de montage.

A ATTENTION!

Avant de rebrancher le circuit de la hotte & I'alimentation
électrique et d’en vérifier le fonctionnement correct, controlez
toujours que le cable d'alimentation soit monté correctement.



Fonctionnement

La hotte est équipée d'un panneau de contréle doté d’une
commande de vitesse d'aspiration et d'une commande
d’éclairage du plan de cuisson.

a. ON/OFF lumiéres

b. OFF moteurs

c. - d. - e. Puissance d’aspiration minimum (c.), moyenne (d.),
maximum (e.).

UNIQUEMENT sur certains produits :

Un Clapet Anti-Retour des Fumées est fourni comme
accessoire en option, a installer. Si les conditions d'installation
le requiérent (par ex. : absence de protections contre le retour
accidentel de courants d'air de I'extérieur), l'insérer dans le
logement dédié du Raccord de Sortie d’Air avant d'installer le
conduit d’échappement des fumées.
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Entretien

Pour le nettoyage, utiliser EXCLUSIVEMENT un chiffon
humidifi¢ avec des détersifs liquides neutres. NE PAS
UTILISER D'OUTILS OU D'INSTRUMENTS POUR LE
NETTOYAGE ! Eviter lusage de produits abrasifs, NE PAS
UTILISER D'ALCOOL!

Filtre anti-gras

Fig. 1-7

Le filtre anti-graisse métallique doit étre nettoyé une fois
par mois avec des détergents non agressifs, a la main ou
dans le lave-vaisselle a faibles températures et cycle rapide.
Le lavage du filtre anti-graisse métallique au lave-vaisselle
peut en provoquer la décoloration. Toutefois, les
caractéristiques de filtrage ne seront en aucun cas modifiées.

Filtre a charbon actif (uniquement pour version
recyclage)

Fig. 5

La saturation du charbon actif se constate aprés un emploi
plus ou moins long, selon la fréquence d'utilisation et la
régularité du nettoyage du filtre & graisses. Il est nécessaire
de changer le filtre aprés quatre mois, au maximum.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

Remplacement des lampes

Fig. 7

Débrancher I'appareil du réseau électrique

Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous
qu'elles soient froides.

Retirer la grille d'aspiration pour accéder a I'ampoule.
Remplacer 'ampoule brilée.

Utiliser uniquement des ampoules LED de 3W-E14
(maximum). Pour de plus amples détails, consulter la notice
jointe "ILCOS D" (position alphanumérique "1d").

Dans I'éventualité ou I'éclairage ne devait pas fonctionner,
vérifier si les lampes ont été introduites correctement dans
leur logement, avant de contacter le service aprés-vente.



NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzing

Houd u altijd aan de instructies in deze gids. Wij
aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor problemen,
schade of brand die voortvioeien uit nalatigheid, zoals het niet
opvolgen van de instructies in deze gids. Dit apparaat is
bedoeld voor huishoudelik gebruik en vergelijkbare
toepassingen zoals: - personeelskeukens in winkels, kantoren
en andere werkomgevingen; - boerderijen; - gebruik door
klanten in hotels, motels en andere verblijfsomgevingen zoals
bed and breakfast.

Het is belangrijk om dit boekje goed te bewaren zodat u er
altijd dingen in kan opzoeken. Zorg dat het boekje bij
verhuizing, verkoop of overdracht met het apparaat
meegaat.

Lees de instructies zorgvuldig: het gaat hier om belangrijke
informatie over installatie, bediening, onderhoud en
veiligheid.

Voer nooit zelf elektrische of mechanische veranderingen
uit op het product of de afvoerbuizen.

Controleer alle onderdelen op beschadigingen voordat u
verder gaat met de installatie van het apparaat. Neem bij
beschadiging contact op met uw leverancier, en begin niet
aan de installatie.

Opmerking: De elementen gemarkeerd met het symbool "(*)"
zijn optionele accessoires die alleen samen met bepaalde
modellen geleverd worden, of het zijn niet-geleverde
onderdelen die aangekocht moeten worden.

A Waarschuwing

« Zorg voordat u de afzuigkap
schoonmaakt of onderhoudt eerst dat hij
geen stroom heeft door de stekker uit het
stopcontact te halen, de tweepolige
schakelaar uit te zetten of de betreffende
elektriciteitsgroep  geheel  uit  te
schakelen.

+ Draag tijdens installatie en onderhoud
altijd werkhandschoenen.

+ Dit apparaat is geschikt voor bediening
door kinderen vanaf 8 jaar, personen met
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
beperkingen, onervaren personen en
degenen die over onvoldoende kennis
beschikken, onder voorwaarde dat
hierbij eerst worden begeleid

geinstrueerd over veilig gebruik
bediening van het apparaat,

voldoende inzicht hebben in

bijbehorende gevaren.

en
de
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+ Laat kinderen niet aan de knoppen
zitten of met het apparaat spelen.

+ Schoonmaken en onderhoud door
kinderen van voor de gebruiker
toegankelijke onderdelen mag alleen
onder toezicht van een volwassen.

+ Wanneer de afzuigkap wordt gebruikt
voor apparaten die op gas of een andere
brandstof werken, moet de ruimte waar
de apparaten  zin  geinstalleerd
voldoende worden geventileerd.

* De afzuigkap moet regelmatig van
binnen en van buiten worden
schoongemaakt (MINSTENS 1 KEER
PER MAAND).

¢ Hierbij moeten verstrekte
onderhoudsinstructies worden
opgevolgd. Als de verstrekte instructies
voor het reinigen van de afzuigkap en de
filters niet worden opgevolgd, ontstaat de
kans op brand.

* U mag niets flamberen onder de
afzuigkap.

* Vervang de lampen uitsluitend door het
type dat staat aangegeven onder
"Onderhoud > Lampjes vervangen" van
deze gids.

Blootstellen aan vlammen is slecht voor
de filters en kan tot brand leiden. Dit
moet dus onder alle omstandigheden
worden vermeden. Werk bij bakken en
braden dus extra zorgvuldig en zorg dat
vet of olie niet oververhit raakt en in
brand vliegt.

LET OP: het is mogelijk dat toegankelijke
onderdelen van de afzuigkap heet
worden tijdens het afvoeren van
kookdampen.

* Sluit het apparaat niet op het lichtnet
aan voordat de installatie is voltooid.

de



* Bij technische maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor
installaties die kookdampen afvoeren, is het belangrijk dat de
lokale wet- en regelgeving nauwkeurig wordt gevolgd.

* De afgezogen lucht mag niet worden afgevoerd naar een
uitvoer voor dampen van apparaten die op gas of andere
brandstoffen werken.

¢ Zorg dat de lamp op de juiste manier is geplaatst omdat
anders de kans ontstaat op elektrische schokken, zelfs als de
kap niet wordt gebruikt.

* Gebruik de afzuigkap nooit zonder op de juiste manier
geplaatste roosters.

* Laat NOOIT andere zaken op de afzuigkap rusten, tenzij
specifiek aangegeven.

* Gebruik voor de installatie alleen de meegeleverde
schroeven, of koop schroeven van het juiste type.

* Raadpleeg de installatiegids voor de correcte afmetingen
van de schroeven.

* Raadpleeg bij twijfel een geautoriseerd service center of
iemand met vergelijkbare kwalificaties.

A WAARSCHUWING!

* Wanneer niet de in deze instructies vermelde schroeven
worden gebruikt of als het apparaat niet volgens deze
instructies wordt bevestigd, kunnen elektrische risico's
ontstaan.

* Sluit het product niet aan op een (programmeerbare) timer,
externe afstandsbediening of ander apparaat waardoor het
product automatisch wordt ingeschakeld.

Dit toestel is gemarkeerd in overeenstemming met Europese
richtlijn 2012/19/EC betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA).

Zorg aan het einde van de levensduur van het apparaat dat
het op de juiste manier wordt afgevoerd en verwerkt. Zo
voorkomt u negatieve gevolgen voor volksgezondheid en
milieu.

Het pictogram mmmm op het product en/of in de
bijoehorende documenten geeft aan dat dit apparaat niet als
normaal huishoudelijk afval mag worden behandeld.Het
product dient te worden afgegeven bij een officieel
innamepunt voor elektrische en elektronische apparatuur om
gerecycled te worden. Afvoer en verwerking moet worden
uitgevoerd volgens plaatselijke milieu-regelgeving.

Neem voor nadere informatie over inzamelen, verwerken en
recyclen van dit product contact op met de betreffende
afdeling van de lokale overheid, of de afdeling van uw
leverancier ~ die  verantwoordelijkheid ~ draagt  voor
afvalverwerking.
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Toestel ontworpen, getest en gefabriceerd volgens:

* Veiligheid: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  Suggesties voor
correct gebruik om impact op het milieu te verkleinen: zet de
afzuigkap aan op de laagste snelheid wanneer u gaat koken
en laat hem na afloop nog een paar minuten doorlopen. Kies
alleen een hogere snelheid bij grote hoeveelheden damp of
rook en gebruik de hoge snelheid/snelheden (Boost) alleen
voor extreme omstandigheden. Vervang tijdig de koolffilter(s)
om de afzuiging van kookgeurtjes zo effectief mogelik te
houden. Vervang tijdig veffilter(s) om de gevolgen van
vetafzetting zo effectief mogelijk tegen te gaan. Gebruik
buizen van de maximale doorsnede zoals vermeld in deze
gids, voor optimale efficiéntie en minimale geluidsproductie.

Het gebruik
De kap is vervaardigd voor gebruik in de afzuigversie met

afvoer naar biten
luchtcirculatie .

Het installeren

De minimale afstand tussen het kookopperviak en de
onderkant van de afzuigkap is 50cm bij een elektrische
kookplaat en 65 cm, in geval van een gas- of gemengd
fornuis.

Als in de installatie-instructies van een gaskookplaat een
grotere afstand wordt genoemd, moet de grotere afstand
worden gebruikt.

De aansluiting op het lichtnet moet overeenkomen met de
waarde op het plaatie aan de binnenkant van de afzuigkap.
Als de afzuigkap een stekker heeft, moet deze in een
stopcontact dat aan de nieuwste regelgeving voldoet en ook
na de installatie bereikbaar blijft. Als het product geen stekker
heeft (rechtstreekse aansluiting op lichtnet), of als de stekker
na de installatie niet meer bereikbaar is, moet gebruik worden
gemaakt van een tweepolige aan/uitschakelaar, zodat het
product (bijvoorbeeld bij een te hoge stroomsterkte, categorie
11l) geheel kan worden losgekoppeld van het lichtnet.

A WAARSCHUWING!

Controleer eerst of het netsnoer correct is gemonteerd
voordat de afzuigkap op het lichtnet wordt aangesloten om de
juiste werking te controleren.

, of de filtrerende versie, met



Werking

De kap is voorzien van een bedieningspaneel met een
schakelaar voor de snelheid van afzuiging en een schakelaar
voor de verlichting van het fornuis.

a. ON/OFF lichten

b. OFF motoren

c. - d. - e. Zuigkracht

laagste (c.), middelste (d.), maximale (e.).

ALLEEN voor enkele producten:

Als optionele accessoire kan een, te installeren, terugslagklep
voor de rookgassen meegeleverd worden. Wanneer de
installatie-omstandigheden  dat  behoeven  (bijv. geen
beveiliging tegen van buiten terugkerende luchtstromen),
moet deze terugslagklep, voorafgaand aan de installatie van
de afvoerpijp van de rookgassen, geplaatst worden in de
daarvoor bestemde zitting in luchtuitiaataansluiting.
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Onderhoud

ALLEEN reinigen met een doek die is bevochtigd met een
neutraal vioeibaar schoonmaakmiddel. GEBRUIK BIJ HET
REINIGEN GEEN GEREEDSCHAPPEN OF ANDERE
VOORWERPEN. Gebruik geen schuurmiddelen. GEBRUIK
GEEN ALCOHOL!

Veffilter

afb. 1-7

Het vetfilter moet iedere maand worden gereinigd met een
niet-agressief reinigingsmiddel, met de hand of in de
vaatwasser. Zet de vaatwasser hierbij op de laagste
temperatuur en het kortste programma. In de vaatwasser kan
het veffilter wat verkleuren. Dit heeft echter geen invioed op
de filterwerking.

Koolstoffilter (alleen voor filterend apparaat)

afb. 5

Wanneer het koolfilter enige tijd is gebruikt, raakt het
verzadigd, athankelijk van welk type voedsel wordt bereid en
hoe vaak het vetfilter wordt schoongemaakt.

De cartridge moet in ieder geval na vier maanden gebruik
worden vervangen.

Het koolfilter mag NIET worden gewassen of geregenereerd.

Vervanging lampjes

Afb.7

Sluit de stroom af.

Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken controleer eerst of
ze koud zijn.

Het zuigrooster verwijderen om de lampjes te bereiken.
Vervang de beschadigde lamp.

Gebruik alleen ledlampen van max 3W-E14. Raadpleeg voor
meer informatie de bijgevoegde folder "ILCOS D"
(alfanumerieke positie "1d").

Als een lampje het niet doet, kijkt u of ze goed zijn geplaatst
voordat u om technische ondersteuning vraagt.



IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati all'apparecchio
derivati dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale. La cappa € concepita per l'aspirazione dei fumi e
vapori della cottura ed € destinata al solo uso domestico.

* E' importante conservare tutti i manuali che
accompagnano il prodotto per poterli consultare in ogni
momento. In caso di vendita, di cessione o di trasloco,
assicurarsi che restino insieme al prodotto.

* Leggere attentamente le istruzioni: ci sono importanti
informazioni sull'installazione, sull'uso e sulla sicurezza.

* Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico.

*  Verificare lintegrita della cappa prima di procedere con
linstallazione. In caso contrario contattare il rivenditore e
non proseguire con linstallazione.

Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono

accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli o particolari

non forniti, da acquistare.

A Avvertenze

* Prima di qualsiasi operazione di pulizia
0 manutenzione, disinserire la cappa
dalla rete elettrica togliendo la spina o
staccando Iinterruttore generale
dell'abitazione.

* Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro.
* L’apparecchio pu6 essere utilizzato da
bambini di eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o0 mentali, o prive di esperienza
0 della necessaria conoscenza, purché
sotto sorveglianza oppure dopo che le
stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dell'apparecchio e alla
comprensione dei pericoli ad esso
inerenti.

* | bambini devono essere controllati
affinché non giochino con I'apparecchio.

* La pulizia e la manutenzione non deve
essere effettuata da bambini senza
sorveglianza.

* Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando la cappa da cucina
viene utilizzata contemporaneamente ad
altri apparecchi a combustione di gas o
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altri combustibili.
* La cappa va frequentemente pulita sia

internamente che esternamente
(ALMENO UNA VOLTA AL MESE),
rispettare comunque quanto

espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione.  L’inosservanza  delle
norme di pulizia della cappa e della
sostituzione e pulizia dei filtri comporta
rischi di incendi.

+ E’ severamente vietato fare cibi alla
fiamma sotto la cappa.

« Per la sostituzione della lampada
utilizzare solo il tipo lampada indicato
nella sezione manutenzione /sostituzione
lampada di questo manuale.

L'impiego di fiamma libera & dannoso ai
filtri € puo dar luogo ad incendi, pertanto
deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto
controllo onde evitare che [olio
surriscaldato prenda fuoco.
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura
€ in funzione le parti accessibili della
cappa possono diventare calde.

* Non collegare I'apparecchio alla rete
elettrica finché [installazione non €
totalmente completata.

* Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a
quanto previsto dai regolamenti delle autorita locali
competenti.

* L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto
usato per lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.

* Non utilizzare o lasciare la cappa priva di lampade
correttamente montate per possibile rischio di scossa elettrica.
* Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montata!
* La cappa non va MAI utilizzata come piano di appoggio a
meno che non sia espressamente indicato.

« Utilizzare solo le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto
per l'installazione o, se non in dotazione, acquistare il tipo di
viti corretto.

* Utilizzare la lunghezza corretta per le viti che sono identificati
nella Guida allinstallazione.

* In caso di dubbio, consultare il centro di assistenza
autorizzato o personale qualificato similare.



A ATTENZIONE!

+ La mancata installazione di viti e dispositivi di
fissaggio in conformita di queste istruzioni pud
comportare rischi di natura elettrica.

+ Non utilizzare con un programmatore, timer,
telecomando separato o qualsiasi altro dispositivo che
si attiva automaticamente.

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla
Direttiva Europea 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto sia
smaltito in modo corretto, l'utente contribuisce a prevenire le
potenziali conseguenze negative per 'ambiente e la salute.

II' simbolo mmmm sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere frattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso lidoneo punto di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Disfarsene
seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di
questo prodotto, contattare I'idoneo ufficio locale, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato.

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla:

+ Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Prestazione: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggerimenti per un
corretto utilizzo al fine di ridurre I'impatto ambientale: Quando
iniziate a cucinare, accendere la cappa alla velocita minima,
lasciandola accesa per alcuni minuti anche dopo il termine
della cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi
quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster solo
in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema di
riduzione degli odori, sostituire, quando & necessario, illi filtro/i
carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del grasso,
pulilo in caso di necessita. Per oftimizzare l'efficienza e
minimizzare i rumori, utilizzare il diametro massimo del
sistema di canalizzazione indicato in questo manuale.
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Utilizzazione
La cappa € realizzata per essere utiizzata in versione

aspirante ad evacuazione esterna o filtrante a ricircolo

interno

Installazione

La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti
sul dispositivo di cottura e la parte pili bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 50 cm in caso di cucine
elettriche e di 65 cm in caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas
specificano una distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata
sull'etichetta caratteristiche situata all'interno della cappa. Se
provvista di spina allacciare la cappa ad una presa conforme
alle norme vigenti posta in zona accessibile anche dopo
linstallazione. Se sprowvista di spina (collegamento diretto
alla rete) o la spina non & posta in zona accessibile, anche
dopo installazione, applicare un interruttore bipolare a norma
che assicuri la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione Ill, conformemente
alle regole di installazione.

A ATTENZIONE!

Prima di ricollegare il circuito della cappa all’alimentazione di
rete e di verificarne il corretto funzionamento, controllare
sempre che il cavo di rete sia stato montato correttamente.



Funzionamento

La cappa ¢ fornita di un pannello comandi con un controllo
delle velocita di aspirazione ed un controllo di accensione
della luce per l'illuminazione del piano di cottura.

a. ON/OFF luci

b. OFF motori

c. - d. - e. Potenza aspirazione minima
massima (e.).

(c.), media (d.),

SOLO in alcuni prodotti:

Come accessorio opzionale viene fornita a corredo, da
installare, una Valvola Non Ritorno Fumi. Se le condizioni di
installazione lo ritengono necessario (ad es.: mancanza di
protezioni contro il rientro accidentale di correnti d'aria
dall'esterno), inserirla nellapposita sede all'interno del
Raccordo Uscita Aria prima di installare il tubo di scarico fumi.
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Manutenzione

Per la pulizia usare ESCLUSIVAMENTE un panno inumidito
con detersivi liquidi neutri. NON UTILIZZARE UTENSILI O
STRUMENTI PER LA PULIZIA!

Evitare l'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE
ALCOOL!

Filtro antigrasso

Fig. 1-7

Il filtro antigrasso metallico deve essere pulito una volta al
mese con detergenti non aggressivi, manualmente oppure in
lavastoviglie a basse temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico pud
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

Filtro ai carboni attivi (Solo per Versione Filtrante)

Fig. 5

La saturazione del filtro carbone si verifica dopo un uso piti o
meno prolungato a seconda del tipo di cucina e della
regolarita della pulizia del filtro grassi. In ogni caso &
necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni quattro
mesi. NON pud essere lavato o rigenerato.

Sostituzione Lampade

Fig.7

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.

Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi che siano
fredde.

Togliere la griglia di aspirazione per accedere al vano
lampade.

Sostituire la lampada danneggiata

Utilizzare solo lampade LED da max 3W-E14. Per maggiori
dettagli, consultare il foglio allegato "ILCOS D" (posizione
alfanumerica "1d").

Se lilluminazione non dovesse funzionare, controllate il
corretto inserimento delle lampade nella sede prima di
chiamare l'assistenza tecnica.



ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente
manual. Se declina cada responsabilidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de las instrucciones
colocadas en este manual. La campana extractora ha sido
ideada para la aspiracion de humos y vapores producidos
durante la coccion y para el uso doméstico.

*  Esimportante guardar este manual para poder consultar
si fuera necesario.En el caso de venta,de inutilidad o de
mudanza, asegurarse que quede junto al producto.

*  Leer atentamente las instrucciones:contiene importantes
informaciones sobre la instalacion,el uso y la seguridad.

* No realizar variaciones electricas o mecanicas en el
producto o en el tubo de escape.

* Antes de instalar el aparato,controlar que todas sus
partes no estén dafiadas. En caso contrario llamar al
revendedor y no realizar la instalacion.

Nota: Los elementos que estan marcados con el simbolo "(*)"

son accesorios opcionales suministrados Unicamente con

algunos modelos o elementos no suministrados, que deben
comprarse a parte.

A Advertencias

* Antes de llevar a cabo cualquier
operacion de limpieza o mantenimiento,
desconectar la campana de la
alimentacion eléctrica desenchufando la
clavijia o desconectando el interruptor
general de la vivienda.

+ Para todas las operaciones de
instalacion y mantenimiento utilizar los
guantes de trabajo.

* El aparato puede ser usado por nifios
mayores a 8 afios y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o con falta de experiencia o de
conocimiento necesario, previsto que
estén bajo vigilancia o después de que
las mismas hayan recibido instruccion
relacionada con el uso seguro del
aparato y de la comprension de los
peligros inherentes a éste.

* Los nifios deben ser supervisados para
asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

* La limpieza y el mantenimiento no
deben ser realizados por nifios sin
debida supervision.
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« La habitacion  debe  estar
suficientemente ventilada cuando la
campana se utiliza contemporaneamente
con otros dispositivos a combustion de
gas u otros combustibles.

* La campana debe ser limpiada con
frecuencia, tanto internamente como
externamente (POR LO MENOS UNA
VEZ AL MES), en todo caso seguir lo
que se indica expresamente en las
instrucciones de mantenimiento.

* La inobservancia de las normas de
limpieza de la campana y del cambio y la
limpieza puede comportar riesgo de
incendios.

* Es estrictamente prohibido flamear los
alimentos bajo la campana.

* Para la sustitucion de la lampara sélo
utilizar el tipo de lampara indicado en la
seccion de mantenimiento/sustitucion de
este manual.

El uso de una llama libre es perjudicial
para los filtros y puede provocar
incendios, por lo tanto, debe evitarse en
cualquier caso.

Los fritos debe realizarse con cuidado
para evitar que el aceite caliente prenda
fuego. |

ATENCION: Cuando la placa de coccion
estd funcionando las partes accesibles
de la campana pueden calentarse.

* No conectar la unidad a la red eléctrica
hasta que la instalacion sea totalmente
completada.

+ En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad a adoptar
para la descarga de los humos, seguir estrictamente lo
previsto por los reglamentos de las autoridades locales
competentes.

+ El aire aspirado no debe ser transportado en un conducto
usado para la descarga de humos producidos por dispositivos
de combustién a gas u otros combustibles.

+ No utilizar ni dejar la campana sin las luces correctamente
instaladas debido al posible riesgo de descarga eléctrica.

+ No utilizar nunca la campana sin la rejila montada
correctamente!



+ La campana NUNCA debe utilizarse como una superficie de
apoyo a menos que asi se indique especificamente.

+ Utilizar s6lo los tornillos para fijacion suministrados con el
producto para su instalacién, o, si no se suministran, comprar
el tipo correcto de tomillos. Utilizar la longitud correcta para
los tornillos que se identifican en la Guia de instalacion.

* En caso de duda, consultar el centro de asistencia
autorizado o un similar personal calificado.

A ;ATENCION!

+ Sino se instalan los tornillos y elementos de fijacion
de acuerdo con estas instrucciones se puede incurrir
en riesgos de naturaleza eléctricos.

+ No utilizar con un programador, temporizador, mando
a distancia separado o cualquier otro dispositivo que
se active automaticamente.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la
Directiva 2012/19/EC del Parlamento Europeo y del Consejo
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
La correcta eliminacién de este producto evita consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo mmmm en el producto o en los documentos que se
incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como
residuo doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de
recogida para reciclar aparatos eléctricos y electronicos.
Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para
eliminacion de residuos.

Para obtener informacion més detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, péngase en
contacto con su Municipalidad, con el servicio de eliminacion
de residuos urbanos o la tienda donde adquirié el producto.

Aparato disefiado, probado y fabricado de acuerdo con:

+ Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Prestacion: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugerencias para un
uso correcto con el fin de reducir el impacto ambiental:
Encienda la campana a la velocidad minima cuando empiece
a cocinar y mantenga en marcha durante unos minutos
después de haber acabado de cocinar. Aumente la velocidad
solo si se produjera una gran cantidad de humo y vapor y use
la velocidad o velocidades turbo solo en situaciones
extremas. Cambie el filtro o filtros de carbon cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento en la reduccion
de los olores. Limpie el filtro o filtros de grasa cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento del filtro de
grasa. Utilice el diametro maximo del sistema de conductos
indicado en este manual, para optimizar el rendimiento y
minimizar el ruido.
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Utilizacion
La campana esta disefiada para ser utilizada tanto en la

forma de extraccion @ como para la forma filtrante de
interior.

Instalacion

La distancia minima entre la superficie de coccién y la parte
mas baja de la campana no debe ser inferior a 50cm en el
caso de cocinas electricas y de 65cm en el caso de cocinas a
gas o mixtas.

Si las instrucciones para la instalacion del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia mayor, hay que
tenerlo en consideracion.

La tension de red debe corresponder con la tensién indicada
en la etiqueta colocada en el interior de la campana.Si es
suministrada con un enchufe, conectar la campana a un
enchufe conforme a las normas en vigor y colocarlo en una
zona accesible, aun después de la instalacién. Si no es
suministrada con enchufe (conexion directa a la red) o clavija
y no es posible situarla en un lugar accesible, aun después de
la instalacién, colocar un interruptor bipolar de acuerdo con
las normativas, para asegurarse la desconexién completa a la
red en el caso de la categoria de alta tension ll, conforme con
las reglas de instalacion.

A ATENCION!

Antes de reconectar el circuito de la campana a la red y de
verificar el correcto funcionamiento, controlar siempre que el
cable de red fue montado correctamente.



Funcionamiento

La campana esta dotada de un panel de mandos con control
de las velocidades de aspiracién y control de encendido de la
luz para la iluminacién del plano de coccion.

a. ON/OFF luces.
b. OFF motores.
c-d-e. Potencia de aspiracion minima (c), media (d), maxima

(e).

SOLO en algunos productos:

Como accesorio opcional es suministrada en conjunto, de
instalar, una Vélvula No Retorno Humos. Si las condiciones
de instalacién lo consideran necesario (por ej.: falta de
protecciones contra el regreso accidental de corrientes de aire
desde afuera), colocarla en la respectiva sede del Empalme
Salida Aire antes de instalar el tubo de descarga humos.
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Mantenimiento

Para la limpieza, utilice EXCLUSIVAMENTE un pafio
impregnado de detergente liquido neutro. jNO UTILICE
UTENSILOS O INSTRUMENTOS PARA LA LIMPIEZA! No
utilice productos que contengan abrasivos. jNO UTILICE
ALCOHOL! NO UTILICE DESINFECTANTES NI
PRODUCTOS QUE CONTENGAN CLORO!

Filtro antigrasa

Fig. 1-7

El filtro antigrasa metalico debe limpiarse una vez al mes
con detergentes no agresivos, manualmente o bien en
lavavajillas a bajas temperaturas y con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajilla el filtro antigrasa metalico
puede destefiirse pero sus caracteristicas de filtrado no
cambian absolutamente.

Filtro al carbén activo (solamente para la version filtrante)
Fig. 5

La saturacion del carbon activado ocurre después da mas o
menos tiempo de uso prolongado, dependiendo del tipo de
cocina y de la regularidad de limpieza del filtro de grasa. En
cualquier caso es necesario sustituir el cartucho al menos
cada 4 meses.

NO puede lavarse o reciclarse.

Sustitucion de la lampara

Fig.7

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Atencion! Antes de tocar las lamparas aseglrese de que
esten frias.

Quite la rejilla de aspiracion para acceder al hueco donde
estan las lamparas.

Sostituir la lampara dafiada.

Utilizar solo lamparas LED de max 3W-E14. Para mayores
detalles, consultar la hoja anexa "ILCOS D" (posicion
alfanumerica "1d").

Si la iluminacién no funciona, antes de llamar al servicio de
asistencia técnica, revisar que las lamparas estén
correctamente instaladas.



PT - Instrugdes para montagem e utilizagdo

Siga especificamente as instrugdes indicadas neste
manual. Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das instrugdes indicadas neste
manual. O exaustor foi concebido para a aspiragéo de fumos

e vapores de cozedura e é destinado exclusivamente para

uso doméstico.

+ E importante conservar este manual para eventuais
consultas futuras.

Em caso de venda ou mudanga, certifique-se que o
manual acompanha o produto.

* leia cuidadosamente as instrugdes: apresentam
importantes informagdes sobre a instalagdo, uso e
seguranga.

*  Nao efectue variagdes elétricas ou mecanicas no produto
ou nos tubos de fuga.

* Antes de prosseguir com a instalagdo do aparelho,
verifique se todos os componentes ndo estdo
danificados. Caso contrério, contacte o seu fornecedor e
ndo prossiga com a instalagéo.

Nota: As partes sinalizadas com o simbolo "(*)" s&o

acessorios opcionais fornecidos apenas em alguns modelos

ou opcionais nao fornecidos, a serem comprados

A Adverténcias

* Antes de fazer qualquer operagdo de
limpeza ou de manutencdo, deve-se
desligar o exaustor da rede elétrica
retirando a tomada ou desligando a
alimentacao da rede elétrica.

+ Usar sempre luvas de trabalho para
todas as operagdes de instalagcdo e
manutengao.

+ Este aparelho pode ser usado por
criangas a partir de 8 anos de idade e
por pessoas com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais € mentais, ou falta de
experiéncia e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou se tiverem
recebido as necessarias instrucdes
relativas ao uso em seguranga do
aparelho e que tenham conhecimento
dos riscos envolvidos.

* As criangas ndo devem ser autorizadas
a manipular os comandos ou a brincar
com o aparelho.

* A limpeza e a manutenc¢do ndo devem
ser feitas por criangas sem superviséo.
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* O local onde o0 aparelho sera instalado,
deve ser suficientemente ventilado,
quando o exaustor for utilizado em
conjunto com outros dispositivos de

combustdéo de gas ou outros
combustiveis. .
« O exaustor deve ser limpo

regularmente, interna e externamente
(PELO MENOS UMA VEZ POR MES),

respeitando expressamente as
indicagdes no manual, nas instrugdes de
manutencgao.

* A inobservancia das normas de limpeza
do aparelho e da substituicdo e limpeza
dos filtros comporta riscos de incéndio.

« E severamente proibido colocar
alimentos diretamente na chama, sob o
exaustor.

+ Para a substituico da l1dampada, utilizar
apenas o tipo de lampada indicado na
seccdo de Manutengédo/Substituicdo de
ldampadas deste manual.

O uso de chama livre causa danos aos
filtros e pode originar incéndios, portanto,
deve ser evitado em quaisquer
circunstancias.

Os alimentos fritos devem ser feitos sob
controle, para evitar que o Oleo
sobreaquega e se incendeie.

CUIDADO: Pegas acessiveis do exaustor
podem queimar quando utilizado com a
placa de fogao.

* N&o ligar o aparelho a rede elétrica até
que a instalagdo esteja totalmente

concluida.

* Relativamente as medidas técnicas e de seguranga a serem
adotadas para a descarga de fumos, é importante respeitar
rigorosamente os regulamentos fornecidos pelas autoridades
locais.

+ O sistema de condutas deste aparelho ndo pode ser
conectado a outro sistema de ventilagdo ja existente que
esteja a ser usado para qualquer oufra finalidade, como
descarga de fumos de aparelhos a gas ou outros
combustiveis.



+ Nao utilizar ou deixar o exaustor sem lampadas
corretamente montadas, devido ao possivel risco de choques
elétricos.

* Nunca ufilizar o exaustor sem as grades montadas
corretamente.

+ O exaustor NUNCA deve ser utilizado como uma superficie
de apoio, a menos que seja especificamente indicado.

+ Usar somente os parafusos de fixagcdo fornecidos com o
aparelho, para a instalagéo, ou, se ndo for foecido, comprar
o tipo de parafuso correto.

+ Usar o comprimento correto para os parafusos que séo
identificados no Guia de Instalagéo.

+ Em caso de davida, consultar um centro de assisténcia
autorizado ou técnico qualificado.

A ATENGAO!

+ A falta de instalagdo de parafusos ou dispositivos de
fixagdo em conformidade com estas instrugdes, pode
resultar em riscos elétricos.

+ Nao utilizar com um programador, temporizador,
telecomando separado ou qualquer outro dispositivo
que se ativa automaticamente.

Este aparelho esta classificado de acordo com a Diretiva
Europeia 2012/19/EC sobre Residuos de equipamento
elétrico e eletronico (REEE).

Ao garantir a eliminagéo adequada deste produto, estard a
ajudar a evitar potenciais consequéncias negativas para o
ambiente e para a saude publica, que poderiam derivar de um
manuseamento de dispersédo inadequada deste produto.

O simbolo msmm no produto ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo pode
receber um tratamento semelhante ao de uma dispersdo
doméstica.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de
recolha para a reciclagem de equipamento elétrico e
eletronico.

A eliminagdo devera ser efetuada em conformidade com as
normas ambientais locais para a eliminagéo de desperdicios.
Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento,
a recuperacdo e a reciclagem deste produto, contate o
Departamento na sua localidade, o seu servico de eliminagéo
de desperdicios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.
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Aparelho projetado, testado e fabricado de acordo com:

+ Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugestbes para uma
utilizagdo correta, de modo a reduzir o impacto ambiental:
LIGUE o exaustor na velocidade minima quando comegar a
cozinhar e mantenha-o em fungéo por mais alguns minutos
apos ter terminado. Aumente a velocidade somente em caso
de muito fumo ou vapor e use as velocidades altas somente
em situacbes extremas. Substitua ofs) filtro(s) a carvéo
quando necessario, para manter uma boa eficiéncia na
redugdo dos odores. Limpe o(s) filtro(s) de gordura quando
necessario para manter uma boa eficiéncia. Use o didametro
maximo do sistema de condutas indicado neste manual para
otimizar a eficiéncia e minimizar o ruido.

Uso
A coifa é fabricada para ser utilizada na versdo aspirante,

com evacuagao externa @ ou filtrante, com recirculagdo

interna

Instalagéo

A distdncia minima entre a superficie de suporte dos
recipientes sobre o fogdo e a parte mais baixa do exaustor
ndo deve ser inferior a 50cm no caso de fogdes elétricos e 65
cm no caso de fogdes a gas ou combinados.

Se as instrugdes de instalagdo do fogdo a gas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em conta esta indicagéo.
A voltagem da rede elétrica deve corresponder com a
voltagem indicada na etiqueta das caracteristicas, situada no
interior do exaustor. Se dotado de ficha, conectar o exaustor a
uma tomada, em conformidade com as normas vigentes,
posta em zona acessivel, mesmo depois da instalagdo. Se
ndo tiver ficha (conex&o direta a rede) ou a tomada néo se
encontrar numa zona acessivel, mesmo depois da instalagéo,
aplicar um interruptor bipolar, em conformidade com a norma
que assegure a desconexdo completa da rede nas condigdes
da categoria de sobretens@o Ill, de acordo com as regras de
instalagéo.

A ATENCAO!

Antes de conectar novamente o circuito do exaustor com a
alimentacao elétrica, verificar o seu funcionamento, e verificar
se 0 cabo de rede estd montado corretamente.



Funcionamento

O exaustor vem equipado com um painel de comandos com
um controlo de velocidade de aspiragdo e um controlo para
acender a luz de iluminagao do plano de cozedura.

a. ON/OFF luzes

b. OFF motores

c. - d. - e. Poténcia minima de aspiragdo (c.), média (d.),
maxima (e.).

SO para alguns produtos:

Como opgao, sera fornecida uma Valvula de Anti-Retorno dos
Fumos para ser instalada. Se as condigdes de instalagdo o
exigirem (se, por exemplo, ndo existir qualquer protecgdo
contra a passagem acidental do ar de fora para dentro),
inserir a valvula no alojamento previsto que se encontra no
interior da Ligacdo de Saida do Ar antes de instalar o tubo de
exaustéo.
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Manutengao

Para a limpeza, utilizar um pano humedecido com
detergentes liquidos neutros. Evitar o uso de produtos
contendo abrasivos. NAO UTILIZE ALCOOL!

Filtro antigordura

Fig. 1-7

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez por més com
detergentes ndo agressivos. O filtro pode ser lavado
manualmente ou na maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com um ciclo breve.

O filtro metalico para a gordura pode perder cor com as
lavagens na maquina da louga, mas as suas caracteristicas
de filtragéo nao se alteram.

Filtro de carvao activo (s6 para a verséo filtrante)

Fig. 5

A saturagdo do filtro de carvao ativado verifica-se apds um
uso mais ou menos prolongado, em funcdo do tipo de
cozedura e da regularidade da limpeza do filtro de gorduras.
Em todo caso, é necessario substituir o cartucho no maximo a
cada 4 meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.

Substituicao das lampadas

Fig. 7

Desligar o aparelho da rede elétrica;

Atengdo! Antes de tocar as lampadas, certifique-se que
estdo frias.

Tirar a grelha de aspiragdo para ter acesso a zona das
lampadas.

Substituir a lAmpada danificada.

Utilizar apenas lampadas LED de 3W-E14 no maximo. Para
mais informagdes, consultar a folha em anexo "ILCOS D"
(posicao alfanumérica "1d").

Se a iluminagdo ndo funcionar, verifique se as lampadas
foram instaladas corretamente no seu devido lugar antes de
chamar a assisténcia técnica.



SV - Monterings- och bruksanvisningar

Folj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren
franséger sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador
eller brander som uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har respekterats. Flakten

har tillverkats for utsugning av matos och anga som bildas vid

matlagning och ar endast &mnad for privat bruk.

o Det ar viktigt att spara denna manual sa att den nar som
helst &r tillganglig for framtida konsultationer. | handelse
av forsaljning, overlatelse eller flytt skall manualen alltid
folja med produkten.

* Las instruktionerna noga: dessa tillhandahaller viktig
information betréffande installation, anvéndning och
sékerhet.

o Utfor inga elektriska eller mekaniska &andringar pa
produkten eller aviedningskanalerna.

* Kontrollera innan apparen installeras att inga
komponenter ar skadade. Kontakta i sadant fall
aterforséljaren innan installationen utfors.

Obs: Komponenter som &r markta med symbolen (*)" ar

sérkilda tillbehdr som endast levereras med vissa modeller

eller extra tillbehdr som ska inforskaffas separat.

A Varningsforeskrifter

* Gor alltid flakten stromlés innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengdring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sla av bostadens huvudstrdmbrytare.

* Anvand alltid skyddshandskar vid instal-
lation och underhallsingrepp.

« Apparaten fér inte anvandas av barn fran 8
ars alder eller personer med reducerad
rorelseformaga eller mental kapacitet,
eller personer som saknar erfarenhet och
kannedom om apparaten, satillvida inte
anvandandet Overvakas eller instruk-
tioner ges av erfaren person som ansva-
rar for sakerheten.

* Barn far inte Iamnas utan uppsikt for att
forhindra att de leker med apparaten.

* Rengorings- och underhallsingrepp far
inte utféras av barn utan uppsikt.

* Lokalen skall vara ordentligt ventilerad
nar koksflakten anvands tillsammans
med andra apparater vilka drivs med gas
och andra typer av bransle.

+ Flaktkapan ska rengoras regelbundet
bade invandigt och utvandigt (MINST EN
GANG | MANADEN), anvisningarna i
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instruktionerna  for  skotsel  maste

emellertid foljas.

* Om reglerna for rengéring av flaktkapan
samt utbyte och rengdring av filtren inte
observeras kan detta medfora brandrisk.
* Det &r strangt forbjudet att flambera mat
under flakten.

* Anvand endast den typ av lampor som
anges i denna handbok i kapitles
Underhall/Byte av lampa nar lampan
skall bytas ut.

Oppna lagor skadar filtren och kan
orsaka brand och skall darfor undvikas i
alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for
att undvika att overhettad olja fattar eld.
VARNING: Nar spishallen ar i funktion
kan tillgangliga delar av flakten hettas

upp.

* Anslut inte apparaten till elnatet innan
installationen ar helt slutford.

+ Vad betraffar de tekniska foreskrifter och sakerhetsatgarder
som skall vidtas for avledning av utblasningsluften, skall de
foreskrifter som utfardats av lokala myndigheter noga
efterlevas.

+ Uthlasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvénds for
avledning av rokangor som kommer fran apparater vilka
matas med gas eller andra typer av brénsle.

+ Anvand eller [Amna aldrig flakten utan korrekt imonterade
lampor for att undvika risken for elektriska stotar.

+ Flakten far aldrig anvdndas utan att gallret ar korrekt
monterat!

+ Flakten far ALDRIG anvandas som avstallningsyta om inte
detta ar uttryckligen angivet.

+ Anvand endast de medlevererade fixeringsskruvarna eller
inforskaffa skruvar av korrekt typ.

+ Anvind skruvar med rétt langd enligt foreskrifterna i
Installationsguiden. | héndelse av tvivel, kontakta
Servicekontoret eller behdrig personal.

A VARNING!

+ | det fall skruvar och fixeringsanordningar inte
installeras enligt dessa instruktioner kan elektriska
risker uppsta.

+ Anvand inte med en separat programmeringsenhet,
timer, firrkontroll eller nagon annan anordning, som
aktiveras automatiskt.



Denna produkt & markt enligt EG-direktiv 2012/19/EC
betréffande elektriskt och elektroniskt avfall (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sékerstélla en korrekt kassering av denna produkt
bidrar du till att férhindra potentiella, negativa konsekvenser
for var milio och var halsa, som annars kan bli foliden om
produkten inte hanteras pa ratt satt.

Symbolen mmmm pa produkten, eller i medfdljande
dokumentation, indikerar att denna produkt inte far behandlas
som vanligt hushallsavfall. Den skall i stéllet I&mnas in pa en
lamplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligt lokala
miljébestdmmelser for avfallshantering.

For mer informaton om hantering, &tervinning och
ateranvandning av denna produkt, var god kontakta de lokala
myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller butiken dar
produkten inhandlades.

Apparat utformad, testad och tillverkad i enlighet med:

+ Sékerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. R&d for en korrekt
anvandning for att minska milispaverkan: Sétt PA flakten pa
minsta farten nér du borjar att laga mat och lat den vara pa i
nagra minuter efter att du ar fardig. Oka farten bara om det
skulle uppsta mycket rok och anga och anvand 6kad fart bara
i extrema fall. Byt ut kolfiltret(en) vid behov for att bevara en
god lukt och effektivitet. Rengdr fetffiltret vid behov for att
bevara fetffiltrets effektivitet. Anvand den maximala diametern
pa ventilationssytemet som indikeras i denna manualen for
att forbattra effektiviteten och minimera oljudet.
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Anvéndning
Flakten har tillverkats for att anvandas som utsugningsversion

med utvandig evakuering @ eller som filterversion med

intern atercirkulation .

Installation

Minsta tillatna avstdnd mellan kokkarlens stodyta pa
spishallen och koksflaktes underkant ar 50cm om det &r
fragan om en elektrisk spis och 65cm om det ar fragan om
gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishallens instruktioner anger ett storre avstand skall
detta respekteras.

Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa
markplaten som sitter inne i flakten. Om flakten &r utrustad
med stickkontakt skall denna anslutas till ett uttag som &r
lattillgangligt aven efter installationen och som uppfyller
gallande foreskrifter. | det fall flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning till nétet), eller om uttaget &r placerat pa en
svaratkomlig plats skall en godkénd tvapolig strémbrytare
installeras som garanterar en fullkomlig frankoppling fran natet
i samband med &verspanningsklass Ill, i enlighet med
installationsbestdmmelserna.

A VARNING!

Kontrollera innan flaktens krets ansluts med nétspanningen att
den fungerar korrekt och &r korrekt monterad.



Funktion
Flékten ar utrustad med en mandverpanel med en
hastighetskontroll och en strdmbrytare for spishallens
belysning.

a. ON/OFF belysning
b. OFF motorer
c.-d. - e. Lag utblaseffekt (c.), medelhdg (d.), hdg (e.).

ENDAST for vissa produkter:

Som alternativt tillbehér medfdljer, att installera, en Rok
Backventil. Om det &r nddvéndigt for installationsvillkoren (t
ex.: avsaknad av skydd mot oavsiktligt luftdrag utifran), for in
den i det darfor avsedda utrymmet i Kopplingen for Luftutslapp
innan du installerar rokavioppsroret.
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Underhall

Anvand endast en frasa fuktad med neutrala
rengoringsmedel vid rengdring. Anvand inte nagra verktyg
eller instrument for rengéringen! )

Undvik produkter som innehaller slipmedel. ANVAND INTE
ALKOHOL!

Fettfilter

Fig. 1-7

Filtret skall rengbras en gang i manaden, med ett milt
rengoringsmedel, for hand eller i diskmaskin, med lag
temperatur och kort program.

Vid tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missfargas utan
att detta pa nagot satt paverkar filtrets uppsugningsformaga.

Kolfilter (géller endast filterversionen)

Fig. 5

Kolfiltret méattas efter en mer eller mindre lang tidsperiod
beroende pa i vilken utstréckning flakten anvands, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fettfiltren rengdrs. Det ar
under alla handelser nddvandigt att ersatta kolfilterpatronen
minst var 4 manad.

Filtret kan INTE rengdras eller ateranvéandas.

Byte av Lampor

Fig.7

Koppla ur apparaten fran elnétet.

Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat innan ni vidrér
dem.

Avlagsna utsugningsgallret for att gora lamphuset atkomligt.
Byt ut den skadade lampan.

Anvand endast LED lampor med max 3W-E14. For ytterligare
detaljer konsultera den bifogade broschyren “IL COS D”
(alfanumerisk position "1d").

| det fall belysningen inte fungerar, kontrollera att lamporna &r
korrekt iskruvade i sitt sate innan ni kontaktar det tekniska
servicekontoret.



Fl - Asennus- ja kédyttoohjeet

Noudata kayttdohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa

kayttdohjeen ~ noudattamattajattdmisestd  aiheutuneista

haitoista, vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin imee savun ja
hdyryn ja se on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttdon.

*  On tarkeaa sailyttaa ohjekirja tulevaa tarvetta varten.
Mikali laite myydaan tai siirretdan uudelle omistajalle tai
jos laitteen kayttdja muuttaa, on varmistettava etta
kéyttdohje jaa uuden kéyttajan saataville.

*  Lue kéyttdohjeet huolellisesti: ne sisaltavat tarkeaa tietoa
laitteen asennuksesta, kdytosté ja turvallisuudesta.

*  Ala tee muutoksia laitteen sahkaliitantdihin, mekaanisiin
osiin tai poistoputkiin.

* Tarkista ennen laitteen asennusta, ettd kaikki osat ovat
vahingoittumattomia. Jos laitteessa on viallisia osia, ota
yhteys jalleenmyyjaén ja keskeyté asennus.

Huomautus: Symbolilla “(*)” merkityt tarvikkeet ovat vain
joissakin malleissa mukana olevia lisdvarusteita tai tarvikkeita,
jotka on ostettava erikseen.

A Turvallisuustietoa

« Ennen minkdan asennustoimenpiteen
aloittamista  laite tulee kytked i
sahkadverkosta irrottamalla liitantajohto tai
katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

* Kayta kaikkien asennus- ja huoltotdiden
aikana tyokasineita.

* Yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt,
joiden fyysinen, aistien tai mielen terveys
on heikentynyt tai joilla ei ole tarpeellista
kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa tata
laitetta, jos kayttoa valvotaan tai jos heille
on annettu laitteen turvallista kayttoa

koskevat ohjeet ja he ymmartavat
mahdolliset vaarat.
+ Valvo, ettd lapset eivat paase

leikkimaan laitteella.

* Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai
tehda kunnossapitotoimenpiteitd ilman
valvontaa.

* Huoneisto on aina tuuletettava hyvin,
kun tuuletinta kaytetdan yhtaaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien
laitteiden kanssa.
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* Tuuletin on puhdistettava saannollisesti
sisa- ja ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN KUUKAUDESSA), noudata
kuitenkin tdman kayttoohjeen neuvoja.

* Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta  koskevien
maaraysten noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.

* Tuuletimen alla liekittdminen on
ehdottomasti kielletty.

« Kaytd ainoastaan  lamppujen
huolto/vaihto-ohjeessa iimoitettuja
vaihtolamppuja.

Avotulen kaytto vahingoittaa suodattimia
ja voi aiheuttaa tulipalon, siksi sita on
valtettava joka tapauksessa.

Ald jata paistumassa olevaa ruokaa
ilman valvontaa, jotta kuumentunut 6ljy ei
syty palamaan.

HUOMIO: Liesituulettimen esilla olevat
osat voivat kuumentua keittotason kayton
aikana.

« Ald yhdista laitetta sahkoverkkoon

ennenkuin asennus on taysin valmis.

+ Noudata huolellisesti paikallisten viranomaisten antamia
savunpoiston  teknisid ja  turvatoimenpiteitd  koskevia
maarayksia.

+ Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savunpoistohormiin.

+ Ala kéyta liesituuletinta, jos lamppu ei ole paikallaan tai jos
lamppuja ei ole asennettu oikein, silld seurauksena voi olla
séhkdisku.

+ Ald koskaan kéytd tuuletinta, jos sen verkkoa ei ole
asennettu oikealla tavallal

* Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa tukipintana, jollei niin
ole erikseen mainittu.

+ Kéyta vain laitteen mukana tulevia asennukseen tarkoitettuja
kiinnitysruuveja, tai hanki oikeanlaisia ruuveja jos ne eivét
kuulu varustukseen.

+ Kéyta Asennusohjeen mukaisia oikean pituisia ruuveja.

+ Epéselvissé tapauksissa ota yhteys tekniseen tukeen tai
vastaavaan asiantuntijaan.



A VAROITUS!

+ Kiinnitysruuvien ja -laitteiden ohjeiden vastainen
asennus voi vaikuttaa sahkturvallisuuteen.

+ Ald kéytd ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen
kaukosaatimen tai minka tahansa laitteen kanssa, joka
aktivoituu automaattisesti.

Té&ma laite on valmistettu EU-direktiivin 2012/19/EC, Waste
Electrical and Electronic ~ Equipment  (WEEE)
mukaisesti.Havittamalla laitteen asianmukaisesti kayttaja voi
ehkaistd mahdolliset ympraristdlle ja ihmisten terveydelle

haitalliset seuraukset

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista 18ytyva  merkki mu—
iimoittaa, etta tuotetta ei saa kasitella talousjatteena ja etta se
on toimitettava sahkd- ja  elekironisten laitteiden
kierratyspisteeseen. Laite on hévitettdva paikallisten
jatteenkasittelysaanndsten mukaisesti. Jos tarvitset lisétietoja
laitteen kasittelystd, palautuksesta ja kierratyksestd, ota
yhteys paikalliseen  viranomaiseen, jatehuoltoon tai
likkeeseen josta tuote on ostettu.

Laitteisto suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
standardien mukaisesti:

+ Turvallisuus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Suorituskyky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suositukset oikeaa
kayttéa varten ympéristovaikutusten vahentamiseksi: Kytke
liesikupu paéalle miniminopeudelle, kun aloitat kypsentdmisen,
ja pida sitd paalld muutama minuutti kypsennyksen jalkeen.
Nosta nopeutta vain, jos tilassa on runsaasti savua tai hoyrya,
ja  kayta tehostettua/-ja  nopeutta/nopeuksia  vain
erityistarpeessa. Vaihda aktiivihiilisuodatin/-suodattimet, kun
haluat sailyttdd hyvan hajujenpoistotehokkuuden. Puhdista
rasvasuodatin/-suodattimet, kun haluat sailyttdd hyvan
rasvansuodatustehokkuuden. Kayta tdssé oppaassa annetun
kanavointijarjestelmén ~ maksimildpimittaa  tehokkuuden
parantamiseksi ja melun vahentamiseksi.
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Kaytto
Tuuletin on tarkoitettu kaytettavaksi joko imukupuversiona

ulkoisella poistolla tai suodatinversiona sisdiseen
kiertoon.

Asennus

Lieden keittotason tukipinnan ja keittidtuulettimen alimman
osan valinen minimietdisyys on oltava vahintddn 50cm
sahkoliesien osalta ja 65cm kaasu- ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan suurempi etéisyys,
on se otettava huomioon.

Verkon jannitteen on oltava sama kuin tuulettimen sisépuolella
olevassa tyyppikilvessa ilmoitettu jénnite. Jos laitteessa on
pistoke, liitd tuuletin voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa paikassa, etta siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa
paikassa etftd sihen padsee kasiksi myds asennuksen
jalkeen, kaytd normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa,

jolla  varmistetaan ettd laite saadaan kokonaan irti
sahkoverkosta, jos  ylijannite  kategoria  on Il
asennussaantdjen mukaisesti.

A HuomIO!

Tarkista aina, etta verkkokaapeli on asennettu oikealla tavalla
ennen kuin yhdistat tuulettimen s&hkdverkkoon ja tarkistat etta
se toimii oikein.



Toiminta
Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla, josta voidaan
séatdd imun nopeuksia ja kytked valo, joka valaisee
keittotasoa.

a. valojen ON/OFF katkaisija
b. moottoreiden OFF katkaisija
c. - d. - e. Pienin imuteho (c.), keskitaso (d.), korkein (e.).

El kaikissa tuotteissa:

Savujen vastaventtili toimitetaan lisdvarusteena. Jos
asennusolosuhteet edellyttdvat sen kayttoa (esimerkiksi siind
tapauksessa, ettd  puuttuu  suojaus  ulkopuolisten
iimavirtausten sisdan paasyn varalta), vastaventtiili on
asennettava paikoilleen ilmanpoistoliittimen sisélle ennen
savujen poistoputken asentamista.
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Huolto

Puhdistusta varten kéytd YKSINOMAAN neutraaleihin
pesuaineisiin kostutettua linaa. ~ ALA ~ KAYTA
PUHDISTUKSESSA TYOKALUJA TAI VALINEITA!

Vélta hankaavien tuotteiden kayttoa. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Rasvasuodatin

Kuva.1-7

Rasvasuodatin ~ on puhdistettava kerran kuukaudessa
miedolla  pesuaineella, kasin tai astianpesukoneessa

alhaisella lampétilalla ja lyhyella pesuohjelmalla.
Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa,
mutta tdma ei vaikuta sen suodatustehoon millaén tavallla.

Hiilisuodatin (ainoastaan suodatinversiossa)

Kuva 5

Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidemmén kayton jalkeen
rippuen keittiotyypista ja rasvasuodattimen
puhdistustineydestd. Joka tapauksessa suodatin  on
vaihdettava vahintaan neljan kuukauden vélein.

Sité El voi pesté eiké kayttaa uudestaan

Lamppujen vaihto

Kuva 7

Irrota laite sdhkdverkosta.

Huomio! Tarkista ettd lamput eivat ole kuumia ennen kuin
kosket niihin.

Irrota suodatinverkko, jotta paaset kasiksi lamppuihin.

Vaihda vaurioitunut lamppu.

Kayté ainoastaan LED-lamppuja, joiden teho on enintdén 3 W
ja joiden kanta on E14.

Jos haluat lisétietoja, lue liitteend oleva lehtinen "ILCOS D"
(aakkosnumeerinen sijainti on "1d").

Jos valaistus ei toimi, tarkista ettd lamput on asennettu oikein
paikoilleen ennen kuin otat yhteytta tekniseen tukeen.



NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma falges noye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,

skader eller brann pa apparatet som skyldes at

bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.

Ventilatoren er ment for avtrekk av rgyk og damp fra

matlaglng og er kun til husholdningsbruk.

Det er viktig & oppbevare denne handboken for & kunne
konsultere den i ethvert gyeblikk. Ved salg, overdragelse
eller flytting av produktet, ma man forsikre seg om at den
falger med.

* Les bruksanvisningen ngye: den inneholder viktige
informasjoner om installasjon, bruk og sikkerhet.

o Ikke utfer elekiriske eller mekaniske endringer pa
produktet eller pa avtrekksrarene.

*  For man fortsetter med installasjon av apparatet, skal
man undersgke at ingen komponenter er skadet. Hvis det
skulle veere skade pa komponentene, skal man ta
kontakt med forhandleren og ikke fortsette med
installasjonen.

Merknad: Bestanddeler som er merket med "(*)" er enten

ekstrautstyr som kun leveres sammen med enkelte modeller

eller deler som ma kjgpes i tillegg.

A Advarsel

« For det utfares et hvilket som helst
vedlikehold eller rengjering ma hetten
kobles fra strammen, enten ved a dra ut
stapselet eller ved & kutte strammen i
hele huset.

* Bruk alltid arbeidshansker under hele
installasjonen og nar det utfores
vedlikehold.

* Dette apparatet kan benyttes av barn
fra 8 ar og oppover og av personer med
svekkede fysiske, fglelsesmessige eller
mentale egenskaper, eller manglende
erfaring og kjennskap, hvis de overvakes
eller hvis de er oppleert til a ta apparatet i
bruk pa en sikker mate og er informert
om tilhgrende farer.

« Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn, med mindre de
overvakes.
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* Rommet ma veere tilstrekkelig ventilert
hvis hetten anvendes sammen med
andre apparater som forbrenner gass
eller annet brensel.

* Hetten ma rengjeres ofte bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG
| MANED), ta hensyn til informasjonene
skrevet i bruksanvisning og vedlikehold
handbok.

* Manglende overholdelse av rengjgrings
indikasjon samt som erstatning og
rengjer av filter kan fare til brann fare.

* Det er strengt forbudt a lage flambert
mat under hetten.

* Bruk kun samme type lyspaere som
indikeres i avsnittet vedlikehold/utbytting
av lyspeere i denne veiledningen nar
lyspaeren skal byttes ut.

Frie flammer kan skade filtrene og
medfgre brann og ma derfor alltid
unngas.

Frityrsteking ma overvakes for a unnga at
oljen blir for varm og antennes.

VAR OPPMERKSOM: Hettens
tilgiengelige deler kan bli varme nar
koketoppen er i drift.

* Ikke kobl apparatet til strgmnettet for

installasjonen er helt ferdig.

« Nar det gjelder tekniske mal og sikkerhet for raykuttak, folg
ngye alle lokale forskrifter og regler.

+ Oppsugd luft ma ikke feres inn i et rer som benyttes som
uttak for apparater med gassforbrenning eller annen brensel.

+ Ikke bruk hetten uten lyspeere eller med feilmontert lyspaere,
da det finnes fare for elekiriske stot.

Ikke bruk hetten med feilmontert rist!

Hetten ma ALDRI brukes som statteflate, med mindre dette er
uttrykkelig indikert.

* Bruk kun de festeskruene som leveres sammen med
apparatet for & utfere installasjonen eller, hvis de ikke
utleveres, kjap riktige skruer.

+ Bruk riktig lengde pa skruene som er oppfort i
Installasjonsveiledningen.

+ Vennligst ta kontakt med et autorisert servicesenter eller
lignende kvalifisert personell hvis man er i tvil.



A VER OPPMERKSOM!

+ Manglende installasjon av skruer og festeanordninger
i samsvar med disse instruksjonene kan fare il
elektriske farer.

+ lkke bruk tidsmaler, timer, separat fiernkontroll eller
andre typer anordninger som aktiveres automatisk.

Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Ved & forsikre seg om at dette produktet kasseres
forskriftsmessig, bidrar brukeren med & forebygge mulige
negative miljg- og helsekonsekvenser.

Symbolet mmmm pa produktet eller pa papirer som fglger med
viser at dette produktet ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfal, men ma leveres til et egnet
gjenvinningssenter for elektrisk og elektronisk avfall. Produktet
ma kasseres i henhold til lokale normer for kassering av avfall.
For videre informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av dette produktet kan du kontakte egnet lokalt
kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kjgpte produktet.

Apparatet er utformet, testet og produsert i henhold til:

+ Sikkerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Kapasitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetisk kompatibilitet EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Forslag il riktig bruk for & redusere miljgpavirkning: Skru PA
ventilatorhetten pa minimum hastighet nar du starter
matlagingen og la den holdes i gang i noen minutter etter at
matlagingen er ferdig. @k hastigheten kun ved store mengder
royk og damp og bruk boost-hastighet(er) kun i ekstreme
situasjoner.  Skift ut kullfilter nar det er ngdvendig for a
opprettholde optimal effektivitet for odarreduksjon. Rengjer
fettfilter nar det er nedvendig for & opprettholde optimal
effektivitet for fettfilter. ~ Bruk maksimum diameter pa
kanalsystemet som er angitt i denne bruksanvisningen for a
optimalisere effektivitet og minimere stay.
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Bruksmate
Ventilatoren er laget for & brukes med direkte avtrekk der

avtrekksluften fares ut i friluft ﬁ , eller med resirkulering av

avtrekksluften .

Installasjon

Minimumsavstanden mellom koketoppen og undersiden av
kjokkenventilatoren ma ikke veere pa mindre enn 50cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 65cm nar det gjelder
gassbluss og kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer
med en sterre avstand, ma denne overholdes.

Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske
spenningen som angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis
det folger med stgpsel, kobles ventilatoren til en lett
tilgjengelig stikkontakt som er godkjent i henhold til gjeldende
normer. Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig ogsa etter
installasjonen.  Hvis det ikke falger med stopsel (direkte
kobling il stromnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgiengelig, ma man sette pa en
godkjent topolet bryter som garanterer fullstendig frakobling
fra stromnettet i situasjonene som oppstar i kategorien
overspenning lll, i henhold til installasjonsreglene.

A MERK!

For man kobler ventilatorens strgmkrets til stromnettet og
fastslar at alt fungerer korrekt, md man alltid kontrollere at
stramledningen er korrekt montert.



Funksjon
Viften er utstyrt med et kontrollpanel med viftehastighetsvalg
og en lysbryter for & kontrollere kokeomradets lys.

a. Lys ON/OFF
b. Motorer OFF
c. - d. - e. Sugestyrke: minimal (c.), middels (d.), maksimal

(e.).

BARE i noen produkter:

Som ekstrautstyr fglger det med en tilbakeslagsventil for rgyk.
Dersom installasjonsforholdene skulle gjgre det nedvendig &
bruke denne (f.

eks. om det mangler beskyttelse mot utilsiktet innsig av luft
som kommer utenifra), montere ventilen pa den dertil
beregnede plassen inne i koblingen for Iuftutslipp for
utslippsraret for rayk installeres.
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Vedlikehold

Til rengjoring skal det KUN benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjeringsmiddel. VERKT@Y ELLER APPARATER
SKAL IKKE BRUKES TIL RENGJZRING!

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter. ALKOHOL
SKAL IKKE BRUKES!

Fettfilteret

Fig. 1-7

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden uten bruk av
aggressive rengjgringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin
ved lav temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen,
men dets filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

Kullfilter (kun med resirkulering av luften)

Fig. 5

Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved middels bruk av
ventilatoren, og oftere hvis ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om igjen

Utskifting av lyspeerer

Fig.7

Koble ventilatoren fra strgmnettet.

Merk! Forsikre deg om at lyspaeren er kald for du tar i den.

Ta vekk gitteret for & apne lamperommet.

Skift ut den defekte lampen.

Bruk utelukkende E14 3W LED-lamper. For ytterligere
informasjon  henvises det til brosjyren "ILCOS D"
(alfanumerisk posisjon "1d").

Dersom belysningen ikke skulle virke, kontroller at lyspaerene
er satt korrekt pa plass fer du henvender deg til teknisk
assistanse.



DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl,

skader eller brande forarsaget af apparatet, men afledt af

manglende overholdelse af instruktioneme i denne vejledning.

Emhaetten er beregnet til udsugning af rag og damp fra

madlavmng og ma kun benyttes til almindelig husholdnlng
Det er vigtigt at opbevare denne vejledning, sa man far
mulighed for at leese den senere. Ved viseresalg,
overdragelse eller flytning skal man serge for, at
vejledningen folger emhaetten.

* Lees instruktionerne omhyggeligt: der findes vigtige
oplysninger om installering, brug og sikkerhed.

o Der ma ikke udferes elekiriske eller mekaniske
@ndringer pa emheetten eller pa udslipsrarene.

* Undersag at ingen komponenter er beskadiget, for
apparatet installeres. Kontakt forhandleren og undlad at
fortseette  med installeringen, hvis der pavises
beskadigelser.

Bemark: Dele, der er markeret med symbolet "(*)", er

ekstraudstyr, der kun findes pa visse modeller eller ikke

medfelgende dele, som kan kabes separat.

A Advarsel

* For deres foretages nogen form for
indgreb i forbindelse med renggring og
vedligeholdelse skal forbindelsen til
strgmforsyningen afbrydes ved at treekke
stikket ud eller ved at slukke for boligens
hovedafbryder.

« For indgreb i forbindelse med
installation og vedligeholdelse skal der
bruges arbejdshandsker.

* Apparatet ma kun anvendes af bgrn
under 8 ar eller af personer med nedsatte
fysiske eller mentale evner, eller som
ikke har den ngdvendige erfaring og
kendskab til det, hvis de er under opsyn,
eller safremt de har modtaget de
ngdvendige anvisninger til sikker brug af
apparatet og kender de dermed
forbundne risici.

* Det er ngdvendigt at holde gje med, at
bgrnene ikke leger med opladeren.

* Renggering og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bgrn uden opsyn.
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+ Lokalet skal veere udstyret med
tilstraekkelig ventilation, hvis emhaetten
bruges samtidig med andre
forbreendingsapparatet , der drives af gas
eller andre breendstoffer.

* Emhaetten skal rengares med hyppige
mellemrum, bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM
MANEDEN).

* Overhold under alle omstaendigheder
anvisningerne i
vedligeholdelsesvejledningen.
Manglende overholdelse af emhaettens
rengaringsforskrifter og af filtrenes
udskiftning og rengering medfarer fare
for brand. Det er strengt forbudt at
tilberede mad under aben ild under
emheetten.

* Ved udskiftning af paeren ma du kun
anvendes den type lyspeere, der er
angivet | afsnittet om
vedligeholdelse/udskiftning af paere i
denne manual.

Brug af aben ild er skadeligt for filtrene
og kan medfere en brand, og det skal
derfor for enhver pris undgas.
Friturestegning  skal udfgres under
overvagning for at undga, at olien
overophedes og antaendes.

PAS PA! Nar kogepladen er i brug, kan
emheettens tilgeengelige dele blive meget
varme.

« Apparatet ma ikke filsluttes
strgmforsyningen, for installationen er
helt fuldfert.

+ Hvad angér de anviste tekniske og sikkerhedsmaessige
forholdsregler til udledning af rgg, skal du omhyggeligt
overholde de lokale myndigheders forskrifter.

+ Den udsugede Iuft m& ikke tilferes en skakt, der bruges il
udledning af rag fra forbreendingsapparater, der fungerer med
gas eller andre breendstoffer.

+ Du ma ikke bruge eller efterlade emhaetten uden korrekt
monterede peerer for at undga en risiko for elektrisk sted.

+ Brug aldrig emhaetten uden en korrekt monteret rist!



+ Emhettens overflade ma ALDRIG anvendes som
afseaetningsplade, med mindre dette er udtrykkeligt angivet.

+ Brug kun de medfelgende fastspaendingsskruer til produktet i
forbindelse med installationen eller — safremt de ikke
medfelger — skal du indkebe den korrekte type skruer.

+ Brug skruer af korrekt lengde, som anfert i
installationsvejledningen.

« | tvivistilfeelde ber du kontakte dit autoriserede servicecenter
eller en kvalificeret tekniker.

A ADVARSEL!

+ Hvis der ikke monteres de skruer og
fastspaendingsanordninger som angivet i disse
anvisninger, kan der opsta risiko for elektriske
problemer.

+ Brug ikke sammen med en programmeringsenhed,
timer, separat fiernbetjening eller andre enheder, der
aktiveres automatisk.

Dette apparat er maerket i overensstemmelse med det
Europaeiske Direktiv 2012/19/EC, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale,
komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket med nedenstaende

overkrydsede skraldespand mmmm. Den symboliserer, at
elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen
med usorteret husholdningsaffald, men indsamles szerskilt.
Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne
pa genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver
afhentet direkte fra husholdningerne. Neermere information
kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.

Produktet er designet, testet og produceret i henhold til:

+ Sikkerhed: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Kapacitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Forslag il korrekt
anvendelse til reducering af miljgbelastning: Indstil ON pa
emhaettens laveste hastighed, nar du begynder at lave mad
og sluk den faorst et par minutter efter endt madlavning.
Forhgj kun hastigheden ved meget rag og damp. Anvend kun
boost hastigheden i tilfeelde, hvor det er ngdvendigt. Udskift
kulfilteret/kulfiltrene, nar det er nadvendigt for at bibeholde
udsugningseffektiviteten. Rens fedtfilteret/fedtfiltrene, nar det
er ngdvendigt for at bibeholde filtereffektiviteten. Anvend det
starste kabelsystemdiameter til optimering af effektiviteten og
til minimering af stgjen.
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Brug
Emhaetten er udviklet til brug i den sugende udgave med

ekstern udledning @ eller i den filtrerende udgave med

intern recirkulation .

Installering

Minimumsafstanden mellem kogegrejets stotteoverflade pa
komfuret og den nederste del af emheetten ma ikke veere
under 50cm ved elekiriske kogeplader, og ikke under 65¢cm
ved gasblus eller komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en stgrre afstand, skal
dette overholdes.

Netspeendingen skal svare til spaendingen vist pa typeskiltet
internt i emhaetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik,
skal emhaetten tilsluttes en let tilgaengelig stikkontakt, der er i
overensstemmelse med de geldende  standarder.
Stikkontakten skal ogs&d veere let ftilgeengelig efter
installeringen. Hvis emhaetten ikke er udstyret med et stk
(direkte tilslutning til elnettet), eller hvis stikket ikke findes i et
omrade, der ogsa er let tilgeengeligt efter installeringen, skal
der monteres en topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld afbrydelse fra elnettet i
tifelde af forhold i overspaendingskategori Ill, og i
overensstemmelse med reglerne for elekiriske installationer.

A 0BS!

Undersgg altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, for
emheettens kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og der udferes
kontrol af korrekt funktion.



Funktion

Emheetten er udstyret med et betjeningspanel med mulighed
for regulering af sugestyrken og lys til oplysning af
kogeomradet.

a. ON/OFF lys
b. OFF motorer
c.-d.-e. Min. (c.), middel (d.), max. (e.) udsugningseffekt.

KUN for visse produkter:

Som ekstratilbeher, leveres en medfglgende kontraventil til
regene. Hvis udsugningstilstandene kreever det (f.eks. i
tilfeelde af manglende beskyttelsesanordninger mod utilsigtet
tilbagegang af udvendige luftstremninger), skal den indfares i
det relevante sade indvendigt i luftudstreningskoblingen, for
regudstedningsreret installeres.
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Vedligeholdelse

Ved rengering mé der UDELUKKENDE anvendes en klud
fugtet med neutrale, milde renggringsmidler i flydende form.
ANVEND IKKE VAERKT@J ELLER ANDET UDSTYR TIL
RENGORING.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT
ALDRIG SPRIT!

Fedtfilter

Fig. 1-7

Fedtfilteret skal renggres én gang om maneden med milde
renggringsmidler; filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine
ved lav temperatur og pa et kort opvaskeprogram.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets
filtrerende egenskaber.

Kulfilter (kun den filtrerende udgave)

Fig. 5

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned, hvis emhaetten ikke
benyttes intensivt, eller oftere.

Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanvendes.

Udskiftning af lyspaererne

Fig.7

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pa! Serg for at paereme er kolde fer de berares.

Fiern udsugningsristen for at fa adgang til rummet med
perermne.

Udskift den beskadigede lampe.

Anvend udelukkende lamper med lysdiode pa hejst 3W-E14.
For yderligere detaljer, se det vedlagte blad "ILCOS D"
(alfanumerisk position "1d").

Hvis belysningen ikke fungerer, skal man kontrollere, at
lampen er korrekt indsat i fatningen, for der rettes
henvendelse til et servicecenter.



PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wediug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialno$ci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

* Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby moc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewnic sig, ze
dotgczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapoznac sig z treScig instrukcji obstugi, ktora
dostarcza doktadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

*  Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czy ktora$ z jego czeSci skladowych nie jest
uszkodzona. Jesli tak, nalezy skontaktowal sie ze
sprzedawcg i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,,(*)” sq dodatkowymi
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektorymi modelami lub
oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

A Ostrzezenia

*  Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwacji nalezy
odfaczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciggniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gtdwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia i zrozumiejg
niebezpieczenstva z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
bawity sie urzadzeniem.
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* Czyszczenie i konserwacja nie moze

by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, w ktorym
zainstalowany jest okap powinno

posiadac odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednocze$nie z innymi
urzadzeniami  zasilanymi gazem lub
innymi paliwami.

+ Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazowek zawartych w instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

. Jest surowo zabronione
przygotowywanie positkow z ptomieniem
pod okapem.

* Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukciji.

Uzywanie  wolnego  plomienia  jest

szkodliwe dla filtréw i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtgczona dostepne czesci
okapu moga sig rozgrzac.

+ Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej  dopoki instalacja  nie
zostanie catkowicie zakoriczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktorych
nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy

rygorystycznie przestrzegat zasad przewidzianych w
regulaminie wiasciwych organdw lokalnych.



+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazéw lub innych paliw.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig
porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej
kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujgcych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wtasciwy rodzaj $rub.

+ Uzywac¢ $rub o odpowiedniej dlugosci, ktére sg opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odnosnym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA!

+ Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcjg moze spowodowaC zagrozenia
natury elektrycznej.

+ Nie stosowa¢ w potaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

Niniejsze  urzadzenie posiada  oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa, Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidlowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynia, si¢ Pafistwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktore mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw
komunalnych. Nalezy oddac¢ go do wiasciwego punktu zbiorki i
recyklingu sprzetéw elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzysthego  wplywu  zlomowanych urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskaC szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sig¢ z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktorym produkt
zostat zakupiony.
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Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidlowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na srodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwigksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobra skuteczno$¢
redukcji zapachéw. W razie koniecznosci wyczysci¢ filtr/filtry
smaru, aby utrzymac dobrg wydajnos¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
ninigjszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.

Obstuga
Okap zostat wykonany do dziatania w wersji zasysajacej z

wydalaniem zewnetrznym @ lub filtrujacej o recyrkulaci
wewnetrznej .

Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnia, na ktorej znajdujq
si¢ naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 50cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowac si¢ do takich wskazan.
Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg podiaczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujgcymi  normami i
umieszczonego w fatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podtaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w tatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakoriczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktéry
umozliwi catkowite odciecie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.

A UWAGA!

Przed ponownym podtaczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy sie zawsze
upewni¢, czy przewod zasilajgcy jest prawidiowo
zamontowany.



Dziatanie okapu

Okap jest wyposazony w panel sterowania z regulacjg
predkosci turbiny zasysajacej oraz wiacznikiem o$wietlenia
przestrzeni roboczej pod okapem.

a. ON/OFF o$wietlenie

b. OFF silniki

c. - d. - e. Moc zasysania minimalna
maksymalna (e.).

(c.), $rednia (d.),

TYLKO w niektorych produktach:

Jako dodatkowe akcesorium, w wyposazeniu znajduje sie
Zawor Zwrotny Spalin do zainstalowania. Jezeli warunki
instalacyjne tego wymagaja (np.: brak zabezpieczenia przed
przypadkowym wlotem pradéw powietrza z zewnatrz), przed
zainstalowaniem rury odprowadzania spalin, wiozy¢ zawér do
odpowiedniego gniazda w taczniku Wylotu Powietrza.
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Konserwacja

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktow zawierajacych
$rodki Scierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwttuszczowy

Rys. 1-7

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesiacu, za pomocg
Srodka czyszczacego nie zracego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra tluszczowego moze
spowodowac jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametréw jego pracy.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujacej)

Rys. 5

Nasycenie filtra nastepuje po krotszym lub diuzszym okresie
uzytkowania w zalezno$ci od rodzaju kuchni i od regularno$ci
z jakg jest wykonywane czyszczenie filtra ttuszczowego.
Wkiad filtra powinien by¢ w kazdym razie wymieniony po
uptywie nie wigcej niz czterech miesiecy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Wymiana lampek

Rys.7

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z
konserwacjg urzadzenia, nalezy odtaczy¢ okap od zasilania
energig elektryczna.

Uwaga! Nie dotyka¢ zaréwek dopoki sg gorace.

Zdja¢ kratownicg celem uzyskania dostepu do gniazda
zarowek.

Wymieni¢ uszkodzong zarowke.

Uzywa¢ wylacznie zardwek LED maks. 3W-E14. Wiecej
szczegotow wskazano w zatgczniku JLCOS D" (pozycja
alfanumeryczna ,1d").

W przypadku, gdy os$wietlenie nie dziata nalezy najpierw
sprawdzi¢, czy lampki zostaly prawidiowo zamontowane.
Jezeli po przeprowadzeniu takiej kontroli o$wietlenie nadal nie
dziata, nalezy zwrdci¢ sig do serwisu.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmita pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestofe, které byly zplsobeny
nedodrzenim téchto pfedpisl. Digestof je projektovana pro
odsavani dymu a par pfi vafeni a je uréena pouze k domacim
aceldm.

* Je dilezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

+  Prectéte si pozorné navod: obsahuje dileZité informace o
instalaci, uZiti a bezpe¢nosti.

* Neménte elektrickou ¢ mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

* Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poSkozena. V opaéném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokracujte v instalaci.

Poznamka: SouCastky oznaCené symbolem "(*)" jsou

volitelna pfisluenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

A Vyména zarovek

+ Pfed jakymkoli cisténim ¢i udrzbou
odpojte  digestof z elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

Pfi jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

Tento pfistroj mohou pouZivat déti
star§i 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patfiénych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustdlym dozorem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouzitim.

+ Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

« Cisténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostate¢né vétrana,
pokud je digestof pouzivana spole¢né s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.
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* Vnitini a vnéjSi Casti digestore musi byt
Casto Cisteny (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokyndi
uvedenych v navodu k udrzbé.

« Pfi nedodrZeni pokynd pro CiSténi
digestore a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpeci pozaru.

+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zzarovky pouzivejte pouze
typ zarovky uvedeny v tomto navodu, v
Casti vénované udrzbé/vyméné zarovek.
Pouziti otevieného ohné miZe poSkodit
filtry a zpUsobit pozary, proto ohef nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je vama deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.
* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,

dokud instalace nebude zcela ukoncena.
+ Co se tyce technickych a bezpe€nostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte pfesné podle predpist pfislusnych mistnich
organd.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah kouf vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn €i jina paliva.

+ Nepouzivejte a nenechavejte digestof bez spravné
instalovanych  Zarovek, jelikoz hrozi nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouzivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opéma plocha,
pokud pro tento Ucel neni vyslovné urcena.

+ Pfi instalaci pouZivejte pouze uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny
typ Sroubl. Pouzivejte Srouby se spravnou délkou, podle
pokynd v Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se
poradte s odbornym personalem.



A POZOR!

+ V pfipadé chybéjici instalace Sroubu a uchytnych
prvk(i dle pokynd uvedenych v tomto navodu mulze
dojit k vzniku nebezpedi elektrické povahy.

+ Nepouzivejte s programatorem, €asovym spinacem,
samostatnym  dalkovym ovladanim nebo  jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

Tento spotfebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smémici
2012119/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit pfipadnym negativnim dusledkim na
zZivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, Ze tento spotiebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
PodrobnéjSi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pfistroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostfedi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zacnete s
vafenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukonili. Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnoZstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani G¢innosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho ucinnosti.
Pouzite maximalni prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci UGcinnosti a
minimalizaci hluku.
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Pouziti

Digestor je projektovana k pouziti v odsavaci verzi s vnéj§im
vyvodem anebo ve filtrujici verzi s vnitfnim Cisténim
vzduchu .

Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné ploSe a
nejnizsi asti digestofe nesmi byt menSi nez 50cm v pfipadé
elektrickych sporakd 65cm v pfipadé plynovych & smiSenych
sporakd.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuji
V&tsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na §titku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosaZitelném prostoru i po provedené montazi , je
tfeba pouzit dvojpélovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zaru€i uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti
Il, v souladu s pravidly instalace.

A POZOR!

Drive nez opét napojite obvod digestofe na sitové napajeni a
ovefite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze sitovy
kabel byl spravné namontovan.



Provoz
Odsavac je vybaven ovladacim panelem s ovladanim rychlosti
odsavani a zapinanim osvétleni pracovni plochy.

a. zapnutilvypnuti osvétleni

b. vypnuti motoru

Saci vykon:

¢. minimalni; d. - stfedni; e. - maximalni

POUZE u nékterych vyrobk:

Jako volitelné pfisluSenstvi je k instalaci dodavan
zpétny ventil pro koufové vypary. Pokud to
podminky instalace povazuji za nezbytné
(napfiklad: chybi ochrana pfed nahodnym
vniknutnim prdvanu z venku), zasurite ventil do
prisluSné pfipojky vystupu vzduchu pfed instalaci
koufovodu.
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Udrzba

Pro Gisténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi tekutymi Cisticimi prostiedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Obr. 1-7

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vyCistit .

Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtraéni verze)

Obr. 5

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouhém
uziti, fj. zavisi na typu kuchyné a pravidelném cisténi filtru
proti mastnotdm. V kazdém pfipadé je nutné nahradit patronu
maximalné jednou za 4 mésice.

NEMUZE byt umyvan ¢i regenerovan.

Vyména Zérovek

Obr.70dpojte pfistroj z elektrické sité.

Pozor! Dfive nezZ se dokinete svitidel si ovérte Ze vychladla.
Vlyjméte odsavaci mfizku abyste pronikly do dlozného
prostoru svitidel..

Vymérnte poSkozenou Zarovku.

Pouzivejte pouze zarovky LED max. 3W E14. Dalsi
podrobnosti naleznete v pfilozeném listu "ILCOS D"
(alfanumericka pozice "1d").

Jestlize osvétleni nefunguje, dfive nez zavolate servis si
ovéfte, zda jste spravné nasadili Zarovky do ulozeni.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poskodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaCa, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsava¢ pér slizi vyhradne na odsavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
domace pouzitie.

* Je dolezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postupeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

*  Pozormne si precitajte ndvod: obsahuje dolezité informéacie
o indtalacii, pouziti a bezpecnosti.

*  Nemenite elektrickil ¢i mechanickd Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

o Skor nez budete pokraCovat s inStalaciou zariadenia,
overte, vSetky stciastky ¢i nie si poSkodené. V opacnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokracujte
v inStalacii.

Poznamka: Prvky oznaCené symbolom ,(*)* s volitelné

prislusenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie sii poskytované, na zakupenie.

A Upozornenia

* Pred kazdym Ccistenim alebo UdrZbou,
odpojte odsavac par od elektrickej siete
vytiahnutim  zastréky alebo vypnutim
hlavného vypina¢a bytu.

* Pre v8etky inStalaéné a Udrzbové
operéacie pouzivajte pracovné rukavice.

* Zariadenie mdZe byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych

znalosti, pokial sU pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeénom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s fou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

* Miestnost musi mat dostatocné
vetranie, ked kuchynsky odsava¢ par sa
pouziva suCasne sinymi zariadeniami
spalujuce plyn alebo inych paliv.
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* Odsavac par sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem  Cistenia
odsavaca péar a vymeny a Cistenia filtrov
moze spOsobit poziare. Je prisne
zakazané pod odsavacom par robit jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouzivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohia poskodzuje
filtre a moze spdsobit poZiar a preto sa
mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je varna doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mozu zahriat.

* Nepripajajte zariadenie do elekiricke;
siete, kym inStalacia nie  Uplne
dokoncena.

+ Pokial ide o technické a bezpe¢nostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypUstanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi radmi .

+ Odséavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypUStanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujlcimi plyn alebo iné paliva.

+ Nepouzivajte alebo nechajte odsava¢ par bez spravne
namontovanych [amp kvoli moznému riziku urazu elektrickym
pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouZivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

+ Pouzivajte len upevriovacie skrutky dodavané s vyrobkom
pre indtalaciu alebo, ak nie su sucastou dodavky, kupte
spravny typ skrutiek. )

+ Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je oznaCena
v Navode na inStaléciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.



A POZOR!

+ Chybajica instalacia upeviovacich skrutiek alebo
prostriedkov v sulade s tymito pokynmi moze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

Nepouzivajte s  programovacim  zariadenim,
¢asovacom, samostatnym dialkovym oviadanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

Tento spotrebi€ je oznaCeny v stlade s eurdpskou smernicou

201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, ze tento vyrobok bol po svojej zivotnosti
odstraneny  spravnym  spdsobom, uZivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, Zze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prisluSné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podfa miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli  dokonalejSim informaciam o zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouZitie s cielom zniZit dopad na
Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimainu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukonceni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnoZstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymerite uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrzZiavanie dobrej Ucinnosti zniZenia
zapachu. Vygistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrziavanie jeho ucinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu U¢innosti a minimalizaciu hluku.
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Pouzivanie
Odsavac pary je zhotoveny na pouzivanie v odsavacej verzii s

vonkajSou evakuaciou
recirkulaciou

Montaz

Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt men3ia nez
50cm v pripade elektrickych sporakov, 65cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial navod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odporic¢a vacsiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnutri odsévaca.
Pokial je odsavac vybaveny pripojkou/vidlicou, staci ju zapojit
do zasuvky zodpovedajucej aktudlnym normam, ktora sa
nachadza v lahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial odsavac nie je vybaveny pripojkamifvidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v lahko dosiahnutelmom priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné pouzit dvojpélovy vypina¢ zodpovedajuci normam, ktory
zaru¢i Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategérie
prepati lll, v stlade s pravidlami in$talacie.

A UPOZORNENIE!

Skdr nez opét napojite obvod digestora na sietové napajanie
a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, ze sietovy
kabel bol spravne namontovany.

alebo vo filtracnej s vnatornou



Cinnost

Odsava¢ pary je vybaveny ovladacim panelom s kontrolou
odsavacej rychlosti as kontrolou zapinania svietidla na
osvetlenie varnej pracovnej plochy.

a. Zapnutie/vypnutie svetla
. Vypnutie motora
c. - d. - e. Odsavacia vykonnost minimaina (c.), stredna (d.),
maximalna (e.).

IBA v niektorych vyrobkoch:

Ako volitelné prisluSenstvo sa vo vybave dodava spatny ventil
dymov. Ak sa to v montaznych podmienkach povazuje za
potrebné, (napr.: ak chybaji ochranné kryty proti ndhodnému
opéatovnému vniknutiu pradov vzduchu zvonku), viozte ho do
prislusného sedla vnatri pripojky vystupu vzduchu eSte pred
montazou vypustacej trubky dymov.
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Udrzba

Pri Gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéenu
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr. 1-7

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi  prostriedkami, ruéne alebo vumyvacke riadu
s nizkou teplotou a s kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter méze
vyblednut, ale jeho filtrané vlastnosti sa tym vébec
nezmenia.

Uholny filter (iba pre filtraénu verziu)

Obr. 5

Nasytenie filtra s uhlikom nastane po viac & menej dihom
uzivani, tj. zavisi na type kuchyne a pravidelnom Cisteni filtra
proti mastnotam. V kazdom pripade je nutné nahradit filter
priblizne raz za 4 mesiace. NEMOZE byt umyvany alebo
regenerovany.

Vymena Ziaroviek

Obr. 7

Vypnite odsavac z elekfrickej siete.

Pozor! Skor ako sa dotknete Ziaroviek, presvedéte sa, ze sl
chladné.

Aby sa pristupilo k miestu Ziarovky, vybrat odsavaciu mriezku.
Vymerite poSkodenu Ziarovku.

Pouzivaijte iba LED Ziarovky max. 3W-E14. Dalsie podrobnosti
najdete v prilozenom letaku "ILCOS D* (alfanumericka poloha
"1d").

Ak by osvetlenie nefungovalo, skor ako zavolate servis overte
spravne nasadenie ziaroviek do sedla.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikényv utasitasait szigorlian be kell tartani. Az itt

feltiintetett utasitdsok be nem tartasabol szarmazé barmilyen

hiba, kar vagy tiizesettel kapcsolatban a gyartd felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fist elszivasara
szolgal, kizarélag haztartasi hasznalatra.

* Fontos, hogy ezt a kézikényvet megérizze, hogy
barmikor tajékozodhasson beléle. Eladas, atadas vagy
kéltézés esetén gondoskodjon arrdl, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

* Az Utmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok koztik a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozdan.

* Ne mddositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt
gy6zédjon meg rola, hogy minden alkatrész
sérilésmentes-e.  Ellenkez6 esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A ,,(*)” jelzési részek opcionalis kiegészitk,
amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan
részek, amelyek nem részei a csomagnak, kilon kell ezeket
beszereznie.

A Figyelmeztetés

+ Béarmilyen tisztitdsi és karbantartasi
mivelet megkezdése elbtt, a készilléket
le kell valasztani az elektromos
halozatrdll Huzza ki a készllék
villasdugdjat, vagy aramtalanitsa a
haztartdsi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavédelmi
keszty(it!

* A készlléket 8 éven felili gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és
tapasztalattal,  kizarblag ~ megfeleld
felugyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfeleld
utmutatast  kaptak a  készilék
biztonsdgos hasznalatat illetéen és
megértették a készilék hasznélataval
jaré veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a késztlékkel!
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* A készUlék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak fellgyelet mellett
vegezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizeléanyagu készulékkel valé egyidej
hasznalata esetén biztositani kell a
helyiség megfelel6 szellGzését!

* Az elszivot mind belll, mind kivdl
(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

« A Kkézikonyvben feltlintetett
karbantartasi  utasitasokat ~ minden
esetben tartsa be!

« Az elszivo tisztitasi el6irasainak,
valamint a sz(ir6k cseréjenek és
tisztitasanak figyelmen kivul hagyasa
tlzveszélyt okoz! Az elszivd alatt
szigoruan tilos nyilt langon késziteni
ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizarblag az e
kézikonyv karbantartas - izz6 cseréje” c.
részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznaljon!

A nyilt lang hasznélata karositja a
sziir6ket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kertini kell a nyilt lang
hasznalatat!

Ne hagyja Orizetlendl a sutést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikodése kdzben
az elszivd  hozzaférhetd  részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készuléket az
elektromos halozatra, amig a beszerelést

teliesen el nem végezte!

+ A fiistelvezetéshez szilkséges miszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatésagok
vonatkozo rendeleteit szigordan tartsa be!

+ A keringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék  Uzemi készlilékek fiistiének elvezetéshez
hasznalt csében széllitani!

+ Ne hasznélja az elszivét helyteleniil felszerelt lampaval,
illetve ne hagyja azt lampa nélkil, mert aramiitést okozhat!

+ Soha ne hasznalja az elszivét felszerelt rostély nélkil!



+ Az elszivot SOHA ne hasznalja taroléfeliiletként, hacsak az
ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmien jelezve!

* Beszereléshez kizarolag a készillékhez mellékelt csavarokat
hasznalja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
tgyelien a megfeleld tipusu csavarok beszerezésére!

+ A beszerelési UOtmutatdban feltiintetett, megfeleld
hosszlisagu csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy
hasonlé képesitésli személyzettél!

A FIGYELEM!

+ A csavarok és rogzitd elemeknek nem az Utmutatd
szerinti felhelyezése aramutés-veszélyt okozhat!

+ Ne hasznalja programozéval, id6zitdvel, kilonallo
taviranyitéval vagy barmilyen mas olyan eszkézzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.

A késziiléken talalhaté jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szolo 2012/19/EC
europai iranyelvben (WEEE) foglalt eléirasoknak. §

A hulladékka valt termék szabalyszerii elhelyezésével On
segit elkeriilni a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltlintetett

mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus ~ berendezések  Ujrahasznositasat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra  vonatkozd helyi
kérnyezetvédelmi elSirasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
fordulion a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végz8 tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasérolta.

53

A berendezést a kovetkezd szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellenérizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses 0sszeférhetdség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a kdmyezetre gyakorolt karos
hatds mérséklését eldsegitd javaslatok: Az elszivot a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést
megkezdi, és hagyja néhany percig (zemelni még azt
kovetben is, hogy a f6zést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a f6zés
kézben nagy mennyiségi fiist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szilkség van. Cserélie ki a szénsz(ir6ket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a készilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sz(ir6képesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsziirot
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
ndvelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen Gtmutatd altal megadott maximalis cséatmérdket
alkalmazni.

Hasznalat

Az elszivd kils6 elvezetésl elszivo @ vagy belsd
visszaforgatésos sz(ir6s lizemmadban is hasznalhato.

Felszerelés

A f6zbkésziilék feliilete és a konyhai szagelszivo legalso
része kozotti minimalis tvolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos fézélap, és 65cm gaz vagy vegyes tlzelésl
f6z6lap esetén.

Ha a gazf6zblap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

A halozati fesziltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltlintetett feszlltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugoval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évé szabvanyoknak megfelel§
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést kévetéen is. Ha nem
rendelkezik csatlakozédugoval (kbzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszol6 aljzat nem hozzaférhetd,
szereljen fel egy szabvanyos, kétpdlusi megszakitét akar a
beszerelést kovetben is, amely lIl. tdlaram-kategoria esetén
biztositia a halozatrél vald teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfelel6en.

A FIGYELEM!

Mielétt az elszivo aramkorét visszakéti a halézatba és
ellendrzi, hogy az elszivd helyesen miikédik-e, mindig
ellendrizze azt is, hogy a halézati vezeték beszerelése
szabalyos-e.



Miikodése
Az elszivé szivaser8sség-szabalyozoval és f6z6lapvilagitas-
kapcsoloval ellatott kezel6panellel rendelkezik.

a. Vilagitas BE/KI
b. Motor KI
c. - d. - e. Minimalis elszivas (c.), kozepes (d.), maximalis

(e)-

CSAK néhany termék esetében:

Vélaszthatd tartozékként készletben szallitunk egy Fist
Visszacsapd Szelepet, amit telepiteni kell. Ha a telepitési
kérilmények megkovetelik (pl. a kivilrél érkezd légaramok
véletlenszer(i bekeriilésével szemben védd biztonsagi elemek
hianya), a szelepet a fiistelvezeté csé telepitése elétt a
Levegd Kivezeté Csatlakozo belsejébe kell illeszteni.
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Karbantartas o

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyekony mososzerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilje a stroloszert
tartalmazd mosészerek hasznalatat. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirsziiré filter

abra1-7

Havonta egyszer nem agressziv tisztitdszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és révid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatégépben  torténd  mosogatdés a  zsirszird
elszinez6dését  okozhatia, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 5

A szénfilter telitddése tobbé vagy kevésbé hosszu idé alatt
torténik meg, a tlzhely tipusatol és a zsirsz(iré
tisztogatasanak rendszerességétdl fliggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négyhavonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

Egécsere

7. abra

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése el6tt szlintesse
meg az elszivo aramellatasat, kdsse ki a halézatbol.
Figyelem! Miel6tt a lampakhoz érne, gy6z8djon meg réla,
hidegek-e.

A vilagitotestekhez az elszivo racs leszerelése utan férhet
hozza.

Cserélje ki a sértilt lampat.

Max. 3W-E14 LED ladmpakat hasznaljon. Tovabbi
informaciokért tekintse at a mellékelt "ILCOS D" lapot ("1d"
alfanumerikus pozicid).

Amennyiben a vilagitds nem mikodik, mielétt a muszaki
szervizszolgalatot hivna ,ellendrizze, hogy az égdk helyesen
illeszkednek-e a foglalatba.



BG - UHcTpyKumMm 3a MOHTaX M ynoTpeba

MpuabpxaiTe ce CTPUKTHO KbM TyK MOCOYEHUTE MHCTPYKLMM.

Oupmata He HOCM  OTTOBOPHOCT ~ 3a  €BEHTyanmHu

Hen3npaBHOCTW, MOBPEAN WM Bb3NMaMeHsiBaHe Ha ypena,

Bb3HUKHaNW B pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha WHCTPyKUuuuTe B

HacTOSLLOTO ymbTBaHe. ACMMPaTopbT € MpOeKTMpaH 3a

acnMpupaHe Ha AWMa W napata, KOMTO Ce OTAensT npw

roTBEHe, 11 e NpeaHasHayeH camo 3a butosa ynotpeba.

* CobBeTBame Bu ga cbxpaHsiBaTe HaCTOALLOTO yMbTBAHE
3a la MOXe [ia ro M3nonaeaTe BbB BCEKW eA1H MOMEHT.
Mpu npogaxba, oTAaBaHe noj HaeMm unn NPemecTBaxe,
ynbTBaHeTo 3a ynotpeba Tpsabea Aa ocTaHe 3aefHo C
NpoAyKTa.

* [lpoyeTete BHUMATENHO MHCTpyKumuTe! Te cbabpxar
BaXHa  WH(OPMALMA  OTHOCHO  WHCTanupaHeTo,
ynoTpebata 1 MepkuTe 3a 6e30nacHocCT.

* 3abpaHeHO e HaHaCAHETO Ha emneKTpUYeckn Wi
MeXaHW4eCKU W3MEHEHUs BbpPXy NpoaykTa W BbpXy
Bb3/lyX0BOAHUTE TpBLOM!

* [lpean pa NpUCTLIMTE KbM WHCTaNMpaHETO Ha ypena,
yBepeTe ce, Ye HAMa yBpeaeHu YacTi. AKO UMa Takvsa,
CBbPXETE Ce C TbProBCKMS MpefcTaBuTen M He
NpUCTLNBaITE KbM MHCTaNNpaHe.

“* ”
3abenexka: Yactute, otbenssaHn cbc cumBona (¥) ca
OMLMsi 1 Ce [OCTaBAT CaMo C HKOM MoZenu wunu Tpsiea Aa
BbAat 3akyneHn oTAeNHo.

A Mpepynpexaexns

* [peawn kakBaTo W Aa Buno onepaums,
CBbp3aHa C NoYnCTBaHETO nnn
nogapbXkaTa, M3KIYeTe acnupartopa
OoT efn. MpexaTra, Kato Kn3Bagute
wencena OT KOHTaKTa WNK WU3KIYUTE
rMaBHUA NPEeKbCBaY B XUNAULLETO.

* [pn M3BBLPLUBAHE HA BCUYKM OnepaLum
CBbp3aHM  C  WHCTaNMpaHeTo U
nogopbKkaTta, u3nonssante paboTHM
pPbKaBuLM.

* YpeabT Moxe ga Obae n3nonseaH ot
[eua Ha Bb3pacT He no-Hucka oT 8
roglHn n OoT nuua C OrpaHn4yeHu
cbmsmqecm, CETMBHWM MNN YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTN WUNK Xopa 0e3 onut nnm
HeO6X0,EI,VIMVITe NO3HaHUA, HO npu
ycrosue 4e ca nog HabmiogeHue wunu
cnep Kato ca nmonyyunu HeobxogumuTe
WHCTPYKUMKM 3a 6e30macHo M3non3saHe
Ha ypeda W CBbp3aHUTE C  HEro
OMacHOCTH.
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* He nossonseanTte Ha Aeuata Aa cw
urpasiT ¢ ypega!

 [louncTBaHeTo W nogapbxkata He
TpsibBa Aa ce m3BbpWBA OT Aeua 6e3
HabloaeHNeTo Ha Bb3pacTeH.

* [omeLleHneTo Tpsiba ga pasnonara ¢
AoCTaTbyHa BEHTUNALMS korato
acnupaTopbT Ce M3Mn03Ba €AHOBPEMEHHO
C OpYrM ypeou Ha ra3 wnw apyr Bug
ropuBo.

* AcnupaTtopbT TpsbBa ga ce noyucTea
YeCTO KaKTO OTBbTPE Taka W OTBbH
(MOHE BEOHBX B MECELIA).

* [Mpuabpxante ce KbM MHCTPYKUUUTE
NOCOYEHN B HApBbYHMKA 3a Noaapbxkal

* HecnasBaHeTo Ha WHCTpyKUuuWWTe 3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
NoAMSHa W MOYMCTBaHE Ha (unTpute
BOAM [0 PUCK OT noxap.

+ CTporo 3abpaHeHo e NpUroTBSHETO Ha
actua onambe nog acnupaTopa.

« 3a pa noaMeHute  namnute,
“3nonseante camo Te3n, KOUTO ca
MOCOYEHM B pasgen
Jlopapbkka/nogmsHa  Ha - namnute’,
KakTo € MOCOYEHO B  HaCTOALMA

HapBYHUK 3a ekcrnoaTaums.
M3non3BaHeTo Ha OTKPUT NnambK e
BpeaHo 3a uATpuTe M MOXe Ja
npeausBuka noxap, 3atoBa Tpsbea Ha
BCSIKa LieHa [a ce u3bsraa.
[pUroTBAHETO Ha  MbPKEHW  XpaHu
TpsbBa fa  ce  uM3BbpWBA  nog
HabnogeHne, Tbil KaTo CrOPELLEeHOTO
ON1O MOXE Aa CE Bb3NfaMeHMm.
BHUMAHWE: KoraTo rotBapckwsT nnot
paboT,  [OOCTbMHATE  4YacTM  Ha
acnupaTtopa MoraT Aia Ce HaropeLusT.

* He cBbp3BailTe ypeda KbM ernl.
Mpexarta [OoKaTO He CTe MPUKIYMNN
OKOHYaTesTHO C MOHTaxa.



+ o ce oTHacs [0 TexHnyeckuTe pasvepu U MepkuTe 3a
BesonacHocT, kouTOo TpsbBa [fa nMpennpueMeTe  3a
OTBEX[AHETO Ha AUMHUTE ra3oBe HaBbH, Bu npenopbusame
[a ce npuabpxaTe CTPUKTHO KbM MpaBurata, NpesBuaeHn B
pernameHTTE Ha KOMNETEHTHUTE MECTHU BNACTW.

+ AcnupupaHusT Bb3gyX He TpsbBa Aa ce HacoyBa KbM
TpbbonpoBoauTe, KOUTO Ce W3NOn3BaT 3a OTBEXAAHE Ha
QMMHUTE ra3oBe, OTAENSsLM CE NPU U3NOM3BAHETO Ha ypeau
paboTeLyy ¢ ra3 unm Apyr Big rOPUBO.

* He n3nonagaitte 1 He ocTaBsiiTe acnupatopa 6e3 npaBunHo
MOHTMPaHW NaMnU4kM Nopaju EBEHTyaneH puUcK OT TOKOB
yaap.

* Hukora He wu3nonseaite acnupatopa 6e3 npaBuUNHO
MOHTMpaHa peLueTka!

+ AcnupatopbT He Tpsibea HUKOMA pa ce uanonssa kato
OMOPEH NMOT OCBEH aKO TOBA HE € CreLMarnHo ykasaHo.

+ Mpn MoHTaxa wm3nongaiTe camo ukcupawmTe 6onTose,
KOMTO Ca AOCTaBEHW 3aedHO C ypeAa UNu ako HaMa Takuea,
3aKyneTe nogxoasium 6onTose.

+ ManonsBaiite GontoBe C noaxogsiya AbIKMHA, KaKTO e
MOCOYEHO B HAPBYHIKA 33 MHCTanMpaHe.

* [pn HamWuMe Ha CbMHEHMS, MONS CBbpXKETE Ce C
OTOPU3MPAHMS CepBM3 3a TexHW4ecko obCryXBaHe Wnu
KBanuduumpaH nepcoxar.

A BHUMAHME!

+ HeucranupaHeto Ha 6onToBeTe W MexaHu3muTe 3a
(huKCHpaHe B CbOTBECTBME C HACTOSLUMTE MHCTPYKLMM
MOXe fa [oBeJe [0 PUCKOBE OT emneKTpU4ecko
€CTeCTBO.

* He u3nonssaiite ¢ nporpamatop, Taimep, OTAENHO
AVUCTaHLMOHHO ynpaBreHue Unu kakeoTo U Aa € Apyro
YCTPOWCTBO, KOBTO Ce aKkTUBIpa aBTOMATUYHO.

Toau ypep oTroBapsi Ha M3VCKBAHMATA Ha :

- EBponeiickata gupektvea 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsBaiiku ce, Ye TO3M yped e Obae peuuknupaH no
nopobaBalmsT 3a ToBa HauuH, Bue ponpuHacste 3a
0Ma3BaHETO Ha OKOMHaTa Cpesia W BaLLETO 3[paBe.

CvMBONBLT mmmEm BBDXY Ypeda Wnu B npuapyxasalyata ro
BOKYMeHTaLWs N0CoYBa, Ye TO3u NpoayKT He Tpsibea Aa bbae
CYMTaH 3a JoMalleH oTnagbk, a Tpsibea aa 6bae npefajeH B
cneyvanHo npedHasHayeHuTe 3a TOBa MyHKTOBE 32
peLuknMpaHe Ha enekTpuyecka W enekTPOHHa TeXHuka.
lMpuobpxaiite ce KbM MECTHUTEe HopMaTuBM 3a npepaboTka
Ha oTnagbuu. 3a no-nogpobHa MHGOpMALMsS BbB BPb3KA C
npefaBaHeTo,  CbOMPaHETO W peLMKIMpaHeTo Ha To3u
NPOAYKT BM CbBETBaME Aa Ce 0OBLPHETE KbM KOMNETEHTHUTE
MecTHW cnyx6u, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha [OMaLLHM
OTNafbLM UMM MarasuHbT, B KOWTO CTe 3akynunu TO3u en.

ypea.
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YpeobT €  MpOeKTMpaH,
CbOTBETCTBME C:

+ BesonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaboThun xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomarHutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

MpenonoxeHus 3a npasunHa ynotpeba, 3a Aa ce Hamanu
Bb3[ENCTBMETO BbPXy OKOMHaTa cpega: Bkmovete (ON)
acnupaTtopa Ha MWHMMarHa CKOpOCT, KoraTo 3amoyHeTe fa
ToTBATE W TO OCTaBeTe Aa paboTi HAKOMKO MUHYTU Ccref
MPUKNIOYBAHE Ha rOTBEHETO. YBennyaBanTe CKOpoCTTa camo
B Cry4alt Ha ronsiMo KOnM4ecTBO AWM 1 Napu W M3rnon3saiite
YBENVYEHUTE CKOPOCTM Camo B EKCTPEMHW  CUTYaLM.
CmeHsiiTe ounTbpal/unTpute C akTMBEH BLITIEH, Korato e
Heobxoaumo, 3a da nopabpkare fobpa edeKTUBHOCT Ha
HamarsBaHe Ha Mupuamara. Mouncraaiite
unTbpa/cunTpuUTe 3a MasHWHM, Korato € Heobxoaumo, 3a
fa nopabpkate Aobpa edeKTMBHOCT Ha cunTbpa 3a
MasHuHuTe. 3non3eante MakcuManHus  AMameTbp  Ha
cucTemata 3a OTBEXAAHE HA Bb3fdyXa, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO 33 ONTUMMU3MPaHe Ha edeKTUBHOCTTA W 3a
HamansBaHe Ha Lyma.

TeCTBaH W npousseaeH B

Ynotpe6a
AcnupatopbT e npefguaeH 3a ynotpeba BbB BapuaHT Ha

acnupupalla Bepcusa C BEHTUNALUMOHEH WU3X0A unn

chunTpupaLLa Bepcus C peLmpkyn1paHe .

MoHTupaHe

MWHAManHOTO PasCTOsHUE MeXAy NOBLPXHOCTTA, HA KOSTO
ce MOCTaBAT CbAOBETE 3a [OTBEHE M Hal-HMCKaTa 4acT Ha
KyXHEHCKUSI acnupaTop, TpsioBa fa Gbae He mo-manko ot
50cm B cnyvait Ha enekTPU4YECKU MEeYKkN W He Mo-Manko ot
65cm, B criyyai Ha ra3oBy Unv KOMBUHUPaHK NEYKY.

AKO B MHCTPYKLMTE Ha ra3oBus Yper 3a roTBeHe e MocoveHo
no-ronsiMo pa3cTosiHue, To TpsibBa Aa ce Ma npensuA.
Hanpexenweto B en.mpexata Tpsbea fa oTroaps Ha
HanpeXeHWeTo, KOeTo € MOCOYEHO BbPXY eTUKETa C AaHHUTe
3a acnupaTopa, NocTaBeH OT BbTpeluHata My cTpaHa. Ako e
CHabaeH C LUencen CBbPXETE acnupatopa KbM KOHTAKT,
CbOTBETCTBALY Ha AeNCTBALLMTE HOPMW W Hamupall ce Ha
NECHO AOCTBMHO MSACTO AOPWU W Cned MpUKMioYBaHe Ha
MOHTaXa. AKo He e CHabfieH C Lyencen (AMPEeKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexata), Unu LLencemnbT He € Ha JOCTbHO MSCTO cnej
NpuKNioYBaHe Ha MOHTaXa,  M3non3BaiiTe [BYMONIOCEH
npeKkLCcBayY Croper HOpPMUTE, Taka Ye Aa ce OCUrypu MbiHO
W3KNIOYBaHe Ha Mpexata npu cpbxHanpexeHue I, B
CbOTBETCTBME C NpaBunaTa 3a MOHTUPaHe.

A BHUMAHUE!

Mpenn fa cBbPXETE OTHOBO acnupatopa KbM Mpexata v Aa
npoBepuTe fanu (yHKUMOHMPa MpaBUIHO, MPOBEPETE Aanm
kabenbT € MOHTUpaH kakTo TpsibBa.



HauumH Ha ynoTpeba

AcnupaTtopbT € cHabaeH ¢ KOMaHAHO Tabno ¢ Bb3MOXHOCT 3a
perynupaHe CKOpocTTa Ha acnupupaHe W NpeBkIYBaTeN Ha
OCBETIEHWETO Ha FOTBApCKMS MIIOT.

a. ON/OFF Ha cBeTnnHuTe

b. n3kniousare (OFF) Ha MoTopa

c. - d. - e. MowHocT Ha acnupupaHe MUHAManHa (c.), cpeaHa
(d.), makcumanha (e.).

CAMO & Hsikou npodykmu:

KaTo pombnHuTeneH akcecoap ce [0CTaBs C KOMMMeKkTa 3a
WHCTanupaxe, eaud Knanad npotus BpbluaHe Ha Oum. Ako
YCNOBUSITa Ha MOHTMpaHe o M3WCKBaT (Hanp. nunca Ha
3aLLMTK CpeLly Cry4alHO HABNM3aHE Ha BBHLLHM Bb3AyLIHN
TEYeHWs), MmocTaBeTe ro B CMeLManHoTo cedanulie B
KoHekTopa 3a u3BexgaHe Ha Bb3ayx, npeau Aa wHctanupare
Tpbbara 3a usBexaaHe Ha 0TpaboTeHu rasose.
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MoaApbxka

3a nouuctBaHeto u3nonsgaiiTte EAUHCTBEHO kbpna,
HaBnaxHeHa C HeyTpasnHu TeYHU noumncTBaLyy npenapati. HE
W3MON3BAUTE WHCTPYMEHTU WNKU MNPUEOPU 3A
MOYUCTBAHE!

V36srBaiiTe npenapath, KOUTO CbabpXaT abpasuBHu
yactauy. HE U3MON3BAWUTE CMUPT!

®dunTbp 33 Ma3HUHK

dur. 1-7

lMouncTBa ce BeAHBX MECEYHO C HeyTpanHu npenapatu. Mue
CE PbYHO UMM B CbAOMUSITIHA MaLUMHA Ha HUCKa TeMnepaTypa
1 KpaTbK PEXUM Ha U3M1BaHE.

[Mpn MUeHe Ha nnTbpa 3a MasHWHM B CbAOMUSNHA MaLUWHA
€ Bb3MOXHO TOi1 ia ce 06e3LBETH, HO TOBA B HUKAKLB Cryyail
He HamansiBa CrnocoBHOCTTa My Ha (UNTpUpaHe.

®unTbp C aKTMBEH BBIMEH (CaMo 3a chunTpupaLya
Bepcus)

dur. 5

®unTbpPBT C aKTMBEH BbITIEH Ce 3amylwsa npubnuauTenHo
cred AbITbr NEPUOA Ha M3MON3BaHe B 3aBUCUMOCT OT HauuHa
Ha FOTBEHE 11 OT TOBA KOMKO YECTO noymucTeate untbpa .
BbB Bceku cnyvait e HeobxoauMo a NoAMeHsTe unTbpa ¢
aKTMBEH BbIMEH Ha BCEKM YeTMpu Meceua wmM korato
VHAMKATOPBLT 33 3acullaHe Ha unTpuTe nokasea, ye e
Heobxoaumo.

He ce M1e HUTO MOXe [ia Ce M3Mon3Ba NOBTOPHO.

MoamsHa Ha en. Kpywku

dur.7

W3kntoueTe ypeaa oT en. Mpexata.

BHumanue! [lpean pa B3emeTe B pbka €. KpYLKuTe
npoBepeTe Aanu ca U3CTUHamm.

3a pa nomyyute pocTbn A0 nnadoHMeparta, OTCTpaHeTe
acnupupallarta peLleTka.

3ameHeTe noBpegeHata namna.

W3nonsgaitte eauHcTBeHOo nammu LED ¢ makcumanHa
mowHoct  3W-E14. 3a pombnHuTenHa  MHgopmaums,
KOHCynTUpanTe  npunoxeHata nuctoBka “ILCOS D"
(umdbpeHo-bykseHa nosuuus “1d”).

Axo en. kpyLUKuUTE He CBETST, NPOBEpeTe Aanu ca MOHTMPaHN
NpaBWIHO NPeay fa NoTbPCUTE MOMOLLTA Ha CrieLMaricT.



RO - INSTRUCTII DE MONTAJ S| FOLOSIRE

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producatorul isi declina orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse i vaporilor rezultati in urma gatirii
alimentelor i este destinata doar utilizarii casnice.

*  Este important sa pastrafi acest manual pentru a-l putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asiguratj-va ca acesta raméne impreuna cu
produsul.

+  Citifi cu atentje instructiunile: exista informatii importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ lnainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.ln caz contrar,
contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

. . ”
Observatie: Elementele marcate cu simbolul ,,(*)  sunt
accesorii optionale furnizate doar pentru anumite modele sau
care nu sunt prevazute si trebuie cumparate.

A Avertismente

* Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

* Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare si
intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

* Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

* Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
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gazelor sau a altor combustibili.

+ Hota trebuie sa fie curatatd in mod
regular atdt 1in interior cat si in
exterior(cel putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curatare a
aparatului, schimbarea si curatarea
filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.
 Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/Inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situafje.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectali aparatul la refeaua
electrica pana cand instalarea este pana
cand instalarea nu este complet complet

terminata.

+ In ceea ce priveste masurile tehnice si de siguranta care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu
trebuie sa fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent
care este folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor
de ardere rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

+ Nu folositi si nu lasati hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

+ Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate in mod eficient.

+ Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafata de sprijin
daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achizitionatj tipul corespunzator de suruburi.



+ Utilizati lungimea corectd pentru suruburile identificate in
Ghidul de instalare.

+ In caz de incertitudine, consultati un centru de asistentd
service autorizat sau o persoana cu calificare
corespunzatoare.

A ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

+ Nu utilizafi cu un temporizator, timer, o telecomanda
separatd sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2012/19/EC referitoare la Degseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului Tnconjurator si sanatafii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul === de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatjii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam s& contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatit,
pomiti hota la viteza minima si lasati-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce ati terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizaj vitezalele
sporita/e doar in cazuri extreme. Inlocuii filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatati filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.
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Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta

Cu evacuare externd sau in versiunea filtrantd cu

recirculare interna .

Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 50cm in cazul maginilor de gatit electrice si de
65cm n cazul masinilor de géatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specificd o
distantd mai mare, este necesar sa {ineti cont de aceasta.
Tensiunea din refea trebuie sa corespunda cu tensiunea la
care se referd eticheta situata in interiorul hotei. Daca este
prevazutd cu stecher conectati hota la o priza conform cu
normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazutd cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibild si dupa instalare, aplicati un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditile categoriei de supratensiune Ill, conform
regulilor de instalare.

A ATENTIE!

Tnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia
din retea si de a verifica functionarea corectd, controlafi
intotdeauna dacé cablul a fost montat in mod corect.



Functionarea

Hota este dotatd cu un panou de comanda, de la care se
modifica viteza de aspiratie i se declangeaza aprinderea
becurilor pentru iluminarea blatului de aragaz.

a. ON/OFF lumini

b. OFF motoare

c. - d. - e. Puterea de aspirare minima (c.), medie (d.),
maxima (e.).

DOAR la unele produse:

O Clapeta Antirefulare Gaze este inclusa ca accesoriu
optional, de instalat dacd este necesar. In cazul in care
conditiile de instalare necesita instalarea acestei clapete (de
ex. cand nu exista un dispozitiv de protectie impotriva refularii
accidentale a aerului din exterior), aceasta trebuie introdusa in
lacasul special din interiorul Racordului lesire Aer inainte de a
instala teava de evacuare a gazelor.
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intretinerea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig. 1-7

Trebuie curatat o datd pe lund cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizaind masina de spalat vase, la temperaturi
scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)

Fig. 5

Saturatia filtrului de carbune depinde de folosirea mai mult
sau mai putin prelungita a tipului de masina de gatit precum si
de curétarea regulari a filtrului pentru grasime. in orice caz,
cartusul filtrului trebuie Tnlocuit cel mult la fiecare patru luni.
NU-I spalati sau refolosit.

inlocuirea becurilor

Fig. 7

Deconectati hota de la reteaua electrica.

Atentie! Inainte de a atinge becurile, asigurati-va c& nu au o
temperatura ridicata.

Scoateti grila de aspirare pentru a avea acces la locasul
becurilor.

Tnlocuiti becul defect.

Utilizati exclusiv becuri LED de max 3W-E14. Pentru mai
multe detalii, consultati instructiunile atasate "ILCOS D"

(pozitie alfanumerica "1d").

Daca plafoniera nu se aprinde, verificati daca atj introdus bine
becurile inainte de a solicita Asistenta tehnica.



RU - UHCTpyKUMA NO MOHTaxy y aKcnnyaTauuu

Usdenue  xosslicmeeHHO-6bIMOB020  Ha3HaYeHusl.
lponeoauTenb CHUMaeT ¢ cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagky, ywepb wnu noxap, KOTOpble BO3HMKIW Mpw
ucronb3oBaHuu  npubopa  BCMEACTBME — HecobniopeHus
WHCTPYKLWIA, NPUBELEHHDBIX B AaHHOM PyKOBOACTBE. BbiTskKa

CMYXWT [N BCACbIBaHWA AbIMa W napa npu NpuroToBneHun

MWK ¥ NpegHasHayeHa  Tombko  Ansa  BbITOBOMO

1CNOMNb30BaHN.

*  OyeHb BaXHO COXPaHWTb 3Ty UHCTPYKLI, YTOBLI MOXHO
6bino  0bpatMTbCs K Heir B Ntobo MomeHT. Ecnu
n3fenue npopaeTcs, nepeaaeTcs WM MepeHocuTcs
obecneuunTs, YTOObI MHCTPYKLMS Beeraa Bbina ¢ HuM.

o  BHumaTenbHO npouuTaiTe  MHCTpyKumo. B Hei
HaxoguTCH  BaXHas WH(MOPMAUMA MO  YCTaHOBKE,
aKcnnyaTauum 1 6e3onacHocTy.

*  3anpeLyaeTcs BbINOMHSATL U3MEHEHUS B SNEKTPUYECKO
WM MEeXaHWYecKon yYacTn umagenust unu B Tpybax
paccenBaHis.

* [lepen Hayanom yctaHoBku obopyaoBaHus ybeautech B
LienoCTHOCTM W COXPaHHOCTU BCEX KOMMOHEHTOB. [lpu
Hamuuum  miobblX — NOBPEXaeHuit  obpaTtutech K
MOCTaBLUMKY W HU B KOBM Clyyae He HauMHanTe MOHTax
obopynoBaHus.

Mpumeyanue: [puHagnexHocTM, 0603HAYEHHbIE 3HAKOM

"(*)", ABASIOTCSH ONUMOHANbHBIMM, NOCTABASEMbIMU TOMbKO HA

HekoTopble MOAENW, Unn NpeacTaBnAlT cobon Aetanu, He

BXOAALLME B KOMMMEKT MOCTaBKM, W KOTOpble 3aKynarTes

OTAENbHO.

A BHuMaHue!

* [epen Havyanom kakon nnbo onepawumn
no  unucTke  wunm  obCnyxMBaHuIo,
OTKIIOYUTb BbITSKKY OT 3MEKTPUYECKOM
CETU, BbIHUMAs BWIKY U3 PO3ETKM WUIK

OTKIMIOYas obwiun BbIKNtO4aTeNb
nomelleHns. [nsa Bcex onepauun no
yCTaHOBKe n obCrnyx1BaHuio

NCnonb30BaTh paboyne pykaBuLbl.
* [lpnbop moxeT ObITb KUCNONb30BaH
AeTbMU He mnagwe 8 neT u nuuyamn co

CHVKEHHBIMY hU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbIMM unm YMCTBEHHbIMY
crnocobHocTamM, unu xe c
HEeJ0CTaTOYHbIM OnbITOM, ecnm

Haxo4ATCA MOA KOHTPOMEM, WNK Eecnu
Obiny 0ByyeHbl Mcnonb3oBaTtb npubop
Be3onacHbIM 06pa3oM 1 ecnm NOHUMAKT
CBSI3aHHbIE C 3TUM ONaCHOCTMU.

« [let omxHbl ObITb MOA KOHTPOMNEM U
He JOMKHbI UrpaTth ¢ Npudopom.
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* Onepauun no YnCTKe 1 0BCMyXMBaHUIO
He [OMXHbl NPOBOAWTLCS AETbMM 6e3

Haasopa

«  [lomeleHne  JOMKHO  MMETb
[OCTATOMHYK) ~ BEHTUNAUMIO,  Koraa
KyXOHHas  BbITSKKA  WCMONb3yeTcs

OOHOBPEMEHHO C ApyriMM npubopamu,
paboTalWwumMn Ha rase WM Opyrux
TONMBAX.

* BbITSKKa [OMKHA 4aCTO 04MLATLCS Kak
BHYTPW, TaKk u cHapyxu (XOTA Bbl
OOWVH PA3 B MECAL), npuaepxusasce
TOTO, YTO YKa3aHO B WHCTPYKUMSX MO
obcnyxuBaHuio.

* HecobntogeHne HOPM YMCTKU BbITSHKKM
W 3aMeHbl UM YACTKM  (PUNbTPOB
YBENMYNBAET PUCK BO3rOpaHus.

CTporo 3anpeLLeHo NpUroToBneHne efbl
Ha OTKPbITOM OrHE NOZ BbITSHKKOM.

« [Inq 3ameHbl NaMmmMouYkM OCBELLEHUS
NCMOMb30BaTh  TOMbKO TUM  NTAMMOYKM

yKa3aHHbI/ B pasgene
obcnyxunBaHus/3amMmeHbl TaMnoYky 3Toro
PYKOBOZCTBA.

Mcnonb3oBaHne  OTKPLITOTO  NnaMeHu

HaHoCUT ywepb unbTpaMm M MOXeT
NPMBECTM K  3aropaHusM,  NO3TOMY
BOMXKHO n3beratbCsa B N06OM cryyam.
)KapeHbe [OMKHO MPOBOAWTLCS NOA
HaZ430poM, 4TOOBI n3bexatb
BO3MOXHOCTM BO3rOpaHnsi packaneHHoro
MOJICONHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Korpa BapoyHas
NoBEPXHOCTb  paboTaeT,  AOCTYMHblE
YacCTW BbITSHKKM MOTYT HarpeBaThbCs.

« He nogknovatb  npubop K
SNeKTPUYECKON CETM OO0 Tex nop, Mnoka
YCTaHOBKA MOMHOCTbIO HE 3aKOHYEHA.

* To 4TO KacaeTcs TeXHUYeCkUx Mep 1 Mep Ge3onacHocT B
NpUMeHeHUM Ao c6poca NapoB CTPOro NPUAEPKMBATLCS TOTO
4TO  MpedycMaTpuBaeTcs MO HOPMaM  NOKarbHbIX
KOMMETEHTHbIX OPraHoB.



+ BcacbiBaemblit BO3oyx He [OMKEH Bbimyckatbes B Tpydy,
ucronb3yemylo  Ans  BbIOPOCOB  AbIMOB  npubBopamu,
paboTatoLLMK Ha rase UMK Apyrux TOMNMBaXx.

+ He ucnonb3oBaTh Mnu OCTaBNSITb BbITSXKY 6€3 namnoyek
NpaBWMbHO YCTAHOBMEHHBIX C PUCKOM MOMy4MTb yAap
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

* Hukorga He wucnonb3oBath BbITSXKKY 6€3 MpaBurbHO
YCTaHOBNEHHOM peLuéTki!

* Bbitaxka HWKOIOA He pomkHa WCnomnb3oBaThbCs, Kak
OMnopHasi MOBEPXHOCTb, €CTIN TOMbKO HE YKa3aHO MHaye.

+ lVcnonb3oBaTb TONMbKO BMHTBI Ans  (PUKCMPOBaHWS B
KOMNMeKTe C MPOAYKTOM AMs YCTaHOBKM WIW, €Chu HET B
KomnnekTe, NPMOBPECTY BUHTLI MPaBUMLHOTO TUNA.

+ Vcnonb3oBaTtb NMpaBUnbHYK ANWHY BMHTOB, yKasaHHyl B
PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE.

+ B cnyyae  coMHeHWit,  KOHCynMbTWpOBaThCA B
aBTOPU3MPOBAHHOM LEHTpe Mo  0OCMyKMBaHWIO WM C
KBanMMLMpPOBaHHbLIM NEPCOHANIOM.

A BHUMAHME!

+ HeycraHoBka  COOTBETCTBYWLMX  BWHTOB W
npucnocobrieHuit ans UKCUpoBaHUS B COOTBETCTBUN
C 9TUMM MHCTPYKUMAMM MOXET NPUBECTU K pUCKaMm
AMNEKTPUYECKOTO MPOUCXOKAEHNS.

+ He wvcnonbayitte ycTpoicTBO C NpOrpaMmaTopom,
TaMepoM, OTAENbHbIM  MyNbTOM  ANCTAHLUMOHHOO
ynpaBneHust unu - NobbIM - ApYrAM  YCTPOCTBOM,
KOTOPOE BKIIOYAETCS aBTOMATUHECKM.

[laHHoe wn3genve NpOMapKMpoBaHO B COOTBETCTBUM C
Esponeiickoit  aupektuson 2012/19/EC  no  ytunusauum
3MEKTPUYECKOTO U 3MEKTPOHHOTO 06opyaoBaHust (WEEE).

Obecneuns NpaBuUmbHYKO YTUAKN3ALMIO JaHHOTO M3nenis, Bel
noMOXeTe MPefoTBpaTUTL  MOTEHUManbHbIe  HeraTvBHble
NOCNeLCTBUS ANs OKPYXatoLLen Cpeibl 1 3A0POBbS YeNoBeKa.

CWMBON mmmmm Ha CaMOM M3AENNM UMM COMPOBOAUTENBHON
[OKyMEHTALWMW YKa3bIBAET, YTO MPW YTUIU3ALMM [AHHOTO
W3DENUsi C HUM Hemb3s obpallatbCs kak ¢ OBblYHbIMM
BbIToBBIMK OTXOfaMKM. BMecTo aToro, ero cnefyeT chasaTh B

COOTBETCTBYIOLMIA  MYHKT ~ MPUEMKM  3NEKTPUYECKOrO W
SMEKTPOHHOTO  06OpyZOBaHWs  fns  mocredyoLedt
yTUnM3aLmm.

Cpavya Ha Crnom [OMKHA MPOWU3BOAMTLCS B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM NpaBUramMiu Mo YTUIM3aLmMy OTXOL0B.

3a bonee noapobHoON MHGOPMaLMen o npaBunax obpaLLeHns
C TakUMM M3OENUSAMM, WX YTUNIM3aUMM UM nepepaboTku
obpalyaiiTecb B MECTHble OpraHbl BRactu, B cryx0Oy no
YTWIM3aLUM OTXOAOB WNM B MarasuH, B KOTOpoM Bl
npuobpenu AaHHoe u3penve.
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YcTpoictBo  paspaboTaHo, WCMbITaHO M U3rOTOBMEHO B
COOTBETCTBIM C:

+ besonacHocTb:
EN/IEC 62233.

+ OkcnnyatauuoHHble xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IIEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; [EC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. MMpeanoxenus ans
NPaBUNMbHOTO  WCMOMb30BAHUSI B LEMSX  CHUXKEHUs
BO3ENCTBIS HA OKPYXaloLLyl0 Cpedy: Bkniounte BbITHKHON
Konnak Ha MWHAManbHOA CKOPOCTM, KOrfia HauuHaete
TOTOBUTb, M OCTaBbTe €ro pabotaTb B TEYEHME HECKONbKUX
MWHYT focrie TOro, Kak 3aKOHYWTE FOTOBWTb. YBenuumBaiite
CKOpOCTb TOMbKO B Cryyae BGOMbLIOrO Konu4ecTea fbiMa u
napa, u npuberaiiTe K WCMOMb30BaHWIO MOBbILLIEHHbBIX
CKOpOCTElI TOMbKO B 3KCTPEMAnbHbIX CUTYaLmsX. 3ameHsiiTe
yronbHbIl - unbTp(bl), Korda 910 Heobxogumo, Ans
NoadepKaHus  xopollein  3(EKTUBHOCTU  YMEHbLLEHUS
3anaxoB. OumwaiTe XmpoBoit/ble GUABLTP(bI), Korga aTo
HeobxoanMMo, ANs NopaepxaHnust xopowen 3gdeKTMBHOCTH
X1poBoro unbTpa. Mcnonb3yite MakcumanbHbIA guameTp
CUCTEMbI BO3[yXOBO/OB, YKa3aHHbIM B JaHHOM PYKOBOACTBE,
ONs onTUMK3aumM 3dEKTMBHOCTA U MUHUMM3ALMK YPOBHS
Lwyma.

EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,



Akennyatauus
BbiTshkka BbINOMHEHa AN NMPUMEHEHWS B UCMOMHEHUN C

OTBOZOM Hapyxy WM B WUCMONHEHUN C BHYTPEHHEi

peLmpKynsuuein Bo3ayxa .
YcraHoBKa
PaccTosiHme  HmKHEM [paHW  BbITSKKM  Haf  OMOPHOM

NMOCKOCTbIO NOA COCYAbI HA KyXOHHOW NNUTe AOMKHO BbiTb He
MeHee 50cm — Ans SNeKTPUYECKUX NAKUT, U He MeHee 65 cm
AN ra3oBbIX UM KOMBMHMPOBAHHBIX MANT.

Ecnn B MHCTPYKLMAX NO YCTaHOBKE ra3oBO NNNThI OFOBOPEHO
BorbLuee paccTosiHue, TO y4TUTE 3T0.

HanpskeHne ceTv [OMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSKEHMIO,
ykasaHHOMY Ha Tabnmuuke TeXHWYECKMX [aHHbIX, KoTopas
pa3mellgHa BHyTpU npubopa. Ecnn BbiTAXKka CHabxeHa
BIIIKO, NOAKMIOUMTE BBITSKKY K LUTENCENbHOMY pasbemy. OH
JOMKEeH OTBeYaTb AENCTBYlOWMM npaBunam U GbiTh
pacrnonoxeH B NErkofoCTynHOM MecTe. BknounTb B po3eTky
MOXHO nocrnie ycTaHoBkW. Ecnn xe BbITSXKka He cHabxeHa
BUMKOM (MpsIMOE MOAKIIOYEHUS K CETW), UMK LUTENCenbHbIi
pa3beM He pacronoxeH B AOCTYNHOM MecTe, Takke W nocne
YCTaHOBKM, TO WCMOMb3yiTe HaANeXaluuint ABYXMOMOCHbI
BblKNIoYaTenb, obecneynBatolLMin MoNHoe pasMblkaHne ceTy
npu  BO3HMKHOBEHWM  YCMOBWW  MepeHanpskeHus  3-eit
KaTeropuu, B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMM 1O YCTaHOBKE.

A BHUMAHVE!

npexae Yem NOAKMIYUTb K CETU MUTAHWS 3MEKTPUYECKYIO
cuctemy BbITSKKM " NpoBEPUTHL ucnpasHoe
(byHKUMOHMpOBaHNE ee yDeauTecb B TOM, 4TO Kabemb
NUTaHUs! NPaBUIbHO CMOHTUPOBAH.
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®yHKUUOHMpPOBaHME

BbiTsKKa OCHallieHa NaHemnblo ynpasrneHust ANs KOHTpons
CKOPOCTM BbITXKHOTO BEHTANATOPA 1 BKIKOYEHUS CBETA AN
ocBelLieHst paboyei NOBEPXHOCTU NANTBI.

a. BKJ/BbIKI noaceeTkn

b. BbIKI1 anektpoasuratenei

c. — d. — e. [1poN3BOANTENBHOCTL BbITAXKW, MUHAMAMNbHAs
(c.), cpepHss (d.), makcumanbHas (e.)

TOJIbKO e HexkomopbIx usdenusx

B KkayecTBe OMUMOHAMLHOTO YCTPOCTBA B KOMMNEKT MOXET
BKIIIOYATHCA 3anopHbIit KnanaH AbIMoxoAa,
yCTaHaBNMBaeMbll OTAenbHO. Ecnn ycrous, B KOTOpbIX
ycTaHaBnuBaeTcs obopyaosaHue, aToro TpebyloT (Hanp.,
OTCYTCTBME 3aluyuThl OT CryyaitHoro obpaTHOrO moToka
BO34yXa CHapyXw), YCTAHOBUTE KranaH B COOTBETCTBYlOLiEE
THe300 B BbIXOAHOM BO3AYLUHOM NaTpybke nepes yCTaHOBKOIA
Tpy6onpoBoaa Ans 0TBOAA [bIMOB.




Yxon

[ns ounctkm ucnonbayitte TONIbKO cneuuansHyio Tpsnky,
CMOYEHHYI0 HEMTPanbHbIM XMAKAM MotoLuM cpeacTeoM. HE
UCNONb3YUTE HUKAKUE WHCTPYMEHTBI And
OYUCTKW. He npumeHsinTe cpefcTea, —COAepxalline
abpasueHble matepuansl. HE MPUMEHAWTE CMUPT!

DuUnbTPbI 3aAEPKKM KUpa

Puc. 1-7

®unbTp CremyeT UMCTUTb EXEMECAYHO HearpecCUBHbIMM
MOIOLLMMM CPEACTBAaMM, BPYYHY0 MMM B MOCYJOMOEYHOM
MallWHe MpW HWU3KOW TemnepaType U SKOHOMUYHOM LMKne
MbITbS.

[pn MbITbE B MOCYAOMOEYHON MalLMHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe 06eCLBEYMBaHUE KMPOBOrO (UMLTPa, HO ero
(unbTpyloLLas  XapaKkTepucTuka — ocTaeTcsl  abeconiTHO
HEU3MEHHOM.

YronbHbIi PUnbTp (TONLKO B pexumMe peuupKynsumm)
Puc. 5

HacbileHme yronbHOro unbTpa NpONCXOANT MO UCTEYEHN
fonee wnM MeHee ANUTENbHOTO MEpUOAA 3KcryaTauuu,
NpesonpeaensieMoro  TUMOM  KyXHU U NEepUOLNYHOCTbIO
OUMCTKM XMPOBLIX pUnbTpoB. B nobom crnydae, 3amensiite
KapTPMaX No KpailHeit Mepe Yepes kaxable 4 Mecsua.
YronbHbI ¢unbTp HE nognexuT Moiike unn pereHepavyu.

3ameHa namn

Puc.7

OTkntounte Npubop OT AMeKTpOCeTH.

BHumanue! lMpexae yem npukacatbes k namnam ybeaurech
B TOM, YTO OHM OCTbINN.

CHUMUTE  BbITSIKHYIO pELUeTKy, 4ToBbl MMETb AocTyn K
namnoykam NoacBeTKM.

3ameHuTe NOBPEXAEHHYIO namny.

cnonb3yilTe  TONbKO ~ CBETOAMOLHbIE  Nammbl  Makc.
molwHocTblo 3 BT, ¢ uokomem E14. [ns nonyyeHus
noppoBbHON MH(OpMaLMKN CMOTpUTE MpuUnaraemylo NMCTOBKY
"ILCOS D" (6ykseHHo-LmdpoBoi kog "1d").

Ecnm  cuctema ropceeTkn He paGoTaer, nposepbTe
KOPPEKTHOCTb YCTaHOBKM NaMn B THe3fax, Mpexae 4em
06paTUTLCS B LIEHTP TEXHUYECKOH MOMOLLY.

WHO®OPMALUA O CPOKE CNYXBbI

Cpok cnyx6bl, ycTaHOBMEHHbIN Ha AaHHOe U3fenve B
COOTBETCTBUM C NOCTaHOBNeHWeM MpaBuTenscTBa
P® Ne 720 ot 16.06.97 - 10 neT co gHA M3roTOBNEHUA.

OchmumanbHbI UMNOpTEp U

ynonHomoueHHoe nuuo B P®: 000
"lopeHbe BT",

119180, MockBa,AkumaHckas Hab., 4,
ctp. 1,

Ten. 8-800-700-05-15
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SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovomosti za
eventualne neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
priruéniku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za iskljucivo kuénu
upotrebu.

*  VaZno je da saCuvate ovaj prirucnik, da bi mogli u slu€aju
potrebe da se konsultujete. U sluéaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
prirucnik uvek zajedno sa proizvodom.

* PaZljivo proCitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

*  Ne vrsite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanije.

*  Pre nego Sto pocnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oStecena. U suprotnom
kontaktirajte  proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporuCeni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

A Upozorenja

* Pre nego Sto zapoCnete proces
odrzavanja i CiS€enja, odvojite aspirator
od elektriénog napajanja, iskljucite ga iz
struje i izvucite kabl iz utiénice ili ugasite
glavni prekidac u kuc.

+ Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili  sa nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moZe
dodi prilikom koris¢enja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.

+ Prostorija mora da bude dovoljno
prozracena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanie.

vazne
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+ Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_ i spolja (BAREM JEDANPUT

MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriCitih uputstava za
odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za Cis€enje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moZe da izazove pozar.

« Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

* Za zamenu sijalice, koristite samo tip
sijalice naveden u poglavlju
odrZavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plota za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tide tehnickih mera i mera sigumosti koje moraju da
se preduzmu prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje
pare nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator bez pravilno
montiranih sijalica zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izricito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu isporucene sa
proizvodom, ili, ako nisu isporuceni, kupite pravilnu vrstu
Srafova. Koristite pravilnu duzinu za Srafe, navedenu u *
Vodi€u za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
ovlas¢enom servisu ili slicnom kvalifikovanom osoblju.



A PAZNJA!

+ Neuspesna instalacija Srafa i zatvarata u skladu s
ovim uputstvama, moze da rezultira opasnostima
elektri€ne prirode.

+ Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravljaéem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odlozen na pravilan
naCin jer na taj nacin korisnik pomaze u spreavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol wmmm na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabimom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odlaganju sme¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom kori$éenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Anapati au3ajHupaHn, TECTUPaHW M NPOWU3BELEHN Yy Cknady
ca:

+ besbegHocHum nponmcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosn 3a npaBunHO Kopuwherwe y LUbY CMarera
yTiuaja Ha XWBOTHY CpeauHy: YKribyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy 6p3uHy kafa NoYHeTe ca KyBareM W ApxuTe ra
YKIbYYEHUM jOLL HEKONWKO MUHYTA HaKOH 3aBpLLEHOT KyBaba.
MoBehajte BpanHy camo y cnyyajy Benvke KonnunHe guma u
nape W KopuCTUTE nojayaHy Op3uHy (€) camo y eKCTpeMHUM
cuTyaunjama. 3amenute yrarb untepa(e) camo kaga je To
notpebHo pna 6ucte oppxanuM egUKacHOCT CMarberba
HenpujaTHUX Mupuca. OuncTute chunTep (e) 3a yknaware
macHohe kaga je To notpebHo 30or oppxasawa [obpe
edukacHocTn Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumanHu
NpeyHWK LIEBY 3a OBOA AMMA HaBEEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY
Aa bucte onTUMKU30BaNK eHMKaCHOCT U CMarnmn Byky.
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Koristenje
Ova kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj

verziji sa izbacivanje napolie
unutarnjim kruZenjem .

Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrsine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od 50cm u slu¢aju da se
radi o elektri€nim kuhinjama i 65cm u sluéaju da se radi o
kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas
nalazu vecu udaljenost, morate da se pridrzavate tih
uputstava.

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutrasnjosti aspiratora.
Ukoliko postoji utika¢ povezite aspirator sa utiénicom koja je u
skladu sa propisima na snazi i koja je postaviiena na
pristupanom mestu ¢ak i posle instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direktno povezivanje na
mrezu) ili utinica nije postavijena na pristupacnom mestu ,
Cak i posle instalacije postavite dvopolni utika koji
obezbeduje kompletno iskljucenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona i u skladu sa praviima o
instalaciji.

A UPOZORENJE!

Pre nego Sto ponovo povezete aspirator sa elekiricnom
mrezom i proverite da li pravirno radi, proverite da li je kabl
mreze montiran na pravilan nacin.

, ili filtracijskoj verziji sa



Funkcionisanje

Aspirator je opremliena komandnom tablom koja podeSava
brzinu usisavanja i kontroliSe ukljucivanje svetala da bi se
osvetlila povrsina za kuvanje.

a. ON/OFF svetla

b. OFF motori

c. - d. - e. Minimalna snaga usisavanja (c.), osrednja(d.),
maksimalna (e.).

SAMO kod nekih proizvoda:

Kao dodatna oprema se isporu€uje nepovratni ventil dima, koji
je potrebno instalirati. Ako se smatra neophodnim zbog uslova
ugradnje (npr. nedostatak zaStite od slu¢ajnog ponovnog
ulaza spoljasnjeg vazduha), stavite ga u odgovarajuce leziste
u unutradnjosti prikljucka za izlaz vazduha pre postavijanja
dimovodne cevi.
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Odrzavanje

Za Ciscenje koristite iskljuéivo meku vlaznu krpu i tecne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za CiS¢enje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Filter za uklanjanje masnoce

SlI.1-7

Neophodno je o€istiti jedan put mese¢no sa neagresivnim
deterdzentima, ruéno ili u masini za pranje sudova na niskim
temperaturama i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje sudova metalni filter za
uklanjanje masnote moze da izgubi boju (moZe da deluje
isprano) ali njegove filtracijske karakteristike se nece nimalo
promeniti.

koji  grebu. NE

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku Verziju)

SI.5

Do zasicenja uglienog filtera dolazi posle produzene upotrebe
i zavisi od vrste kuhinje i od toga koliko Cesto se prao filter za
uklanjanje masnoce. U svakom slucaju je potrebno zameniti
uloZak svaka 4 meseca.

NE mozZe se prati ili obnavljati.

Zamenjivanje Lampe

SL.7

Iskljucite aparat sa elektricne mreZe.

Upozorenje! Pre nego Sto dotaknete lampe budite sigurni da
su se ohladile.

Skinite reSetku za usisavanje da biste pristupili mestu gde se
nalaze lampe.

Zamenite oSte¢enu sijalicu.

Koristite samo LED sijalice maks. 3W-E14. Za viSe detalja,
pogledajte prilozeni list "ILCOS D" (alfanumericka pozicija
"1d").

Ukoliko rasveta ne funkcioniSe, kontroliSite da li ste pravino
postavili lampe na njihovo mesto pre nego $to pozovete
servisnu sluzbu radi asistencije.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priroénika. Zavratamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja navodil iz
tega prirocnika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

*  Priroénik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj prirocnik ostane vedno ob izdelku.

* Pozomo preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in vamosti.

* Napravi ne spreminjajte elektri¢nih ali mehanskih
lastnosti, ne posegaijte v izpusne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
pooblad€enega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznadeni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lahko dokupite.

A Opozorila

* Pred vsakrSnim CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljucite  elektriéno
napajanje nape, tako da vti€ izvleCete iz
vtiCnice ali izklopite glavno stikalo.

« Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzoriCnimi ali umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

* Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoasno z drugimi napravami, Kki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.
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* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
prirocniku.

* Neupostevanje pravil za CiSCenje nape
in  zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

« Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzro¢i pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljucujte na elektricno
omreZje, dokler instalacija ni v celoti

zakljuCena.

+ Kar zadeva tehniCne in vamostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upoStevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno
nameS&enimi Zarnicami, saj obstaja tveganje elekiriCnega
udara.

* Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni pravilno
namescenal

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen
Ce je to izrecno dovoljeno.

+ Za namesSc¢anje izdelka uporabite le prilozene pritrdilne
vijake. Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolzine, ki so navedeni v navodilih za
namestitev.

+ V primeru dvomov se posvetujte s pooblasCenim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.



A POZOR!

« Ce pri montazi vijakov in pritrdilnih elementov ne
upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

+ Ne uporabljajte s programatorjem, €asovnikom
daljinskim upravljalnikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

Ta naprava je oznaCena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektrini in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k preprecevanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podrocju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obmite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbiri center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Vamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Rezultati: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zagetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
povecajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v iziemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite u€inkovitost
pri odpravijanju neprijetnih vonjav. Ma3&obni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte ucinkovitost in
zmanjSajte hrup.
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Uporaba
Napa je izdelana za uporabo v odzralevalni izvedbi z

zunanjim odvodom @ , ali v obto¢ni izvedbi z notranjim

krozenjem .

InStalacija

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 50cm pri elektricnih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
vecja razdalja, jo je treba tudi upoStevati.

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima
napa vti¢, slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtica
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija
popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda
I, skladno s predpisi o inStalaciji.

A POZOR!

Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezni kabel pravilno namescen.



Delovanje

Napa je opremljena s komandno plo$¢o z nastavitvijo hitrosti
izsesavanja in nastavitvijo jakosti svetiobe za osvetljevanje
kuhalne plosce.

a. Vklop oziroma izklop luci

b. Izklop motorjev

c. - d. - e. Najnizja (c.), srednja (d.), najvi§ja (e.) mo¢
delovanja.

SAMO za nekatere proizvode:

Kot dodatna opcijska oprema se za vgradnjo dobavi
nepovratni ventil za dime. Ce instalacijski pogoji to zahtevajo
(npr. odsotnost varoval proti neZeljenemu povratku zunanjih
zragnih tokov), jo vstavite v njen sedeZ v Spoju izhoda zraka,
preden namestite dimnik.
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Vzdrzevanje ;

Za CisCenje uporabljajte IZKLJUCNO vlazno krpo, naviazeno
z nevtralnim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Mascobni filter

SlI.1-7

Ocistiti ga je treba enkrat mese€no z ne agresivnimi Cistilnimi
sredstvi, roéno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in
kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrime znacilnosti ostanejo
nespremenjene.

Ogleni filter (samo za obtocno razlicico)

SI.5

Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj$i uporabi, glede na
tip kuhe ter redno ¢iS¢enje mascobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati viozek najmanj vsake Stiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Zamenjava zarnic

Slika 7

Izkljucite elektricno napajanje naprave.

Pozor! Preden se zamic dotaknete, se prepricajte, ali so
hladne.

Snemite prezradevalno mrezo, da omogocite dostop do
prostora z Zarnicami.

Zamenjava poskodovane sijalke.

Uporabite samo LED sijalke z najv. 3W-E14. Za podrobnej$e
informacije glejte priloZeni list "ILCOS D" (alfanumeri¢na
postavka "1d").

Ce Iu& ne bi delovala, preverite pravilno vstavitev Zamic v
njihovo lezisce, preden se po pomo¢ obmete na servisno
sluzbo.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTtauji

YiTko poTpumyiitecs npuBeAeHNX B JAHOMY KepiBHULTBI

iHCTpyKUi.  BupobHuk  3HiMae 3 cebe  Bymp-aky

BiANOBiAANbHICTb 3a HECTpaBHOCT, 36UTkM abo Mmoxexy, LWo

MOXE MaTu Micle Mpy BMKOPUCTaHHIi MPUCTPOI0 BHACMIAOK

HEBWKOHAHHS HCTPYKLilA, NPUBEAEHNX B AAHOMY KEPIBHWLTBI.

BUTSXHMI KOBNaK CMPOEKTOBAHWI NS BCMOKTYBAaHHS AUMY

Ta napy, L0 YTBOPKETBCA Mif 4Yac MPUroTyBaHHS ki Ta

NpWU3HaYeHwit nuLue Anst NOBYTOBOrO BUKOPUCTAHHS..

o Baxnueo 36epertv Ui iHCTPyKLji Ans Toro, Wob MoxHa
6yno 3BepHyTUCA B0 HUX B Oyob-AkuiA yac. Y Bunapky
npoaaxy, nepefavi 4n nepeisay, nepekoHaT1cs B TOMY
o6 iHCTpyKLii 6ynu pasom 3 BUPOBOM.

*  YBaXHO NpounTaTh iHCTPYKLUi: B HUX MICTUTbCS BaxnnBa
iHpopMmaLlist 3 BCTAHOBMNEHHS, BUKOPUCTAHHS Ta Beaneku.

*  3ab0pOHEHO BMKOHYBATU €NEKTPUYHI YK MEXaHIYHI 3MiHM
y BUpOGi N y BUBIAHWX KaHanax.

o [lepL Hix NpUCTYNUTK [0 MOHTaXYy BUPOBY nepesipTe uu
BCi KOMNOHEHTH 6e3 AechekTiB Ta He € MOLIKOMKEHUMM. Y
NPOTUMEXHOMY BUNAAKy 3BEPHITLCA B MiCLie MPoAaXy Ta
3YMUHITE MOHTYBaHHS BUPOOY.

Mpumitka: [etani, nosHayeHi 3Hakom "(*)" € popaTkoBUMM

akcecyapami Ta nocTaqaloTbCa NuLie 3 AeskAMIN MOAensamy,

abo € petansmu, SKi He NOCTayaloTbCH B KOMMMEKTi i iX

noTpibHO KynyBaTu.

A MonepeaxeHHs no Ge3newi

Mepeq noyatkom Byab sKOi onepauii no
ouMileHHlo  abo  oBcryroByBaHHIo,
BIOKMIOYITE  BUTSKKY Bif, €NeKTPUYHOI
CITKN BUTATYIOMW BWNKYy 3 po3eTkn abo
BiOKMIOYAOMM  3aranbHUN  BUMMKAY
NPUMILLEHHS.

+ [ina ycix onepauin no ycraHosui Ta
obcnyroByBaHHI0 BUKOPUCTOBYITE
po60oYi pykaBuLi.

* [lpuctpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
OiTbMM  He wmonogwumn 8 pokiB Ta

ocobamu i3 BHWKEHUMM  (i3NYHUMMN,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3pibHoctamMu, abo 3 HemocTaTHIM
AOCBIAOM  SKWO  3HaxogaTbCs  Mig
KoHTponem, abo 6y HaBueHi

BMKOPWUCTOBYBATW NPUCTPI B Be3neyHii
cnoci6 Ta SKWO Po3yMiloTb NOB'A3aHI 3
TUM Hebe3nekw.

* [liTn NOBWHHI ByTK Mig KOHTPONEM i HE
MOBUHHI rpaTnCs 3 NPUCTPOEM.
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« Onepayil N0  u/WeHHIO  Ta
06cnyroByBaHH0 He MOBMHHI
NpoBOANTUCS AiTbMM 6€3 Harnsaay.

* [puMiLLEHHs NOBUHHO MaTU [OCTAaTHIO
BEHTUNALLO Konu BUTSIKKA
BMKOPUCTOBYETHCS OAHOYACHO 3 iHLLMMY
NPUCTPOAIMM O MpaLooTb Ha rasi abo
IHLIKX NanuBeax.

* Butsixky HeobXigHO YacTo YNCTUTK 5K B
cepeauHi, TaK i 330BHi (XOYA B ONH
PA3 HA MICALb), potpumysatuca B

Oyob  skoMy  Bunagky  TOro, Lo
BKa3yeTbCs B IHCTPYKLISX no
06CryroByBaHHIO.

* He [JOTpUMaHHS HOPM OYULLEHHS Ta
3aMiHM | OuYMLEHHS inbTpiB 36inbLUye
MIMOBIPHICTb PU3NKY 3aropsiHHS.

+ CyBOpO 3a60POHEHO MPUTOTYBAHHS iXi
Ha BiZKPUTOMY BOTHI N BUTSKKOHO.

« [Ina 3amiHM namnoykm OCBITNEHHS
BMKOPUCTOBYBATU TifbKM TWUM JIAMMOYKM
BKa3aHuM B po3gini
obcrnyroByBaHHs/3amMiHa Namnoyku LbOro
nocibHmKa.

BukopuctanHs  Bigkputoro  nonym’s
HaHOCUTb 30MTOK (hinbTpam | Moxe
NPU3BECTM A0 3aropaHHs, ToMy NOTPIGHO
YHUKaTV B Byab SKOMY BUNAAKY.
CMaxeHHs MOBMHHO NpPOBOAUTUCA nig
HarnagoM W06  YHUKHYTU  3aropsiHHS
pO3NUTOI Onil.

YBATA:  Konu BapwnbHa
npautoe, AOCTYMHI  4aCTUHM
HarpiBaTucs.

* He nigkntovat  npucTpin - oo
eMNeKTPUYHOI CITKM 4O TUX Nip, MOKKU He
Oyae NOBHICTIO 3aKiHYeHa yCTaHOBKa.

+ Lo crocyetbcs TexHiuHMx Mip Ta Mip Gesnekn y
BMKOPWCTAHHI LU0 BIiJHOCUTbCA [O BWKWAIB MapiB, CyBOPO
[DOTPUMYATECS HOPM MICLIEBIX KOMMETEHTHIX OpraHiB.

+ MoBiTPS! LLO BTArYETLCS, HE MOBMHHO BUMyckaTUCs B Tpyby
sika BUKOPUCTOBYETHCS AN BUKWAY OWUMIB NPUCTPOSIMA IO
MpaLoKoTh Ha raai Ta iHWKMX nanuBax.

MOBEPXHS
MOXYTb



+ He BukopuctoByBaTM abo 3anuwati BUTSXKY 6e3
NpaBWUMbHO BCTAHOBMEHWX NaMMOYOK 3 PU3MKOM OTpUMATH
YAAp eNEeKTPUYHAM CTPYMOM.

+ Hikorm He BuKoOpUCTOBYBaTU BUTSHKKY 6€3 NpaBMIbHO
BCTaHOBIEHOI peLuiTkm!

+ Butsxka HIKOJIM He noBuHHa BUMKOpPUCTOBYBaTUCH SiK
OMOpHa MOBEPXHS, SKLLO TiMbKi HE BKA3YEThCS.

+ BukopucToByBaTM IBUHTM Ans (hikcyBaHHS B Habopi 3
NpOJYKTOM ANs YCTaHOBKW, SKLIO Hemae B Habopi, npuabatn
TBUHTM NPaBUIBLHOTO TUMY.

+  BuKkopucTOByBaTM MpaBUrbHY — LOBXUHY
BKA3YETbCS B NOCIGHMKY MO BCTAHOBMEHHHO.

* Y BUNAZKY CYMHIBIB, KOHCYmbTYBaTUCA B aBTOPM30BAHOMY
LieHTpi abo 3 kBanichikoBaHM NePCOHArNoM.

A YBATA!

* He BCTaHOBNIOBaHHS BigMOBIAHWX TBUHTIB i NPUCTPOIB
Ans hikcyBaHHS y BiAMOBIAHOCTI 3 MMM iHCTPYKLiSMM

BUHTIB  sika

MOXe MPUBECTM [0  PU3MKIB  ENeKTPUYHOro
MOXOKEHHS.
+ He cnig BuMKOpuCTOBYBaTM 3  MpOrPaMaTopoM,

TalMepoM, OKpeMUM NyNbTOM KepyBaHHs abo 3 byap-
SKAM HWUMM NPUCTPOEM, SIKUA MPUBOANTLCS B Ail0
aBTOMATUYHO.

[aHuin Bupi6 npomapkoBaHMil BigNOBIAHO LO E€BPOMENCHKOT
avpekten  2012/19/EC,  yTunisauis  enekTpuyHoro i
€enekTpoHHoro obnapHaHHs (WEEE). 3abeaneuyioun BipHY
yTinisaujlo  poro Bupoby, Bu pomomoxeTte nonepeauTy
MOTEHLHI HEraTMBHI HAaCMiAKV NS OTOYYKOYOTO CepedoBULLa
i 300poB's MoauHM, KoTpi Mornu 6 matu  Micle B
NPOTUNEXHOMY BUNAZKY.

CuvmBon mmmm Ha camomy BUpoGi abo Ha CynpoBOKYKOHOMY
/ioro [JOKyMeHTi BKasye, Lo npu yTunisawji uboro Bupoby 3
HMM He MOXHa MOBOAMTACA fK 3i 3BMYAHMMM NOBYTOBUMM
Bigxogamu. BiH mae 3naBaTucs y BignoBigHMIA NYHKT NpUItOMY
€NEKTPUYHOTO | eNEKTPOHHOTO obragHaHHs Ans nojarnbLuol
yTunisadji. 3naBaHHs Ha 3nam NOBWHHO BUKOHYBATUCS 3rigHO
3 MicLEeBMMM MpaBunamy no ytunisaii Bigxoais. [Ans GinbLue
[eTanbHoi iHopMaLii Npo npasuna NOBOMKEHHS 3 TaKUMM
Bupobamu, ix yTunizauii i nepepobkn 3BepTaliTech B MiCLEBI
opraku Bnagw, B cnyxby no yTwnisauii Bigxogis, abo B
marasuH, B sikomy Bu npupbanv fsaHuii Bupi6.
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Mpunag cnpoekToBaHo, BMNPOBYBAHO | BUTOTOBNEHO 3riAHO 3:
+ besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Exkcnnyatauinni skocti: EN/JIEC 61591; 1SO 5167-1; I1SO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/EC 61000-3-3.  TMopagn Ans
NpaBUnbHOI ekcnnyaTauii Ta [Ns 3HWKEHHS BNMMBY Ha
cepefjoBuLLe: BmukaiiTe BUTSKKY Ha MiHIManbHy LUBMAKICTb
nepes noyaTtkOM MpWUrOTyBaHHS i, i 3anuwainte i
npautoBaTM Ha Jekinbka XBWAMH  MICNSt  3aKiHYEHHSs
npuroTyBaHHs. 36inbluyiTe WBKUAKICTb TiNbKW y pasi BEnMKOi
KiNbKOCTi AMMY i mapy Ta BWUKOPUCTOBYITE HandyB TifbKu Y
KpaiHix Bunagkax. [ns nigTpuMaHHs BUCOKOT €PeKTUBHOCTI
BUfANEHHs 3anaxis, 3a HeOOXIAHOCT, BMKOHyATE 3aMiHy
ByrinbHOro(-nx)  inbTpy(-iB). [Ans nigTPMMaHHS  BMCOKOT
edheKTUBHOCTI inbTpy XupiB, 3a HeoOXiOHOCTI, BUKOHYITE
4nCTKy inbTpy(-iB) XupiB. BuKOpUCTOBYIITE MakcUManbHWI
ZiamMeTp CUCTeMU MOBITPOBOAIB, L0 BKA3aHWUA Y IHCTPYKLT Ans
onTumisaii echeKTMBHOCTI Ta MiHiMi3aLyii wymy.

BukopucTanHs
BuTSXHWIA KOBNak CNpPOEKTOBaHWA ANA BUKOPUCTAHHA B

pexumi BiABOAY Ha30BHi 4N B PEXUMi BHYTPILLHBOI

peumpkynsii
IHcTansAuiA
BincTaHb HWXHBOI  BiYACTMHM BUTSXKKM O MOCydy Ha
KyXOHHilt nnuTi Mae Oyt He MmeHwe 50cm, y Bunagky
enekTpUYHKX nauT, Ta 65 cm, y BMNagKy rasoBux Ta
KOMBIHOBaHWX NANT.
HeoOxigHo nmpuiimaT [0 yBarw BiAcTaHi, Ski BKasyloTbCA B
iHCTPYKLUii 3 iHcTanAuji ra3oBoi nmnTy.
Hanpyra B enektpomepexi Mae BignoBigaTy Bka3aHUM
XapaKTepuUCTMKaM Ha ETUKETLY, Sika 3HAXOAUTLCS BCEPEaMHi
BUTSDKKM. FAKILO B KOMMNEKT BXOAWTb BUMKA Mif'€QHaHHS B
€neKTPOMEPEXXY, TO CTiA Nif'eAHATI BUTSHKKY A0 PO3ETKM, L0
BiANOBIAAE iCHYKOUMM HOPMaM Ta 3HaXO4WTLCS B JOCTYMHOMY
MiCLyj, LLi0 MOXHa BUKOHATV 1 nicns iHcTanauii. AKWOo X Buka
He BXOAWTb B  KOMMMEKT (MpsMe nig'efHaHHs B
€eneKkTpoMepexy), abo po3eTka He 3HaXoaMTLCA B JOCTYMHOMY
MiCLLj, TaKOX i nicns iHCTanswji, TO Crig BMOHTYBATI HANEXHUi
[IBOX-NOMIOCHAA ~ BUMMKAY, KWW 3a0e3neynTb  MoBHE
BiAIKNIOYEHHS Bifl Mepexi B ymoBax nepeHanpyry |l kateropii,
B MOBHil1 BiANOBIAHOCTI 3 NpaBMnamu iHcTanswji.

A YBATA!

nepeq TUM SiK 3HOBY MIAKMIOYATY BUTSXKKY 4O eNeKTpoMepeXi i
nepeBipUTM NpaBUNbHICT POBOTK, 3aBXAN KOHTPOIONTE LL0O
LUHYp Mepexi 6yB 3MOHTOBaHWIA BIpHO.



DyHKUiOHYBaHHA

Butskka obnapHaHa naHenmio KOMaHg 3  KOHTponem
LUBMAKOCTi BUTArYBaHHS Ta KOHTPONEM CBITNa [15 OCBITIIEHHS
BapUIbHOI NOBEPXHI.

a. ON/OFF caitno

b. OFF aBuryHu

c. - d. - e. [loTyxHiCTb BCMOKTyBaHHS MiHiManbHa (c.),
cepenhs (d.), makcumanbHa (e.).

TITbKU e desikux npodykmax:

#k popaTkoBWA akcecyap B CTaHAapTHi  KomnnekTauji
NOCTaBNSIETLCA 3BOPOTHUA KnanaH Ans aumy. FAKWO yMOoBU
yCTaHoBKW  noTpebytoTb  Takwii  kranaH  (Hanpuknag:
BiICYTHICTb 3aXWCTy Bi3 BWMAfKOBMX NPOTAriB 330BHi),
BCTaBTe MOr0 B cCheljanbHe THI3A0 BCEPeAuHi po3'emy
BO3JYXOBUMYCKHOTO OTBOPY MEPef YCTaHOBKOW  Tpybu
BiABEAEHHS AnMY.
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Dornsap

[ns uuctku Bukopuctosyiite JIAWE creuianbHy cepseTky,
HaMOYeHy HeWTparbHAM pigkuM  MutoumMm  3acobom. HE
BWUKOPUCTOBYWTE 3ACOEIB AEO IHCTPYMEHTIB And
OYMLLEHHA!

He BukopucTOBYiiTe 3acobu Lo MatoTb abpaaviBHi MaTepiany.
HE BUKOPUCTOBYWTE CINUPT!

®inbTp 3aTPUMKM XupiB

Man. 1-7

[MOBMHEH YMCTUTUCH OAMH Pa3 Ha MICALb HE CUIbHOLIUMMU
MUYMMM 3acobamu, BpydHy abo B MOCYAOMMIAHIA MalLWHi
MPY HW3bKIA TEMNepaTypi i 3 KOPOTKUM LIMKITOM.

Mpu MUTTI B MOCYAOMWIAHIA MalWHi MeTaneBui inbTp
3aTPUMKN  XMPY  MOXe BTpaTUTW  Komip, ane ioro
XapakTepucTMkn 3  (INbTPyBaHHA KOOHUM  YMHOM  He
3MIHSATBCS.

ByrinbHuit inbTp (Tinbku B pexuMi peunpkynsuii)
Man. 5

MepeBipka ByrinbHOrO GinNbTPy Ha HACK4EHHS NPOBOANTHLCS
nicns BinbLU MEHLL 0BrOro Nepiofly BUKOPUCTaHHS B
3anexXHOCTI B TUMY KyXHi | perynsipHoCTi 04nCTKM inbTpy
Xupis. Y Gynb-sikoMy BUNaAKy HEOBXIAHO 3aMiHsT NaTpOH
MaKCUMYM KOXHi YOTUPU MiCSL.

HE nignsirae MUTTIO 41 MOHOBNEHHIO.

3amiHa llamn

Man.7BiakntounTvt npunag Big enekTpoMepexi.

YBara! MepLu Hix TOpKaTW Namnu HeOOXiAHO BNEBHUTUCA LLO
BOHM OXOMNOIM.

3HATI BUTSIKHY peLLiTKy, o6 MaTu JOCTYn A0 MOPOXHUHM
NiACBITKM.

3amiHnTV NoLWKomKeHyY namny.

BukopucToByiiTe cBiTnogiogHi namnu BukmtouHo makc. 3W-
E14. [ins Ginbw AetansHoi iHdopmauii ane. gopatok “ILCOS
D” (nosuyjist “1d”).

fAkwo cuctemMa NiACBITKM He npauloe, nepesipTe  BipHY
YCTaHOBKY namn B THi3ha, nepeg TUM sk 3BepTaTucs [0
LIEHTPY TEXHIYHOI JOMOMOrU.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tépselt kéesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete Voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusldhnade ja -
aurude eemaldamiseks Uksnes koduses majapidamises.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miilgi, vddrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

* Lugege juhised téhelepanelikult 1&bi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

* Arge muutke toodet ega selle véljatdmbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

*  Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid podrduge edasimiilja poole.

Mérkus. Juhendis siimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega vdi tuleb need soetada eraldi.

A Ohuabinéud

* Enne puhastamist vdi hooldamist
|lilitage kubu elektrivorgust valja, votke
juhe seinast voi lulitage ruumi GldIGliti
valja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

* Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flUsiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

*  Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
voi teisi stttivaid aineid.

*  Ohupuhastit tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.
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« Kui Ohupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

« Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Pirni vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tuapi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja vdib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma &li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
vbivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

+ Arge Uhendage elekirivorku seadet
enne taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige alati
kohalike vdimude kehtestatud ndudeid.

+ Kubu sissetémmatud dhku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel todtavate seadmete
suits.

« Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilddgioht.

+ Mitte kasutada kubu iima véreta!

+ Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei
ole eraldi valja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tlupi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse

korral pdérduge teeninduse vdi vajaliku valjadppega inimese
poole.

A TAHELEPANU'

Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine,
mis ei vasta juhistele, toob kaasa elektrilégiohu.
*Arge kasutage eraldi programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti  vdi mis tahes muud
automaatselt aktiveeruvat seadet.



Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest digesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.

Simbol mmmm tootel vOi sellega kaasas olevates
dokumentides néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejadtmeid, vaid see tuleb anda elekir- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvétupunkti, kust see
laheb taasringlusse. Jargige kohalikke ja&tmete kdrvaldamise
alaseid Gigusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta votke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejadtmete kogumise
eftevdtte vdi selle firmaga, kelle kéest te toote ostsite.

Seade on valja td6tatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IIEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tombekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sd6ki valmistama ning lase sel tootada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda téokiirust vaid suure suitsu
vdi auru korral ning kasuta intensiivreziimi  ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav 18hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  néidatud  maksimaalset  arajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vahendada mira.
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Kasutamine
Ohupuhasti on mdeldud kasutamiseks valjatémbereziimis

voi 8hku filtreeriva toasisese ringlusega reziimis @

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi Ghupuhasti
alumise &are vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui
50cm ning gaasi- véi kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65cm.

Kui gaasiplidi paigaldusjuhendis ndutakse  suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.
Vorgupinge peab vastama &hupuhasti sees asuval

andmesildil toodud pingele. Kui &hupuhastil on npistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka pérast dhupuhasti paigaldamist
ligipddsetavas kohas. Kui dhupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vdrku Ghendatud) vdi kui pistik ei asu kohas, mis jadks
ka pdarast Ohupuhasti paigaldamist ligipadsetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline liliti, mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral taieliku eraldamise vooluvérgust.

A TAHELEPANU!

Enne kui liilitate hupuhasti uuesti elektrivérku ja kontrollite,
kas see todtab korralikult, kontrollige alati, kas vdrgukaabel on
korralikult monteeritud.



Tootamine

Tulede ja tdmbemootori ~sisseliilitamiseks kasutada

Shupuhasti eeskiljel olevaid luliteid.

a. Valguse lliti
b. Mootori valjalllitamise nupp
c. - d. - e. Vaikseim (c), keskmine (d) ja suurim tdmbevdimsus

(e).

AINULT teatud toodete korral

Valikulise lisatarvikuna on komplektis tagasilodgiklapp. Kui
paigaldamistingimused seda nduavad (nt kui puudub kaitse,
mis takistab valiséhul soovimatult tagasi sisse suunduda),
paigutage see enne suitsu valjatdbmbetoru paigaldamist oma
kohale valjalasketihenduse sisse.
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Hooldus

Puhastamiseks kasutage ~AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! )
Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 1-7

Seda tuleb kord kuus mittesdobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsiikliga.

Néudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maéral.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 5

Soefilter kiillastub kas lihema vdi pikema kasutamise jarel
olenevalt plidist ja sellest, kui korraparaselt rasvafiltrit
puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett vélja vahetada vahemalt
iga nelja kuu tagant.

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida

Pirnide vahetamine

Joonis 7

\/dtke aparaat vooluvdrgust valja.

Tahelepanu! Enne piride puudutamist veenduge, kas need
on jahtunud.

Eemaldage tdmberest, et paaseda ligi lambipesale.

Vahetage kahjustatud lamp vélja.

Maksimaalselt vdib kasutada LED-lampi 3 W E14. Tapsemat
teavet leiate kaasas olevalt lehelt “ILCOS D” (punkt “1d”).

Kui valgustus ei hakka tddle, kontrollige enne tehnoabi
kutsumist, kas pirn on korralikult pesas.



LT - montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy, ir tokiu

badu prietaisas sugedo, buvo paZeistas ar uzsidegé.

Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gamlnant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.
Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitems ar perkeltuméte | kitg vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie jdiegima, naudojima ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy.

o Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite  visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei paZeisti, nutraukite
jrengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,,(*)“ simboliu pazymétos dalys yra papildomi
priedai, tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi
priedai, kuriuos galima nusipirkti atskirai.

A Saugos taisyklés

* Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar
priezidros veiksmus, atjunkite gartraukj
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindin
namo jungiklj.

* Atlikdami visus montavimo ir priezitros
darbus mavékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy ziniy, gali naudoti
aparatg su prieziora arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu
su jrenginiu.

+ Valymas ir prieziora negali
atliekama vaiky be priezitros.

+ Patalpoje turi blti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis  gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
[renginiais, naudojanciais dujy ar kity
medziagy degima.

bti
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* Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
i8 vidaus, tiek iS iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES]), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezioros instrukcijose  pateiktais
nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukciju, gali Kkilti
gaisro pavojus.

* Grieztai draudZiama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame priezidros
skyriuje nurodytus lempy, tipus.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
[kaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,

kol jis néra visiSkai sumontuotas.

+ Crieztai laikykités vietinés valdzios pateikty taisykliy dél
iSmetamy ddmy, techniniy matmeny ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali biti iSleidziamas | vamzdyng
naudojama dimu, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempu, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bati naudojamas, kaip
atrama, nebent aiskiai nurodyta kitaip.

+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

+ I8kilus dvejonéms, kreipkités | jgaliota aptarnavimo centrg ar
panasy kvalifikuota personala.

A DEMESIO'

Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy,
su elektra.

+ Nenaudoti su atskiru programavimo ftaisu, laikmaciu,
nuotoliniu  valdymo pultu arba bet kuriuo kitu
automatiskai suaktyvinamu prietaisu.



Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieku).
Pasirlipindamas, kad $is gaminys baty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punktg elektriniy, ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky $alinimo normy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio
apdorojima, rinkimag ir pakartotini panaudojima, kreipkités |
specialig vieting staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maZiausia greitj ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug dimy ar gary, o forsuotgjg veikseng
naudokite tik krastutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy,
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
iSlaikytumeéte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumag i
sumazintuméte jo skleidziama, triukSma.
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Naudojimas
Sukurtos dvi gaubto naudojimo versijos: jtraukiamoji, kai oras

pasalinamas | iSore
oro recirkuliacija .

Irengimas

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp virykiés
kaitlentés pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsizvelgti.

[tampa elektros tinkle turi atitikti {tampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti
gaubty | rozete, atitinkancig galiojanCius nuostatus ir esancig
prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kistuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles uztikrinantis visiSkq atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

A DEMESIO!

Prie$ vél prijungdami gaubtg prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada sitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.

, ir filtruojamoji, kai vykdoma vidiné



Veikimas
Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo greicio parinkimu ir
Sviesos jungikliu, kuriuo galima valdyti kepimo ploto Sviesas.

a. Sviesos jungiklis ON/OFF

b. Varikliy i§jungiklis OFF

c. - d. - e. Minimalus aspiracijos galingumas (¢.), vidutinis (d.),
maksimalus (e.).

TIK kai kuriuose produktuose:

kaip pasirenkamas priedas kartu tiekiamas dimy atbulinis
voztuvas, kurj reikia sumontuoti. Jei montavimo salygos to
reikalauja (pvz., néra apsaugos nuo atsitiktinio oro sroviy,
patekimo iS iSorés), prie§ montuodami dimy iSleidimo vamzdj,
idékite jj | specialy laikiklj oro iSleidimo jungties viduje.
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Priezitra

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

1-7 pav.

Turi bati valomas vieng karta per ménesj Svelniais valikliais,
rankiniu bddu ar indaplovéje atitinkamoje temperatiroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtra indaplovéje, jis
gali prarasti spalva, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)

5 pav.

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilgq laika, priklausomai
nuo virtuvés tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu
atveju, kapsule reikia keisti maziausiai kas keturis ménesius.
NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Lempy keitimas

7 pav.

I$junkite prietaisa i$ elektros tinklo.
Démesio! Prie$ liesdami lempas,
atvésusios.

Norédami pasiekti lempoms skirta ertme, nuimkite iStraukimo
groteles.

Pakeiskite sugedusig lempute.

Naudokite tk daug. E14 3W 3viesos diody lemputes.
Norédami iSsamesniy duomeny, Zr. pridéty skrajute ,ILCOS
D* (raidiné skaitmeniné padétis ,1d").

isitikinkite, kad jos

Jei apSvietimas neveiks, prie$ kviesdami techning pagalba,
patikrinkite, ar lempas jstatéte teisinga pozicija.



LV - iertkoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam grdtibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei $is
rokasgramatas instrukciju neievéro$anas gadijuma. Gaisa
nosicéjs tika izveidots, lai iesiktu &diena gatavoSanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmanto$anai majas apstak|os.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. Pardosanas, nodo$anas vai
parbrauk$anas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

* Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installéSanu, lietoSanu un drosibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulém.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudi, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai art

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

A Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras tirisanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostceju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atsledzot stravas elektroapgadi.

« Visu uzstadiSanas un apkopes
operaciju laika vienmér javalkd darba
cimdi.

* Bérni no 8 gadu vecuma vai personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam
vai  garigajam  sp&am vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam $o
lerici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilstosi uzraudziti vai ari, noradot, ka

jerici  dro$i izmantot un, lai badtu
saprotami ar to saistitie riski.
+ Beémiem nav aflauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

« Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jabut pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa nosucéjs tiek lietots kopa ar citam
gazes sadedzinaSanas iekartam vai citu
kurinamo.
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« Gaisa nosucgjs ir jafira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

+ (Gaisa nosilcgja firisanas un filtru
nomainisanas un firisanas  normu
neievéro$ana izraisa ugunsgréku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
‘flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits §is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tade| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to uzraugot, lai
izvairitos no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Attiecibd uz tehniskajiem un droSibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu ddmus, ir svarigi ripigi ievérot vietéjo
iestazu noteikumus.

+ Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst bdt pieslégta kadai
citai esoSai ventilacijas sistemai, kas tiek izmantota jebkadiem
ciiem mérkiem, pieméram, dimu izvadiSanai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa noslic&ju bez pareizi iertkotam
spuldzém iespé&jama elektriska trieciena riska dé.

+ Nekad nelietojiet gaisa nosiicju bez pienacigi instaletiem
elektrotrkliem.

+ Gaisa nosticéju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu,
ja vien nav Tpasi noradits.

+ lIzmantojiet tikai stiprindjuma skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadisanai, vai ar, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skroves.

+ Izmantojiet pareizd garuma skrlves, kas identificétas
UzstadiSanas rokasgramata.

« Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificétu personu.



A UZMANIBU!

+ Nespgja uzstadit skrives vai stiprinajuma ierici
saskana ar Siem noradijumiem, var izraisit elektriska
apdraudéjuma risku.

+ Nelietojiet kopa ar atsevisku programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas
automatiski.

Si ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai §is produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairi§anos no negativajam sekam apkartéjai videi un
veselibai.

Simbols mmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar So produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savaksanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietéjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlieto$anu, ir jagriezas
vietéja iestddé ,kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstoSi $adam
prasibam.

+ Drodiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspéja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosicéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavo$anu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavo$ana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. NotTriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet védinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.
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Izmantos$ana
Gaisa nosicgjs tika izveidots, lai tas bdtu izmantots

iestkSanas versija ar evakuéSanu uz arpusi @ vai ar filtru
ar ieksgju cirkulesanu .

lerikoSana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosiicéja dalas nav jabat
mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurs ir atziméts uz
Tpasas etiketes, kura atrodas gaisa nosiicgja iekSpusé. Ja
nosicéjam ir kontaktdakSa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavosiem likumiem un atrodas pieejama zona arl péc
installéSanas.

Ja gaisa nosticgjam nav kontaktdak3as (tieSa pieslégSana pie
elektriskas sistémas) vai arm kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, arl péc installéSanas, pielietot normam atbilstosu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslegsanu no fikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacijumos, saskana ar
ierikodanas likumiem.

A UZMANIBU!
pirms pieslégt gaisa noslicéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudt ta pareizu darboSanos, vienmér parbaudit ka tikla
kabelis ir iertkots pareizi.



Darbosanas
izmantot taustus, kuri atrodas uz noslcgja priek3dalas lai
ieslégtu gaismas un iestik§anas motoru.

a. ON/OFF gaismas

b. OFF dzingji

c. - d. - e. Minimala (c.), vidéja (d.), masimala (e.) iesikSanas
jauda.

TIKAI daZos produktos:

Ka papildu piederums komplektacija, kas ir uzstadams, tiek
piegadats dimu atpakalgaitas varsts. Ja uzstadiSanas
nosacijumi to paredz (piem.: aizsargu trokums pret nejausu
gaisa plismu iepldSanas no arpuses), ievietojiet to atbilstosaja
vietné gaisa izplides savienojuma pirms dimu izplades
caurules uzstadisanas.
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Tehniska apkalposana

Tiri8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur§ ir samitrinats
ar neitraliem_Skidriem mazgasanas [idzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Prettauku filtrs

Attéls 1-7

Prettauku filtram ir jabat tirtam katru ménesi, ar neagresiviem
Iidzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatiras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
Kt nespodras, bet jebkura gadijuma to spéjas nemainas

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 5

Ogles filtra piesatinaSana notiek péc vairak vai mazak ilgas
izmantoSanas, atkaribd no virtuves veida un tauku filtru
tinSanas biezuma. Jebkurd gadijuma, ir nepiecieSams
nomainit kartridZu katru ceturto ménesi.

NEVAR bit mazgats vai atjaunots.

Spuldzu nomainiSana

7. att.

Atvienot ierici no elektriskas sistémas.

Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém, parliecinaties, ka tas
ir aukstas.

Nonemt iestik§anas rezgi, lai pieklitu pie spuldzu nodalas.
Nomainiet bojato spuldzi.

Izmantojiet tikai LED spuldzes ar maks. 3W-E14. Papildu
informaciju skatiet pievienotaja lapa “ILCOS D” (burtu un
ciparu pozicija “1d”).

Ja apgaismojums nedarbojas, parbaudtt, vai spuldze ir pareizi
ievietota, pirms griezties pie tehniska servisa.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
prirucnik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namuenjena samo kucnOJ uporabi.
Vazno je saCuvati ovaj priruénik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

* PaZljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

*  Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriéne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego $to pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSteena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni

dijelovi isporuéeni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

A Upozorenja

* Prije bilo koje operacije ciS¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektriénog
napajanja  uklanjanjem utiCnice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim i
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon $to
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze doci prilikom uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. CiScenje i
odrZavanje ne smiju se vrSiti od strane
djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozraCena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko li ostalo
sagorijevanje.
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+ Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO)
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je

izriCito navedeno u uputama za
odrzavanje.

* Nepostivanje uputa za CiSCenje nape |
promjenu i CiSCenje filtera moze

uzrokovati poZzar.

« Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

* Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip

zarulje  naveden u  poglaviju
odrZavanje/zamjena zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za
filtre i moze izazvati pozar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je ploca za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vrugi.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tiée tehnickih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

* Ispusni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

+ Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

+ Napa se ne smije NIKADA koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izricito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporueni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u * Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlastenom servisu ili
slinom kvahﬂcwanom osoblju.

A PAZNJA!

NeuspJesna |nsta|acua vijaka i zatvaraca u skladu s
ovim uputama, moZe rezultirati opasnostima elektricne
naravi.

* Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravljacem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.



Ovaj aparat je oznacen u skladu s Europskim pravilima
2012119/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi sprecavanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posliedica za okolinu i za
zdravje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovaraju¢i sabimi
centar gdje se zbrinjavaju elektriéni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u ciliu smanjenja utjecaja na okolis:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada pocnete s kuhanjem
i drzite je ukljuéenom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slu¢aju velike kolicine dima
i pare i koristite pojacanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite filtere od ugljena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali ucinkovitu redukciju neugodnih
mirisa. OCistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrzavanje dobre ucinkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruniku da biste optimizirati u€inkovitost i smanijili
buku.
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Koristenje
Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj

verziji sa izbacivanjem vani @ ilifiltracijskoj verziji sa
unutradnjim kruzenjem .

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na Stednjaku
i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 50cm
kada se radi o elektricnim Stednjacima ,a 65cm u slucaju
plinskih ili mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati vecu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.
Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikatem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu ¢ak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikatem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupanom mjestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopavanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE!

Prije nego $to ponovno poveZete napajanje kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek
dobro prekontrolirajte dali je kabal mreze bio pravilno
montiran.



Funkcioniranje
Napa ima upravija¢ku plou s kontrolom brzine usisavanja i
kontrolom paljenja svjetla za osvjetljenje povrsine za kuhanje.

a. ON/OFF svjetla

b. OFF motori

c. - d. - e. Jacina isisavanja minimalna (c.), srednja (d.),
maksimalna (e.).

SAMO kod nekih proizvoda:

Kao dodatna oprema se isporu€uje nepovratni ventil dima, koji
je potrebno instalirati. Ako se smatra neophodnim zbog uvjeta
ugradnje (npr. nedostatak zaStite od slu¢ajnog ponovnog
ulaza zraka izvana), umetnite ga u odgovarajuée leziste
unutar prikljucka za izlaz zraka prije postavijanja dimovodne
cijevi.
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Odrzavanje

Za Ciscenje koristiti iskljuCivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdzentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CiS¢enje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Filtar za masnocu

Slika 1-7

Taj filtar morate Cistiti jednom mjesecno, upotrijebivsi
neagresivne deterdzente, bilo ru¢no ili u stroju za pranje
posuda, u kojem slu¢aju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda Cete opaziti manju
promjenu ili gubitak boje, $to ni u kom sluéaju ne utjee na
ucinkovitost filtra.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 5

Zasicenje filtera za uglien pojavijuje se poslije manje-vise
produljene uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
¢iS¢enju filtera za uklanjanje masnoce. U svakom sluéaju je
potrebno zamijeniti kasetu barem svaka Cetiri mjeseca.

Filter za ugljen se NE moZe ni oprati ni regenerirati.

Zamjena Lampe

SL.7

Iskop&ajte aparat s elektricne mreze.

Pozor! Prije nego Sto dirate lampe provjerite jesu li se
ohladile.

Skinite reSetku za usisavanje da biste pristupili mjestu gdje se
nalaze lampe.

Zamijenite otecenu Zarulju.

Koristite samo LED Zarulje maks. 3W-E14. Za viSe detalja,
pogledajte prilozeni list "ILCOS D" (alfanumericki polozaj
"1d").

Ako vam ne bude funkcionirala rasvjeta, prekontrolirajte jeste
i pravilno stavili usisavanja prije nego $to pozovete tehnicki
servis



TR - Montaj ve kullanim talimatlan

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak izere

tasarlanmistir.

*  Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi igin muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satilmasi, baskasina verimesi yada tasinmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da irin ile birlikte
kalmasina 6zen gdsteriniz.

* Talimatlari dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
giivenlik ile ilgili gok 6nemli bilgiler igerir.

*  Gerek irln (izerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baglamadan o6nce tlim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

A Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan &nce elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim islemleri igin is
eldiveni kullaniniz.

Cihaz, 8 yas ve usti cocuklar ve
gozetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimiyla ilgili egitim alip kullanima
bagli olan tehlike hakkinda bilgileri
oldugu takdirde yetersiz fiziksel, duyusal
veya akli yetenege sahip kisiler ya da
tecriibe veya teknik bilgi eksikligi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

+ Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri gozetimsiz
gocuklar tarafindan yapilimamalidir.

* Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlar veya diger  vyakitlarla
kullanildiginda cihazin kuruldugu
alandaki  bolumlerinin - havalandiriima

sartlarini yerine getirmek gerekir.
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« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dis kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Davlumbazin temizlik
ve filire degistirme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

+ Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bolimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler igin son derece
zararhdir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi

icin  tim kizartma islemleri dikkatle
yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlariyla

kullanildiginda  daviumbazin  bolimleri
Isinabilir.
«  Kurulum iglemini tamamlamadan

cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik ve gtvenlik
onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
duizenlemelere uymak dnemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkl nedenlerden dolayi kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

+ Elektrik garpma risklerini 6nlemek igin davlumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* Izgaralari kurmadan daviumbazi kullanmayiniz.

+ Ozellikle belirtiimedigi takdirde davlumbazi ASLA destek
ylizeyi olarak kullanmayiniz.

+ Montaj igin Uriinle tedarik edilen vidalari kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

+ TUm sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknlsyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT!

+ Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin  yerlestiriimemesi elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

+ Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayr
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.



Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urlinin uygun bir sekilde atilmasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan s6z konusu Uriiniin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya cikabilecek
olasi olumsuz etkileri 6nlemis olacaksiniz.

Urlin ya da urtin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak goriilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildidi  dontisiimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestiriimelidir.

Bu Urlintin geri dénusim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlar i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Uriniin saticisina danisin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Guvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Gevre Uzerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim icin éneriler: Pisirmeye
baslarken daviumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttirniz ve takviye hizi(lar) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
girlltiyl en disik seviyeye indirmek igin bu kullanim
kilavuzunda belirtilen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.
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Kullanim

Davlumbaz digari tahliye yapan aspiratdr versiyonunda @

, yada dahilde devir daimli filtre eden versiyonunda
kullaniimalidir.

Kurulum

Ocagin (izerindeki pisirme kaplari icin destek yizeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elekirikle
calisan ocaklardan 65 cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagli kalinmalidir.

Ana glic kaynadi davlumbazin iginde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erigilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asiri akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen kesilmesini  saglayan,
standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar kullanin.

A UYARI:

Davlumbazi ana giig kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekilde calistigini kontrol etmeden 6nce, ana giic kaynagi
kablosunun diizgiin takilip takilimadigini denetleyin.



Calistirma

Davlumbazin tizerinde aspiratdr hizinin ayarlandigi bir kontrol
paneli ve pisirme alani isiklarini kumanda eden bir lamba
anahtari bulunmaktadir.

a. Isiklar AGIK/KAPALI
b. Motorlar KAPALI
c. - d. - e. Minimum emme giici (c.), orta (d.), maksimum

(e.).

YALNIZCA bazi iiriinlerde:

Uriinle birlikte kurulumu yapilmak tzere bir Duman Cekvalfi
istege bagl aksesuar olarak temin edilir. Kurulum kosullarini
gerektiriyorsa (6rnegin: disaridan hava akimlarinin kazara
iceri girmesine karsi koruma yoksa), duman tahliye borusunun
kurulumunu yapmadan 6nce bunu Hava Cikis Rakorunun
icindeki 6zel yuvasina yerlestirin.
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Bakim

SADECE ilik suya batirilmis bir bez ve n6tr sivi deterjanla
temizleyiniz. TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici Urinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 1-7

Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla, elde veya distik I1si ve
kisa devreye programlanmis bir bulagik makinesinde
temizlenmelidir. Bulasik makinesinde yikandiginda, yag
filtresinin  rengi hafifge solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 5

Etkin kdmr filtre, pisirme tiriine ve yag filtresinin temizienme
sikigina bagli olarak daha uzun sirede dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun degistiriimesi
gerekir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale
getirilemez.

Lambalan degistirme

Sekil 7

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

Uyan! Ampullere dokunmadan énce, soguduklarindan emin
olun.

Ampul gdziine ulagmak icin anti-yag filtresini koruyan 1zgaray!
veya anti-yag filtresini gikartiniz.

Hasar géren lambay! degistirin.

Yalnizca maks 3W-E14 LED lambalar kullanin. Daha ayrintili
bilgi icin ekte yer alan "ILCOS D" broglriine bagvurun
(alfasayisal konum "1d").

Lambalar yanmiyorsa, teknik destedi cagirmadan 6nce
duylarina diizgiin sekilde oturduklarindan emin olunuz.



KK - MoHTaxgay MeH naipanaHy HycKaybl

[aibiHpaywsl acnanTbl naipanaHy 6GapeickiHga  Byn
HycKayaa benrineHreH KonaHy LWapTTapbiH cakTamaraHHbIH
kecipiHeH GonFaH OMKbINbIK ©PT MEH 3aKbIM YLLIH xayan
Gepmengi. Copfblll  Tek KaHa yiige naifanaHyra
6onaTblHaait eTin xobanaHFaH.

*  KeskenreH yakbITTa 6yn HYCKayMeH
nanganady ywiH akrafaH MaHbi3gbl. byiibiv
caTblffaH,TancbipFaH HEMece XOMblfFaH kesae
Or OHbIMEH Bipre kanfaHblHa K83 XeTKI3iHi3.

* Hyckayabl MyKWSAT OKbIHbI3: oHAa Oynamppbl
KOHAbIPY, MNamganaHy  aHe KaybINci3aik
XeHiHAe MaHbI3abl ManiMeT 6ap.

*  ByibIMHbIH ANEKTPOHAbIK Hemece
MeXxaHuKanblK KOHCTPYKUMSACbIHAA Hemece
COpFbILl  BEHTUMSAUMSAMNbIK  KaHangapblHaa
eluKaHAan fa e3repicTep xacamaHpl3.

* OpHatygbl  opblHOamac 6ypbliH  GepinreH
GapnblK KypamaacTtapiblH 3akbiMaanvaraHbiH
TeKcepiHi3 Hemece OpHaTyAbl XanfacTblpMac
OypblH Aenpanfa xabapnacblHbI3.

EckepTne: "(*)" TaHbackl 6ap Geniktep Tek kenbip

ynrinepmeH  GepineTiH  (backa  >karpaninapga

OepinvenTiH), 6ipak caTtbin anyfa ©GonaTbiH

KOCbIMLLa akceccyaprnap 6onbin Tabbinags.

A Eckepry!

+ Kes kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKAnbIK  KblI3MEeT  KepceTy
XYMbICTapblH OpblHAaMac 6ypbIH
alwaHbl LWbIFapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbibl
COPFbIWITLI  3NEKTP  KeniCiHeH
aXblpaTbIHbI3.

« OpHaTy XoeHe TexHuKanblk
KbI3BMET KepCeTy >XYMbICTapbIH
XYprisreH kesge apaanbiM >XYMbIC
KOnfaObIH KUiHi3.

* Bbyn KypbUfblHbI 8 XacTafbl
XoHe ofaH yrnkeH 6ananap, aeHe,

cesy Hemece akbIn-omn
kabineTTepi wekTeyni Tynfanap
Hemece Toxipubeci meH 6inimi
XOK  TysfiFanap  OHbl  Kayinci3
XKONMeH navganaHyfa KaTbICTbl
HycKay anbin, bIKTMMan
KayinTepai yfblHFAH kafganga
XoHe  Oakbinaygpa  GonfaHga
nanganaHa anagpl.

BananapgblH, B6ackapy
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9NEeMEHTTEPIH ©e3repTyiHe XoHe
KYPbINFbIMEH  OMHAyblHA KON
B6epmey kepek.

+ Tasanay xeHe o3 O6eTiHWe

TEXHUKANbIK  KbI3MET  KepceTy
XKYMbICTapbIH 6ananapgpbiH
6akblnaycbl3 XyprisyiHe
6onmangb!.

* Acyi coprblilwbl Backa ras xary
KypbUFblnapbiMeH Hemece Gacka

OTblHOAPMEH narvganaHblinfFaH
Kesge, KypblUifbl  OpHaTblIFaH
B6enme XKEeTKINIKTI TYypae

Xengertinyi Kaxer.

. CopfbIWTbl ilwiHeH ae,
cbipTbiHaH aa xywneni typge (KEM
OETEHOE AWBIHA BIP PET)

Tasanay Kepek, apaanbim
TeXHUKanblK  Kbl3MeT  KepceTy
HyCKayIblfbIHOA GepinreH

Hchaynap,u,bl OpbIHAAHbI3.

CopfbIWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XoeHe cya3rinepai
anmacTblpy KoHe Tasanay

BonbiHLa epexenepdi
* ycTaHbay HeTMXeciHOe epT

TyblHOAYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfbiLL acTbliHOA
XaHablpyFa KaTaH ThINbIM
canbiHagbl.

* Wamabl aybICTbIpY YLUiH TEK OChbI
HYCKaynbIKTbIH «TexHuKanblK

KbI3MEeT kepcety/llamaapapbl
aybICTbIpy» BenimiHge
KepceTinrex wam TYPiH
nanganaHblHbI3.

AwblK  XanbiHAbl  Nanganady
Cy3rinep VYyWiH 3UAH XaHe epT
KayniH TyblHOATYbI MYMKiH,

COHAObIKTAH OfaH eLllKallaH >Xon
BGepmey kepek.

ManagbiH wamagaH TbIC Kbi3biM
Hemece XaHbIn KeTneyiH



KamTamacbi3 €Ty YLiH, TaMakTbl
abannan KybIpy KaxeT.
CAK BOJIbIHbI3: CopfbllWwTbIH

kormkeTimai  Geniktepi  Tamak
AanbiHoay KypbInFbinapbl
navpanaHbinFaH Kesge  Kbi3bin

KeTyi MyMKIH.
» OpHaTy TonblK adgKTanmanbiHLIa

KYPbINFbIHBI ~ AMEKTP  KeniciHe
KoCnaHbI3.
. Ey,D,bIH, LWbIfyblHa Kapcbl KonaaHbinaTtblH

TeXHVKanbIK XoHe Kayinci3aik wapanapbiH eckepe

OTbIpbIN, Keprinikti 6unik opraHgapbl GekiTkeH
epexernepai MykusiT opblHAay MaHbI3bl.
* Ocbl KypbinfblHbIH TYTiK apkbinbl  GafbiTTay

XyMeciH ra3 Hemece 6acka OTbIHAObI KaFaTblH
KypbInfbinapaaH WeikkaH 6ynapapl WbiFapy CUSIKTbI
backa QOa MakcaTTapfda nanganaHbinatbliH  Kes
KenreH KongaHbICTarbl XengeTy XymeciHe xarnfay
KaKeT. QNeKTp TOrbIHbIH COFy KaymniHe GainaHbICTbl
Lambl aypblc GekiTinmereH COpPFbILTHI
nanganaHbaHpl3 xxaHe KanablpMaHbl3.

» Topnapbl THICTi Typae OekiTinmereH COpFbILLITbI
ellkalaH nanganaHoaHbI3.

. ApHaiibl KepceTinmeniHLue, COpPFbILTHI
ELWKALLAH Tipek 6eTi peTiHge nanganaH6aHbI3.

» Tek opHaTy YLWiH eHiMMmeH Bipre GepinreH bekiTy
6ypaHaanapblH nanganaHbiHel3, erep bepinmvece,
OypaHaaHbIH TUICTi TYPiH caTbin anbiHpI3.

+ bBypaHpanapablH  opHaTy  HyckaynbiFblHAA
KepPCETINreH AypbIC Y3blHABIFBIH NaiaanaHbiHbI3.

+ KywmaHpaHcaHbI3, ekKineTTi Kbl3MeT KepceTy
BoiibIHILA XOpOeM KepceTy opTanblfblHa Hemece
TUiCTi MamaHaaHfFaH Tynfara xabapnacbiHbI3.

A ECKEPTY!

» bypaHganapabl Hemece OekiTy KypblFbIChbIH
OCbl  HycKaynapfa CelKec  opHaTtnay
ANeKTpNiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

+ bargapnamanaylibiveH, TaimepmeH, Genek
KawblkTaH 6ackapy XymeciveH Hemece
aBTOMaTTbl TypAe KOCbINaTblH Ke3 KenreH
Backa KypblnFbIMeH KongaHbaHpI3.
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OneKkTpniK XoHe 3NeKTPoHAbIK acnanTtapabl kanta
nangara acblpy xeHiHgeri 2012/19/EC EBponansbik
ovpektmBke (WEEE) caiikec GepinreH  eHim
TaHOanaHabl.

BepinreH eHimai oypbiC KaWTa nangara acblpyabl
kamTamaccbl3 eTymeH, Ci3 KopluaraH opTara xaHe
agjaM fAeHcaynbifblHa Kepi  acepiH Turisy pAi
Gonablpmayfa KeMeKTEeCecCi3. ﬁ

AcnanTafbl Hemece ongama KyXaTTafbl s
TaHbacbl GepinreH acnanTbl KalTa nangara
acblpyaa afeTTeri TYpMbICTbIK Kanablk peTiHae
urepyre 6onmanTbiHbIH kepceTedi. OHbIH OpHbIHa
ANEKTPNiK XoHe 9MeKTPOHAbIK acnantapAbl Kanta
nanpgara acblpyfa apHanfaH kabbingay nyHKTiHe
TancbIpy Kepex.

By3yfa Tancblpy acnantbl kawTa nangafa acblpy
XeHiHaeri XKeprinikTi epexenepre coukec
LWbIFapbINybl TUIC.

ByHoan eHimMaepai namganaHy, kavWTa nangara
acblpy epexenepi >xeHiHOe TOnblK aknapaTTbl
XKeprinikTi aKiMLWinik opbiHAApPbIHAH, KangblkTapabl
KanTa nangafa acblpy Kbl3MeTiHEH Hemece
GepinreH eHimai Ci3 caTtbin anfaH AykeHeH ana
anachbis.

Kypbinfbl kenecinepre caii xobanaHfaH, cbiHanfaH
X8He acan LublFapblifFaH:

« Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

*» OHimainik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO 5167-
3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3.

KopwaraH opTafa acepai asalTty YLWiH AypbiC
naviganany Typanbl Hyckaynap:

Ogsiprneyni  6OacTtafaHga  KaknakTel eH a3
XblnAaamabIKneH KOCbIHbI3 ~ JXoHe asipney
asikTanfaHHaH KkeliH 6ipa3 MUHYT GOWbl XyMbIC
icTeTiHi3. XKbingamabIkTa Tek TYTiHHIH XeHe OyabIH,
YIKeH MenLlepi afaaiblHAa apTTbIpblHbI3 XoHe
KYLUEeNTY  XblngamablfblH(KTapblH)  TeK  LUeKTi
Xaraannapaa nanpanadbiHbi3. XKakcbl KarbiMCbI3
vicTi asanty TWiMZINiriH cakTay VWiH KaxeT
GonfaHaa kemip Cya3riciH(NepiH) aybICTbIPbIHbI3.
YKakcbl Maw cyasrici TmimainiriH cakray yiiH Kaxet
bonfaHaa Mal  cy3riciH(nepiH)  aybICTbIPbIHBI3.
TuimainikTi oHTaMnaHabIpy *eHe Wyabl GapbiHLLIA
a3anlTy YLWiH OCbl HyCKaynbIKTa KepceTinreH eTkisy
XKYWMECiHIH eH yrKkeH ouaMeTpiH naiganaHbiHbI3.



KonpaHybi

Cybipy Kannafbl COpfbiLL ﬁ peTiHOe Hemece
dunbTp peTiHAe nanganaHy yLiH eHaenreH.

OpHary

COpFbILUTbIH TOMEHT KbIPbl MEH bIgbIC acTbiHAarbl Tipeyill
Ka3bIKTbIFbIHbIH apa KAalLbIKTbIFbl ANEKTP MMTachl yLUiH
50cm, an ra3 Hemece bipikTipinreH nnuTanap yLid 65cm aeH
kem Bonmaybl Tic.

Erep Hyckayaa ras nnutacbiH opHaTyFa apTbiFbipak
apa KallbIKTblk 6enrineHreH 6onca, oHbl eCKepiHi3.
JKeniHiH kepHeyi acnanTblH iWiHAe oOpHanackaH
TakTanwaga GenrineHreH TeXHUKarnbIK
[epekTepaen kepHeyre cankec kenyi kepek. Erep
Ccopfblll  BWnKameH  xabapiktanFaH  Gonca,
opHaTbiffaHHaH KeniH Ade icteyre 6onatbiH, Kon
xeTepnik >xepge 6Gonybl Tuic, icTen TypfaH
epexenepre coalikec anmanbl-canvansl
LiTencesnbre COPFbILWTLI KOCbIHbI3. Erep copfbil
BUrkameH abablkranmaraH Gonca (xkenire Typa
KOCbINy), Hemece arnmarnbl-canmvansl LWTencenb
OpHaTbifiFaHHaH KeliH ge Komn XeTeprik >xepae
bonmaca, oHAa opHaTy HyckayblHa cankec 3-
nopexeneri ackblH kepHeyi 6onabipManTbIH XaHe
XKeniHiH TOMbIK alblyblH KaMTaMacchbi3 eTeTiH
TUICTi eKiNOMIOCTIK aXblpaTKbILWThI NarkganaHbiHbI3.

A ECKEPTY!
KOpPEK XeniCiHe COpPFfbILLTbIH, 3MEKTPNiK XKyWeciH
Kocy anabiHaa Kopek kabeni aypbic

MOHTaXaasnfFaHblHa Ke3 XKeTKi3iHj3.
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XKymblic xacaybl

Cyblpy XenpeTKilliHiH XbingamabiFbiH 6akbinay YLiH xoHe
NANTaHbIH, YCTIHE XapblK TYCipy YLiH, Cyblpy Kannafbl
Backapy kankaHbIMeH xabablKTanfaH.

a. Xapbiktbl KOCY/OLWIPY

b. Motopnapael SLWIPY

c. - d. - e. Muaumangel copy kywi (c.), optawa (d.),
makcumangsl (e.).

Keli6ip yneinepde FAHA:

KannbiHa kenmenTtiH kepi aya knanaHbl Gipre
XeTkisinedi, on kewbip opHaTy XafgawnapbiHAa
GekiTinyi  TMic  KocbiMwa  Kypan  peTiHae
KongaHemnagbl (SFHW, CbIPTTaH KemneTiH ayaHblH
Ke3newmcoK Kepi afFblHblHAH  KOPFaMTbIH  XKylhe
6onmaranga). MypxaHbl opHatnac OypbiH, aya
LIbIFY KOHAbIPFBICHIHBIH, iwingeri apHaribl
KOPMYCTbIH iLLiHE XamnKbILWTbl OPHAaTY Kepex.




KyTimi

Tasanay ywiH TEK 6Geintapan xyfblll 3aTneH
CcynaHFaH apHaibl LybepekTi nanganaHbiHpI3.
K¥PbINfblHbl HEMECE TA3AJAY K¥PAJbIH
MAWOANAHBAHBI3! A6pasusansik kocnackl 6ap
3aTThl nanganaHbaHpI3. CMUPTTI
NAUMOANAHBAHbBI3!

Maiigbl ycTan Kany dunbTpi

1-7-cypet

®unbTpai alt CalblH arpeccuBTi eMEeC XYFblll 3aTTapMeH,
KONMEH  HEMeCe  bIAbICKYFbI  MallMHaga,  TemeH
TemnepaTtypaga, YHeMAi Tasanay TopTibiHae Xyy Kepek.
blabICKyFbIL MalUMHAAA XybiNFaH Mail yCTalTblH UNbTP
TyccisgeHyi MyMkiH, 6ipak oaaH OHbIH, Cy3rill kacueTi Mynae
earepiccis kanagpl.

Kemipni ¢unbTp (Tek peuepkynsauus TapTidiHae)

5 cyper

Kemipni counbTpaiH KaHbIFybl y3aK naiiganaHy Mep3iMiHiH
KblCka Hemece y3aK eTyiHe GaiinaHbicTbl Gonagel, on ac
YWAIH TYpi MeH Maigbl YCTalTblH (UNbTPAI YCTaHbIFaH
Mep3iMAinik TasanaymeH angblH ana aHblkTanagbl. Kaxpai
xafpan bonca fa, kapTpumkai kem fereHae 4 aitpa Gip pet
aybICTbIPbIHbI3.

Kewmipni dpunbTpai xyyra 6onmaiapl xaHe fie pereHepeLnsFa
apamchbi3.

INamnaHbI aybICTbIPY

7-cyp.

AcnanTbl aNEKTP XyNEeCIHEH OLUIPIHi3

EckepTty! [IlamnaHnbl yctaygaH 6ypbiH, onap
CybIfaH[bIfbIHA K3 XEeTKi3iHi3.

LLlam armafbiHa KON XeTKi3y YLWiH, Maabl Ta3apTy
CY3riCiHiH, Tipeyilw TOpblH HemMece Mandbl TasapTy
CVY3riCiH anbIHbI3.

BakbiMaaHFaH LWambl aybICTbIPbIHbI3.

Tek wmakc. 3 Bt E14 XKWAO wamaapbiH
navganaHbiHbi3. KocbiMwa manimeTTepai 6epinreH
"ILCOS D" ("d" eopibni-caHabl NO3ULUSCHI)
ByKneTiHeH KepiHi3.

Kemecki >xapblk icTeMereH xarganga TexHuKanblK
Kbl3MET  KepceTy opTanblfblHa  KOSbIKNacTaH
OypblH, WaMaapablH — AypbiC  OpHaTbINFaHbIH
TeKcepin KepiHj3.

OHiM canacbiHa KOWbINATbIH
TananTapfbl MbiHa MeKeH-Kal
GoibIHWA XibepyiHi3ai
cOpaiimbI3:,

©OazaOcraH Pecnybnukacol,
Anmatbl ©Oanacsl, Beranut O.
19\49, Mp-Bo "Gorenje", MpeTeH3nH
no ka4yecTBy NPOAYKLHM
HanpaBnATB No agpecy
Pecny6nuka KasaxcraH,, .
Anwmarsl, yn. BeranuHa, pom 19\49,
Mp-Bo "Gorenje" 8 (727) 293 03 07
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EL - OAHTIEZ 2YNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

AkoAouBnoTe auaTnpd TIG 0dnyieg ToU avapépovral o€

autd 1o eyxelpidio. Aev avalauBdvoupe kayia gubBuvn yia

TUXOV DUOXEPEIEG, CNUIEG 1) TTUpKaYIEG TTOU TTpoKaAolvTal Kal

Tpoépxovial amé TNV Wn  TApNOn Twv odnylwv Tou

avagépovTal o€ autd To eyxelpidlo. O amoppo@nTpag Exel

KOTOOKEUOOTED yio TV ammoppd@non KATIVWV Kal aTHWV

payelpéatog Kar €xel axediaaTei OTTOKAEIOTIKG yia OIKIOKA

xpnon

*  Eival onpavtik6 va diatnpaTe 10 Tapov eyxelpidio yia
va 1o oupBouAeleaTe oTroIadrTIOTE OTIYUA TO XPEIGleoTe!
Ye TepITTwon TWANoNG, Savelopol 1 PETAKGUIONG,
BepaiwBeite 611 PpiokeTal cuokeuaopévo pali pe 1O
TpoidV!

*  AiaBGOTE TIPOCEKTIKA TIG OONYIEG: TIEPIEXOUV XPATINES
TANPOPOPIEG YO TNV €YKATAOTAON Kal XPAON Tou
TIPOIOVTOG Kail yia T acpdAcia aag!

o Mnv em@épete nAekTPIKEG 1) unxavikég ahayég oTo
TPOoi6V ) aToug CwAveg e€aépwang!

* [lpiv TpoXwpNnOTE G TNV €yKATAGTAON TNG OUOKEUAG
BepaiwBATe 611 6Aa Ta eCaptipara dev éxouv uTIOOTER
{nuid. Ze aviBetn TEpiTITWON va €pBETE O€ ETAPR HE TOV
TIWANTA 0AG KAl v UNV OUVEXIOETE PE TNV ykaTaaTaon.

Inueiwon: Ta media pe Tnv umoonueiwon "(*)" agopouv

TIPOQIPETIKA €GapTAUATA Ta OTToia €ival dlabEaipa povov yia

opiopéva povtéha i eoptpara Ta omoia dev TapEXovTal

dwpedv.

A NpondoTroinceig

«  Tlpiv  ekTeAéoeTe  OTTOIOBATIOTE
diadikagia kabapiopol 1 ouvthpnong,
OTTOOUVOEDTE T CUCKEUR aTmod 1o pella,
Byalovtag 10 @I amd v Tpida A
KA€ivovTag TNV NAEKTPIKY TTapoxh.

* ['la OAeg TIC epyaTies eykaTAoTACNS KAl

ouviApnong  Xpnoidotrolgite  yavtia
epyaoiag.
« H ouokeuy auty pmopei  va

xpnoiyotroinBei amd maidid nAikiag 8
ETWV Kol Gvw Kal omd  dropda e
MEIWMEVEC CWUATIKESG, aIoBNTNPIaKEC A
TIVEUMOTIKEG  duvatotnTeg 1 EMAEIYN
euTIEIpiag Kal yvwaong, edv empBAETovTal
A €xouv AABel odnyiec OXETIKA WE TN
XPAoN NG GUOKEUNS PE ao@aAr TpdTTo
Kal  KaravooUv Toug  KIvOUvVOU¢  Trou
evéxovral.

* Mnv agrvete pikpd maidid va mraifouv
HE T OUOKEUN.
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* O kaBapiopdg kar n ouvtipnon oev
TPETIEl  va  TIPAYPATOTIOIOUVTAl  ATTO
TTaIdIa Xwpig ETTiBAEYN.

« Orav oTtov Xwpo TOU AcITOUPYEi O
amoppPOPNTAPAS UTTAPXOUV KOl GUOKEUEG
kauong agpiou 1 GAMwv  Kauaipwy,
TPETTEN VA £CO0QaAICETal TTAVTA ETTAPKAG

QEPIOHOG.

« O amoppopnmipag  TpETEl VA
kaBapieTal ouaTNUATIKA, 1600
EOWTEPIKA 0600 KOl €CwTEPIKA

(TOYNAXIZTON MIA  ®OPA TON
MHNA), o¢ kGBe TepimTwon dwaTe
peyOAn  TpoooxR  OTIC  0dnyieg
ouvTAPNONG TOU TTAPAVTOG EYXEIPIDIOU.

* H pn mpnon tTwv Kavoviouwv OXETIKA
HE TOV KABOPIGHO TOU aTToppoPNnTAHPA KAl
TNV QVTIKATAOTOON Kal KaBapIopd Twv
@iATpwv  pmopei va  TTPOKANETE
TTUPKAYIEG.

* AmrayopelETal auaTnpd 10 payEipepa
ot QAOya (Aauté) kaATw amo  TOV
atoppoenTAHPa.

* AVTIKOTOOTAOTE TOV AQUTITAPA HOVO HE
idlou TUTTOU AauTiTApa (BAETTE KEQAAQIO
OuvVTAPNONG/AVTIKATACTAONG AQUTITAPWY
TOU TTOPOVTOG EYXEIPIDIOU).

H xprion eAetBepng @AOyag KaraoTpégel
10 QIATPA KOl WTTOPEI va TTPOKAAEDE!
Tupkayld, yia autd Ba TpEmEl va
QTTOQEUYETAl.

To Tyavioya Tpémel va yiverar utmo
ENeyxo €101 WOTE va aTmoPeuxBei QwTIA
a6 utrepBéppavon Aadiou.
MPOEIAOMOIHZH: Otav n povada
€0TIWV  PpiokeTal 0  Acitoupyia, Ta
Tpoofdciya Pépn TOU aATOPEOPNTAHPA
pTTopEi va givar (eoTa.

* Mn ouvdéeTe T GUOKEUN GTO NAEKTPIKO
OikTuo €av Oev €xel OAoKAnpwbEi N
£YKATaoTaon.

+ Tpémel va mpolvial mMOT@ 6Aol o1 10XUOVTEG TOTTIKOI
Kavoviopoi yia Ta TeVIKG pETpa Kal Ta PéTpa aog@akeiag Tng
EKKEVWONG TWV KATTVAV.



+ O aépag Tou amoBdaAeral dev Tpémel va kareuBlveral o€
aywyd TIOU XPNCIUOTIOIEITAl YIO TNV EKKEVWATN KATIVWV TTOU
Trapdyovral amé GUOKEUEG Kauang aepiou 1) GAou €idoug
kauon.

* Mn xpnaiuoTTolgiTe Ay unv a@riveTe Tov amopPOPNTAPA XWPIG
AapuTeg owoTa ToToBeTnpéveg, eCaitiag evoexdpevou KIvoUvou
nAektpoTAngiag.

* Mn xpnoigotolgite TOTé ToV amoppo@nTpa av dev eival
OWaTA TOTTOBETNEVO TO PETAAAIKG TIAEYMQ!

* Mn xpnaidoroieite MOTE Tov amoppo@nthpa gav €TMimedo
OTAPIENG, EKTOG AV AVAPEPETAI PNTA GTO EYXEIPIBIO.

+ XpnoipotoiiaTe pévo Tig Bideg oTepéwang Tou TrapéxovTal
pe TO TIpOiGV eykaraoTaong f, av Oev  TrapExovTal,
TTpopnBeuTEiTE TOV 0WOTE TUTIO BISWVY.

+ Xpnoigotoiate 10 owoTd péyebog Pidwv, 6TwG opiletal
oTig Odnyieg eykaraaTaong.

+ Ye TepiTTwon au@iBoAiag, oupBouleuTteite avTiTpdowTo 1
€¢oua1080TNUEVO KEVTPO EEUTINPETNATG.

A TPOZOXH!

+« EGv n eykardotaon Bidwv  Kai - aTnpiypdtwy
aTepéwang dev yivel alpguva pe TIG 0dnyieg, PTmopei
va TIPOKANBoUV KIvEUVOI NAEKTPIKAG GUOEWS.

* Na pnv xpnolyomolgital Pe  TTPOYPAMHATIOTH,
XPOVOLETPO, Zexwpiotd  TnAexeIpIoTAPIO A
omolodAToTe  GAAN  OUCKEUR TIOU  €vepyoTTolEiTal
auToudTwg.

AuTi| n ouokeur @épel arjpavan olpewva e v Eupwaikn
odnyia 2012/19/EC oyeTikG pe T0 ATTOPPITITOUEVA NAEKTPIKA
kai nAektpovikd e€aptruara (WEEE).

E¢aopahifovrag 611 To TPOidV autd amoppiTrTETal owaTd, Ba
BonBAaoete otV TPOANYN TBAVA apvNTIKWY ETTITITWOEWY VIO
10 TEPIBAMovV kal v avBpwrivn uyeia, ol omoieg Ba
pmopoucav va dnpioupynBolv amd Tov akatdAAnAo Xeipiopd
auToU TO TTPOIBVTOG WG ATTOPPIYKAL.

)i

To oUpporo mmmm TGV OTO TTPOIGV, 1§ OTA Eyypaga Tou
ouvodeJouv TO TIPOIGV, UTTOBEIKVUEI 6T QUTA N CUCKEUN dev
ptopei va BewpnOei oikiakd amoppiupa. Avi yia autd Ba
mpémel va Tapadobei oTo KataMnAo anueio TepIcuMoyng
yia v avakOKAwon Twv NAEKTPIKWY Kol NAEKTPOVIKWY
eCaptudtwy. H amoppiyr| Tou TIPETTEN VA TIPAYHOTOTIOIETAl
TNPWVTaG TV TOTIKA vopoBeoia yia v G166ean Twv
QTTOPPIMKATWY.

Mo o Aetrropepeis  TANPOQOpPIEG  OXETIKA  PE TNV
emeCepyaaia, ™V TEPICUMOYN Kal TV avakUkAwaon autou
TOU TIPOIOVTOG, TTAPAKAAOUUE ETTIKOIVWVATTE PE TO OPUODI0
ypageio TV TOTMKAG AUTOBIOIKNANG, TNV TOTTIKF GAG UTIMPETia
QOTTOKOMIBNG OIKIOKWY ATTOPPIUMATWY 1} TO KATAoTNUa OTToU
ayopacare auté To TPOIGV.
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H oguokeur éxel oxediooTei, dOKIMAOTEl KOl KATOOKEUQOTER
oUWV e TV:

+ Aogdheia: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Emidoon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [potéoeig yia pia
owoTh xpAon olTwg waTe va peiwBolv of TEPIBAMOVTIKEG
emmwoelg:  Evepyomoijote Tov  amoppognmipa oV
eAayiomn TaxutnTa étav apyioeTre T0 payeipepa kal agroTe
TOV avappévo yia Aiya Aertd petd 1o Téhog Tou payelpépartog.
Aughote v TOXUTNTO pévo Ot TEPITITwON  PeEyAAng
OUYKEVTPWONG KaTvoU Kal aTpoU Kai XpnoigoToioTe Thv
EMTAXUVOUEVN TaxUTNTO POVO OF  OKPaieg KATOOTAOEIC.
AvTikataoTAaTe T QiATPO evepyol GvBpaka Otav Ba TPETE
va diampnei pia kaA amédoon TG peiwong TG OOMAG.
KaBapioTe 10 @iktpo Aitroug 61av Ba mpémer va diatnpn6ei
pia kaAf amédoon Tou GiATpou AiTroug. XpnoIUOTIOIRCTE TN
péyiomn OIGUETPO TOU CUCTAUATOG TWV CWANVWOEWY TIOU
uTrodeIKvUETal  OTO  eyxeIpidlo  autd, OoUTwWG WaTE va
BeAtioTotroinBei n  amédoon kai va  ehayiotomoinbei o
B6pupog.



Xpnon
O amopponTApag Exel axXediaaTei yia TV XpAon Tou wg
poviéAo amoppdPnong kal  EGaEPwOnG OTO  EEWTEPIKO

TepIBAMov - N w¢ HovTEAO QIATPAPIOHATOG ECWTEPIKAG
avakUkAwaong .
EykaracTaon

H eAayiom améotaon petaly g emigdaveiag g Paong
€OTIOV KOl TOU KOTWTEPOU WEPOUG TOU OTTOPPOPNTHPA
kougivag dev TPETEI va eival pikpoTepn Twv S0ek. oV
TIEPITITWAON  NAEKTPIKWY  KOuQivov  Kal  Twv  65¢k  oTnv
TIEPITITWON KOUGIVWV UYPaEPiou A JIKTWV.

Eav o1 odnyieg eykardotaong yia BAOn €0TIWV WE QEPIO
kaBopifouv pia peyahlTepn amdaTtaan, TpEmel va v AdBete
umoyn.

H 1éon Twv KevipiKWV aywywv TIPETTEI VO QVTIOTOIXEI O€
autiv TToU  avaypagetal oTnV  XapaKTNPIOTIK ETIKET,
ToTroBeTNUEVN OTO €owWTEPIKO TOU  amoppognTipa. Edv
Trapéxetal n Tpifa, GUVOEDTE ToV ATIOPPOPNTAPA LE TTAPOXN
pedpatog  Tou, OUUQWva PE  TOuG  TIPOBAETTOHEVOUG
KavoviopoUg, TIpETEl va BpioKeTal o€ TTPoalTh (v, akoun
kai petd mv eykardoTaon. Edv dev mapéxetar n mpida
(TpopAeTTOpEVn olvOean ameuBeiag pe To pedpa) f n Tpida
dev  eival oe TpooPaciun uvn, OKoun Kal PETA TNV
eykardoTaon, €papuooTe évav SIToAIKG SIaKOTITN WOTE va
TAnpei Toug kavoveg ac@akeiag Tou eaopalifouv v
ohokAnpwyévn amoaUvdean Tou CUCTAUATOG O€ TTEPITITWOT
umépraong (kamyopiag lIl), cOpguwva pe TIg 0dnyieg kal Toug
KavOVeG EyKATAOTATEWS.

A NPOEIAOMNOIHEH!

TPIV OUVOECETE TO OUOTNPA TOU QTTOPPOPNTAPA WE TV
NAEKTPIKY eykatdaTaon kai BeBaiwbeite yia TRV owoTh Tou
Aeitoupyia, va eAéyxete TavTote €dv To KaAwdIo oUVdEDNG
eivar opBa poviapiopévo.
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Agiroupyia

O amoppopntipag eival eE0TTAIOUEVOG WE TTVaKA EAEyXOU TTOU
éxel T Ouvatdtnra eAéyxou emAoyAg TAXUTATWY Kal pE
OI0KOTITN QWTICHOU YIO Va EAEYXE TO QWTICUO TN HAYEIPIKN

{wvn.

a. ON/OFF qwrtiopég

b. OFF potép

c. - d. - e. EAGxi0Tn 10%0g amoppdenang (c.), peaaia (d.),
péyiom (e.).

MONO ot opiguéva mpoidvra:

Qg TpoalpeTIKG aggooudp, Tapéxetar padi pia BaABida
AvtemoTpogng Kamvou. Edv o ouvBrikeg eykaraoTtaong 1o
amaimouv (... éAeyn péowv TpogTagiag evavria oty
TUXQia €i0000 PEUPATWY Oépa OTTO TOV ESWTEPIKO XWPO),
TOTTOBETAOTE TNV OTNV KATAMNAN €8pa evidg Tou Zuvdéopou
E¢6dou Aépa TrpoTol eyKATAOTAOETE TO GWARVA aTTayWYRG
kamvou.




Zuvinpnon

lMNa Tov KaBapiopd xpnoipotoinote AMOKAEIZTIKA éva
uypd Tavi e oudétepa uypd amopputravtikd.  MHN
XPHZIMOMOIEITE EPFAAEIA 'H MEZA KAGAPIZMOY!
Amoplyete TN xpARon  Aelavtikwv - péowv.  MH
XPHZIMOMOIEITE AAKOOA!

®iATpo yia Ta Aol

Eik. 1-7

Mpémer va kaBapietal pia opd Tov pAva pe aTopPUTTAVTIKG
Tou Bev xapadouy, eite aTo xépl fi oTo MAUVTApIO TATWY, TO
otroio TpEMEl va puBpioTel o€ xaunAf Bepuokpacia kai o€
oUvTopo kUkAo. Me 10 TAUOIMO OTO TTAUVTApIO TATWY, TO
@iATpo yia Ta Aitm pmopei eAagpwg va xaael To Xpuwpua Tou
MG auté dev petaBarher TiG 1816TNTEG QIATPAPITUATOG.

®1ATpo avBpaka (POvo yia TOV TUTTO QIATPOPIGHOTOG)

Eik. 5

O Kopeopog Tou evepyol avBpaka ouvteheital Aiyo TTOAU amé
v Tapatetapévn  xpion av@hoya pe Tov T0TO TOU
payelpépaTog Kai TNV ouxveTnTa kabapiopol Tou @iktpou yia
10 NiTn.

Ze kGBe TepimTwon eival avaykaia n aviikar@oTtaon Tou
@iATpou TOUAGYIOTOV KABE TEGOEPIG U VEG.

To @iAtpo avBpaka pmopei va MHN mAuBei i va avavewBei.

AvTiKaTaoTOON AAUTIEG

Eix.7

ATOoUVOEDTE TOV ATTOPPOPNTAPA ATTO TO NAEKTPIKS PEULAL.
Mpoeidotoinan! Mpiv akouptmoete Tig AauTeg PBePaiwbeite
o1l gival KPUEG.

Bydhte v oxdpa amoppdenang yia va eIcEABETE OTOV XWPo
oou Bpiokovral o1 AGpTTEG.

AVTIKOTAOTACTE TOV KAWEVO AQUTITAPa.

Xpnoiporoinate pévo Aaummpeg LED E14 éwg 3W. TNa
TIEPICOOTEPEG AETITOEPEIEG, OupBouAeuTEiTE 0
emouvamTopevo @UAAGdIo "ILCOS D" (aA@apiBuntikr B¢on
"1d")

Te TepITITWOn ToU 0 PTIoUOG dev AeIToupynael, EAEYETE yia
TV owoTh ToToBéTNON Twv AauTIV OTIG BAKEG TOUG TIPIV
kaAéaete TV TEVIKNA BonBeia.

96









LIBO154878 Ed. 11/18



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/gorenje-aspirator-bhi611es-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

